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EXPLANATORY NOTES

The bill provides for various measures to foster, in particular,
the amalgamation of territories of local municipalities.

The Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal is
empowered to require, where authorized to do so by the Government,
that certain local municipalities file with the Minister a joint
application for amalgamation within the time prescribed. The bill
provides that the Minister may appoint a conciliator to assist the
municipalities in fulfilling that obligation. It also provides that if the
Minister does not receive any application within the prescribed
time, the Minister may request the appointed conciliator or, if there
is none, the conciliator appointed by the Minister, to make a report
on the situation.

The bill provides that the Minister may have the Commission
municipale du Québec carry out an opportunity study in respect of
amalgamations of municipal territories. The intervention of the
Commission may be requested as well by local municipalities whose
number and aggregate population are greater than half of the
number and aggregate population of the local municipalities affected
by the amalgamation. The bill indicates that the Commission must
file a report in which it makes a recommendation concerning the
amalgamation that was studied or another amalgamation involving
the territory of one or more local municipalities in respect of which
the request was made. The bill specifies, however, that the
Commission may make a favourable recommendation in relation to
an amalgamation only if it has held a public hearing on the
amalgamation.

The Government is authorized to order, following the filing of
the report of the conciliator or of the Commission containing the
recommendation, the constitution of a local municipality resulting
from the amalgamation of the territories of the local municipalities
covered in the report. The bill provides that the Government may,
before ordering the constitution of such a municipality, create a
transition committee that is, among other things, to reach an
agreement with all the certified associations representing the
employees of the local municipalities referred to in the report on the
procedure for the reassignment of the employees as members of the
personnel of the local municipality to be constituted. The bill provides
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for the appointment of a mediator-arbitrator entrusted with settling
any disagreement between the committee and the associations. The
committee may also propose any other measure for the purposes of
the transition, including reassignment procedures to apply to the
other employees of the local municipalities referred to in the report.

The bill specifies that as of the date of publication in the Gazette
officielle du Québec of an order constituting the new municipality
or creating the transition committee, a local municipality referred
to in the report may not, except with the authorization of the Minister
of Municipal Affairs and Greater Montréal, increase the expenditures
relating to the remuneration and employee benefits of any of its
employees or hire new employees, unless the increase or hiring
results from the application of a clause in  a collective agreement or
contract of employment in force on that date.

The bill includes provisions to ensure expeditious determination
of bargaining units and certified associations and to facilitate the
resolution of difficulties arising from the simultaneous application
of conditions of employment that differ for groups of employees of
local municipalities that ceased to exist on amalgamation or total
annexation. It also establishes rules to facilitate the negotiation and
signing of first collective labour agreements in the municipalities
concerned.

The Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal is
authorized by the bill to request the Commission municipale du
Québec to carry out a study for the purpose of determining the local
or supralocal nature of equipment, an infrastructure, service or
activity, the municipal body that is to be responsible for managing
the equipment, infrastructure, service or activity, and how the related
revenues and expenditures are to be shared. The Minister may,
following the report of the Commission, request that the municipal
bodies concerned enter into an agreement in relation to the
equipment, infrastructure, service or activity. Failing an agreement,
the Government may adopt any measure regarding the management
and financing of the equipment, infrastructure, service or activity.

The bill requires every regional county municipality to send to
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal, not later
than 30 September 2000, a list of the equipment, infrastructures,
services and activities that meet certain criteria, along with a
document proposing rules as to how they are to be managed and
financed.



3834 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 Part 2

Lastly, the bill provides for adjustments to the equalization
scheme in respect of certain municipalities.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL :

– Act respecting the Commission municipale (R.S.Q., chapter
C-35) ;

– Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1) ;

– Act respecting the Institut de la statistique du Québec (R.S.Q.,
chapter I-13.011) ;

– Act respecting municipal territorial organization (R.S.Q., chapter
O-9).
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Bill 124

AN ACT TO AMEND THE ACT RESPECTING MUNICIPAL
TERRITORIAL ORGANIZATION AND OTHER LEGISLATIVE
PROVISIONS

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS :

ACT RESPECTING MUNICIPAL TERRITORIAL ORGANIZATION

1. The Act respecting municipal territorial organization (R.S.Q., chapter
O-9) is amended by inserting the following division after section 125 :

“DIVISION IX

“INITIATIVES OF THE MINISTER OR OF LOCAL MUNICIPALITIES

“§1. — Object

“125.1. The object of subdivisions 2 to 4 is the constitution of local
municipalities resulting from amalgamations, in particular as a means of
achieving greater fiscal equity and of providing citizens with services at lower
cost or better services at the same cost.

“§2. — Time limit for the filing of a joint application

“125.2. The Minister may, with the authorization of the Government
and by means of a writing transmitted by registered or certified mail to certain
local municipalities whose territories may be amalgamated, require the
municipalities to file with the Minister a joint application for amalgamation,
accompanied with any document indicated by the Minister, within the time
prescribed by the Minister.

For the purpose of assisting the municipalities in fulfilling the obligation to
file such a joint application, the Minister may appoint a conciliator.

The Minister may, upon a request by a municipality or the conciliator, grant
an extension to the municipalities.

“125.3. If the joint application with any document required is not
received within the time prescribed, the Minister may request the conciliator
appointed under section 125.2, or if there is no such conciliator, the conciliator
the Minister appoints, to make a report to the Minister on the situation.
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“§3. — Study by the Commission municipale du Québec

“125.4. This subdivision does not apply in respect of the local
municipalities whose territory is situated in any of the census metropolitan
areas of Montréal, Québec and the Outaouais defined by Statistics Canada.

“125.5. The Minister may request the Commission municipale du
Québec to carry out a study into the advantages and disadvantages of
amalgamation as regards certain local municipalities whose territories may be
amalgamated.

Such a request may also be made by local municipalities if their number
and aggregate population are greater than half of the number and aggregate
population of the local municipalities concerned.

The Commission shall transmit a copy of the request to every local
municipality concerned, to every regional county municipality in which the
territory of such a local municipality is situated and, where the request is made
by local municipalities, to the Minister.

“125.6. Before commencing its study, the Commission shall publish a
notice in a daily newspaper circulated in the territory of the local municipalities
concerned stating

(1) that a request has been made and identifying the local municipalities
concerned ;

(2) the right provided for in section 125.7 ;

(3) the place to which the opinion referred to in section 125.7 must be sent.

“125.7. Any interested person may, within 30 days after publication of
the notice, submit in writing to the Commission an opinion on the amalgamation
in respect of which the request has been made or on any other amalgamation
that concerns the territory of one or more local municipalities to which the
request pertains.

“125.8. The Commission may hold a public hearing on the amalgamation
in respect of which the request has been made or on any other amalgamation
that concerns the territory of one or more local municipalities to which the
request pertains.

“125.9. The Commission shall make a report to the Government
containing a recommendation, with reasons, in relation to the amalgamation
in respect of which the request has been made.

The Commission may also make a subsidiary recommendation, with reasons,
in relation to any other amalgamation that concerns the territory of one or
more local municipalities to which the request pertains.
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The Commission may make a positive recommendation in relation to an
amalgamation only if it has held a public hearing on the amalgamation.

The Commission shall transmit its report to the Minister.

“§4. — Effects of initiatives on the local municipalities

“125.10. Section 111 applies to any local municipality that receives
the writing transmitted pursuant to section 125.2 or that is mentioned in the
notice published pursuant to section 125.6, as of the day of receipt of the
writing or of publication of the notice, as if the local municipality were a party
to a joint application for amalgamation the text of which is published on that
day.

However, where the text of a joint application for amalgamation to which
the local municipality is a party is published before or after the day referred to
in the first paragraph, the day to be considered for the purposes of the
application of section 111 is the day of publication of the text.

“125.11. Subject to sections 125.12 to 125.25, the Government may,
after the report of the conciliator or of the Commission containing a
recommendation for amalgamation has been made, order the constitution of a
local municipality resulting from the amalgamation of the territories of the
local municipalities referred to in the report, as if the municipalities had filed
a joint application for amalgamation, and sections 113 to 125 shall apply.

“125.12. The Government may, before exercising the power provided
for in section 125.11, order the creation of a transition committee consisting
of the mayors and main public servants of the local municipalities referred to
in the report and any other person it designates.

“125.13. Where employees of a local municipality referred to in the
report are represented by a certified association within the meaning of the
Labour Code (chapter C-27), the transition committee must, within the time
prescribed by the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal, agree
with that certified association or, if the employees are represented by two or
more such associations, with all of them on the procedure for the reassignment
of the employees as members of the personnel of the local municipality to be
constituted, as well as on the rights of and remedies available to any employee
who believes he or she has been wronged by the application of that procedure.

In addition, parties may agree on conditions of employment incidental to
the reassignment of employees.

The Minister may, at the request of the committee or a certified association,
grant an extension.
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The reassignment procedure applicable to employees is set out in provisions
concerning the application of the assignment process provided for in the
applicable conditions of employment or, failing such a process, that allow
employees to be assigned a position and a place of work.

“125.14. The committee may propose any other transitional measure.

The committee may, in particular, propose

(1) a reassignment procedure applicable to the public servants and employees
of the local municipalities referred to in the report that are not represented by
a certified association, and the rights of and remedies available to an employee
who believes he or she has been wronged by the application of that procedure ;

(2) rules governing the organization of administrative units that specify, in
particular, who should exercise the functions that are mandatory according to
law ;

(3) a budget for the first fiscal year of the local municipality to be constituted.

“125.15. If no agreement is reached within the prescribed time on all
of the questions referred to in section 125.13, the Minister of Municipal
Affairs and Greater Montréal shall so inform the Minister of Labour.

“125.16. The Minister of Labour shall refer the disagreement to a
mediator-arbitrator, specify a time within which the disagreement is to be
settled and notify the parties.

“125.17. The mediator-arbitrator shall, before proceeding with
arbitration, attempt to bring the parties to an agreement on the questions
referred to in section 125.13 in respect of which no agreement has been
reached.

The mediator-arbitrator shall proceed with arbitration on the questions in
respect of which no agreement has been reached before or during the mediation
where, in the opinion of the mediator-arbitrator, there is no likelihood of the
parties reaching agreement within a reasonable time. In such case, the mediator-
arbitrator shall so inform the parties and the Minister.

“125.18. Subject to sections 125.16, 125.17, 125.19 and 125.21 to
125.23 of this Act, sections 76 and 77, the first paragraph of sections 79 and
80, sections 81 to 89, 91, 91.1, 93, 139 and 140 of the Labour Code (chapter
C-27) apply to the arbitration, with the necessary modifications.

“125.19. The mediator-arbitrator shall proceed with arbitration upon
examination of the record. The mediator-arbitrator may, if he or she considers
it necessary, hold arbitration hearings.
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“125.20. The parties may at all times agree on any of the questions on
which there has been disagreement. The agreement shall be recorded in the
arbitration award which may not amend it.

“125.21. The mediator-arbitrator shall determine the reassignment
procedure and the rights of and remedies available to an employee who
believes he or she has been wronged by the application of that procedure.

In addition, the mediator-arbitrator may decide on any condition of
employment that the mediator-arbitrator believes is incidental to an employee’s
reassignment.

The award may not provide conditions of employment that entail higher costs
than those entailed by the application of the conditions of employment applicable
on the date of coming into force of the order made under section 125.12, or
increase the staff.

“125.22. The award must be rendered by the mediator-arbitrator within
the time prescribed by the Minister of Labour.

If the Minister considers that exceptional circumstances justify it, the
Minister may, at the request of the mediator-arbitrator, grant an extension
determined by the Minister.

“125.23. The arbitration award is binding on the associations that have
been certified to represent the employees of the local municipalities referred
to in the report, the committee, the local municipalities referred to in the
report and the local municipality to be constituted.

If a collective agreement is in force, the award operates to amend the
agreement. If the renewal of the collective agreement is being negotiated, the
provisions of the award are, as of the date on which the award takes effect,
deemed to form part of the last collective agreement. If a first collective
agreement is being negotiated, the provisions of the award amend the applicable
conditions of employment.

“125.24. The committee shall make a report on its proposed measures
to the Government.

The committee must transmit its report to the Minister of Municipal Affairs
and Greater Montréal within the time prescribed by the Minister.

If an award referred to in section 125.22 has been rendered, it must be
appended to the report.

The Minister may, at the request of the committee, grant an extension.

“125.25. If a committee has been created, the order made under
section 125.11 must take into account the committee’s report and any
arbitration award appended thereto.
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“125.26. As of the date of publication in the Gazette officielle du
Québec of the order made under section 125.11 or 125.12, a local municipality
referred to in the report of the conciliator or the Commission may not, except
with the authorization of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal, increase the expenditures relating to the remuneration and employee
benefits of any of its employees or hire new employees unless the increase or
hiring results from the application of a clause of a collective agreement or
contract of employment in force on that date.

The first paragraph also applies to a local municipality resulting from the
amalgamation of the territories of the municipalities referred to in the first
paragraph, until a majority of the council members elected at the first general
election take office.”

2. The said Act is amended by inserting the following section after
section 173 :

“173.1. The officers and employees of a municipality whose territory is
annexed in its entirety shall become, without salary reduction, officers and
employees of the annexing municipality and shall retain their seniority and
employee benefits.

No officer or employee may be laid off or dismissed by reason of the
annexation.”

3. The said Act is amended by inserting the following chapter after
section 176 :

“CHAPTER V.1

“EFFECTS OF AMALGAMATION OR TOTAL ANNEXATION ON
LABOUR RELATIONS

“176.1. The purpose of this chapter is to ensure, in applying the Labour
Code (chapter C-27), expeditious determination of bargaining units and certified
associations following an amalgamation, to facilitate the resolution of
difficulties arising, in particular, from the simultaneous application of
conditions of employment that differ for the groups of employees of
municipalities that ceased to exist on the amalgamation and to establish
general rules concerning the negotiations and arbitration of disputes relating
to the making of the first collective agreements to which the municipality
resulting from the amalgamation is a party.

The provisions of the Labour Code apply with the necessary modifications
to the extent that the provisions are not inconsistent with the provisions of this
chapter.

A labour commissioner to whom a petition addressed to the labour
commissioner general is referred and an arbitrator responsible for determining
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the content of a first collective agreement may, for the purposes of the
decision or award they are to render, rule on any question arising from the
application of the second paragraph.

“176.2. A comprehensive agreement on the description of the bargaining
units may be made by the municipality resulting from the amalgamation, the
associations certified in respect of the employees of the municipalities that
ceased to exist on the amalgamation and, where applicable, any association of
employees having presented, within the time applicable under any of
paragraphsc to e of section 22 of the Labour Code (chapter C-27) and in
respect of a group of employees of a municipality that ceased to exist on the
amalgamation, an application for certification that is pending on the date of
the coming into force of the order relating to the amalgamation.

No such agreement shall operate to include firefighters in a bargaining unit
that is not composed exclusively of firefighters.

“176.3. The associations described in section 176.2 may agree on the
designation of one of them to represent a group of employees covered by a
bargaining unit described in an agreement made under that section.

“176.4. An agreement made under section 176.2 or 176.3 must be
evidenced in writing and a copy of the agreement must be transmitted as soon
as possible to the labour commissioner general.

“176.5. The labour commissioner to whom an agreement made under
section 176.3 is referred shall certify the association designated in the
agreement.

If, however, the agreement concerns a bargaining unit in which at least 40%
of the employees were not represented by a certified association on the date of
the coming into force of the order, the commissioner must ascertain the
representativeness of the designated association by holding a vote by secret
ballot before granting certification.

The labour commissioner shall render a decision within 150 days after the
date of the coming into force of the order.

“176.6. If no agreement on the description of the bargaining units is
made within the 30-day period following the date of the coming into force of
the order, the municipality may make an application to the labour commissioner
general requesting that a labour commissioner determine the description.

“176.7. An association described in section 176.2 may, within the
30-day period following the expiry of the period provided for in section 176.6,
make an application to the labour commissioner general requesting certification
in respect of a group of employees of the municipality. However, where an
agreement is made under that section, the application is receivable only if the
group of employees it covers corresponds to a bargaining unit described in the
agreement.
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The application must be accompanied by a copy of the decision, if any,
granting the certification, before the date of the coming into force of the order,
to the association in respect of all or part of the group of employees covered
by the association’s request, or by the application for certification previously
made for that purpose by the association before that date.

“176.8. Where the labour commissioner general considers it appropriate
to do so, the labour commissioner general may at any time designate a person
and request that person to attempt to bring the municipality and the associations
concerned to agree on the description of the bargaining units and the
associations concerned to agree on the designation of an association to represent
a group of employees covered by a bargaining unit.

“176.9. The labour commissioner to whom an application made to the
labour commissioner general is referred pursuant to section 176.6 or 176.7
shall render a decision within 150 days from the date of the coming into force
of the order.

The labour commissioner’s decision may, in particular, address a matter
relating to the inclusion of persons in or the exclusion of persons from a
bargaining unit.

Before rendering a decision, the labour commissioner shall allow the
interested parties to make representations in the manner the labour
commissioner considers appropriate. The labour commissioner is not bound
to call the parties to a hearing.

The municipality and the association of employees having presented an
application for certification in respect of the group of employees covered by a
bargaining unit are the interested parties in relation to any matter concerning
the description of the bargaining unit or the persons it covers.

In rendering a decision, the labour commissioner is bound by any agreement
under section 176.2. Subject to the first paragraph of section 176.5, the labour
commissioner must, however, ascertain the representativeness of the association
or associations having presented an application, by holding a vote by secret
ballot.

The labour commissioner general may, having regard to the circumstances
and the interests of the parties, extend the time period provided for in the first
paragraph.

“176.10. As of the date of the coming into force of the order,

(1) the following are terminated :

(a) any procedure to obtain certification in respect of a group of employees
of a municipality that ceased to exist on amalgamation ;
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(b) any dispute arbitration and any negotiation to make, renew or review a
collective agreement involving a municipality that ceased to exist on
amalgamation ;

(2) the conditions of employment of the employees concerned by the
procedure, arbitration or negotiation are the conditions of employment
maintained pursuant to section 59 of the Labour Code (chapter C-27) ; and

(3) the application of section 22 of the Code is, subject to section 176.7 of
this Act, suspended as regards every group of employees of the municipality.

In the case of paragraph a of section 22, the suspension terminates 60 days
after the date of the coming into force of the order ; in the case of the other
provisions of section 22, the suspension terminates nine months after the first
anniversary of that date.

“176.11. Where an interested party makes a motion to the labour
commissioner general seeking a ruling on a question or the settlement of a
difficulty referred to in section 46 of the Labour Code (chapter C-27) arising
out of the simultaneous application of conditions of employment that differ
for the groups of employees of municipalities that ceased to exist on
amalgamation, the labour commissioner general must give priority to the
matter.

The labour commissioner to whom the matter is referred may make a ruling
on the question or settle the difficulty in the manner the labour commissioner
considers most appropriate. The decision of the labour commissioner cannot
be appealed.

“176.12. As of the date of the coming into force of the order, the
exercise by the employees of the municipality of their right to strike is
suspended until the 90th day following the first anniversary of that date.

“176.13. Every collective agreement binding upon a municipality that
ceased to exist on amalgamation expires on the date provided for its expiry or
on the date of the first anniversary of the coming into force of the order,
whichever is earlier.

Where a collective agreement expires on the latter date, the only conditions
of employment to be maintained pursuant to section 59 of the Labour Code
(chapter C-27) are the conditions of employment in force on that date.

“176.14. Unless the parties agree to start negotiations to make a new
collective agreement on an earlier date, the notice provided for in section 52
of the Labour Code (chapter C-27) may not be given before the date of the
first anniversary of the coming into force of the order and section 52.2 of the
Code shall not apply in its respect.

Such an agreement must be evidenced in writing and a copy of the agreement
must be transmitted as soon as possible to the Minister of Labour.
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“176.15. At any time after a conciliator has intervened, a party to the
negotiations to make a first collective agreement in respect of a group of
employees of the municipality may request the Minister of Labour in writing
to refer the dispute to an arbitrator. A copy of the request must be forwarded at
the same time to the other party.

In such a case, the Minister may, where the Minister is of the opinion that
the conciliator’s intervention has been unsuccessful, appoint a mediator from
a list specially drawn up by the Minister for the purposes of this chapter.

“176.16. The mediator has 45 days to attempt to bring the parties to an
agreement. The Minister may, only once and at the request of the mediator,
extend the period of mediation by not more than 15 days.

“176.17. If there is no agreement at the expiry of the period of mediation,
the mediator shall give the parties a report specifying the matters on which
there has been agreement and the matters which are still in dispute. The
mediator may, where considered appropriate by the mediator, make a
recommendation to the parties with a view to settling the dispute. The mediator
shall also submit a copy of the report to the Minister with comments and a
recommendation as to the arbitration of the dispute.

Where the mediator has made a recommendation to the parties, the
recommendation must be submitted to the municipality for approval and be
submitted to the group of employees concerned for a secret ballot to be held in
accordance with the provisions of Division II of Chapter II of the Labour
Code (chapter C-27).

The municipality must inform the Minister of its decision and the certified
association must inform the Minister of the result of the vote.

“176.18. Where, in the opinion of the Minister, there is no likelihood
of the parties reaching agreement on a collective agreement within a reasonable
time, the Minister may request the mediator to arbitrate the dispute. The
Minister shall so inform the parties.

“176.19. Section 76, the first paragraph of section 80, sections 81 to
93, 93.5 and 93.7 of the Labour Code (chapter C-27) and sections 176.20 and
176.21 of this Act apply to the arbitration.

Notwithstanding section 92 of the said Code, the award of the arbitrator
shall bind the parties for a period of not more than three years.

“176.20. In making an award, the arbitrator must take into consideration,
on the basis of the evidence collected at the inquiry, the conditions of
employment of the other employees of the municipality, the conditions of
employment prevailing in similar municipalities or in similar circumstances,
the situation in Québec and the wage and economic prospects for Québec.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 3845

No arbitration award shall operate to guarantee a minimum workforce for a
group of employees that did not have such a guarantee, to increase the
minimum workforce guaranteed for a group of employees that had such a
guarantee or to increase the workforce formed by the employees covered by
the bargaining unit.

If, for the purposes of the award, the arbitrator harmonizes different
conditions of employment applied to the employees covered by the award, the
harmonization alone shall not operate to increase the total of the municipality’s
annual expenditures related, in respect of those employees, to remuneration
and to employee benefits of the following nature :

(1) wages, bonuses, allowances and income replacement indemnities ;

(2) contributions of the municipality, as an employer, to pension plans and
group insurance plans and to public plans such as health insurance, employment
insurance and the Québec Pension Plan ;

(3) contributions paid to the Commission de la santé et de la sécurité du
travail and to the Commission des normes du travail ;

(4) other employee benefits such as redemption of sick-leave days, vacation
bonuses, moving costs, and free room and board.

“176.21. Where the arbitration award contains a provision relating to a
pension plan, the arbitrator shall forward a copy to the administrator of the
plan and to the Régie des rentes du Québec.

“176.22. Sections 176.15 to 176.19 do not apply to a dispute relating
to the negotiation to make a first collective agreement for a group of employees
made up of police officers or firefighters.

The settlement of such a dispute is governed by sections 94 to 99.4 and 99.7
to 99.9 of the Labour Code (chapter C-27) and by sections 176.20 and 176.21
of this Act.

“176.23. The provisions of this chapter apply, with the necessary
modifications, in the case of a total annexation.

“176.24. The provisions of this chapter apply in the case of an
amalgamation or a total annexation that comes into force between 16 June
2000 and 16 June 2004.”

4. Section 289 of the said Act, amended by section 13 of chapter 43 of the
statutes of 1999, is again amended by inserting “except the provisions of
Chapter V.1 of Title II, which are under the administration of the Minister of
Labour” after “Act” in the second line.
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ACT RESPECTING THE COMMISSION MUNICIPALE

5. Section 6 of the Act respecting the Commission municipale (R.S.Q.,
chapter C-35), amended by section 65 of chapter 40 of the statutes of 1999, is
again amended by replacing “the members” in the first line of the second
paragraph by “each member”.

6. Section 7 of the said Act is amended by adding “where a matter has been
referred to two or more members” after “Commission” in the first paragraph.

7. Section 24.2 of the said Act is amended by replacing “Notwithstanding
section 7, arbitration” in the first line of the first paragraph by “Arbitration”.

8. The said Act is amended by inserting the following division after
section 24.4 :

“DIVISION IV.1

“EQUIPMENT OF A SUPRALOCAL NATURE

“24.5. For the purposes of this division, any equipment belonging to a
local municipality or to a mandatary of a local municipality and that is at the
disposal of the citizens and ratepayers of more than one local municipality,
and in respect of which it may be appropriate

(1) that a municipal body other than its owner manage the equipment ;

(2) that two or more local municipalities finance the expenditures relating
to the equipment ; or

(3) that two or more local municipalities share the revenue generated by the
equipment,

is of a supralocal nature.

“24.6. Where an application is made to the Minister by a local
municipality owning equipment which it believes is of a supralocal nature, the
Minister may request the Commission to carry out a study for the purpose of
determining, in particular, the local or supralocal nature of the equipment.

An application may be made by a local municipality to the Minister if such
equipment is owned by one of its mandataries.

The Minister may, on the Minister’s own initiative and if in the Minister’s
opinion the intervention of the Commission may be useful to settle a dispute
over the local or supralocal nature of equipment, the management of supralocal
equipment, the financing of expenditures relating to supralocal equipment or
the sharing of the revenue generated by such equipment, request the
Commission to carry out the study provided for in the first paragraph.
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“24.7. Before commencing its study, the Commission shall publish in a
daily newspaper circulated in the territory of the local municipality where the
equipment is situated, a notice stating

(1) that a request has been made and identifying the equipment concerned ;

(2) the right provided for in section 24.8 ;

(3) the place to which the opinion referred to in section 24.8 must be sent.

“24.8. Any interested person may, within 30 days after publication of
the notice, submit in writing to the Commission an opinion on the local or
supralocal nature of the equipment in respect of which the request has been
made, the management of the equipment, the financing of the expenditures
relating to the equipment or the sharing of the revenue generated by the
equipment.

“24.9. The Commission may hold a public hearing on the equipment in
respect of which the request has been made.

“24.10. The Commission shall report to the Minister on completion of
its study.

Where the Commission is of the opinion that the equipment is of a supralocal
nature, its report must contain a recommendation stating which municipal
body is to be responsible for managing the equipment.

In such a case, the report must determine the local municipalities that are to
participate in the financing of the expenditures relating to the equipment or in
the sharing of the revenue generated by the equipment, and provide the rules
enabling each municipality’s share to be established.

“24.11. If the Commission’s report states that the equipment is of a
supralocal nature, the Minister may request the bodies concerned to enter into
an agreement on the management and financing of the equipment and to
transmit a copy of the agreement to the Minister within the time the Minister
prescribes.

For the purposes of the first paragraph, a body concerned means

(1) the local municipality that owns the equipment or whose mandatary
owns the equipment ;

(2) the mandatary referred to in subparagraph 1 ;

(3) any other local municipality determined in the Commission’s report as a
local municipality that is to participate in the financing of the expenditures
relating to the equipment and in the sharing of the revenue generated by the
equipment ;
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(4) any other municipal body determined in the Commission’s report as a
municipal body that is to be responsible for managing the equipment.

For the purpose of facilitating agreement among the bodies concerned, the
Minister may appoint a conciliator.

At the request of a body concerned or of the conciliator, the Minister may
grant an extension to enable an agreement to be reached and transmitted to the
Minister.

“24.12. If a copy of the agreement is not received within the time
prescribed, the Minister may request the conciliator appointed under section
24.11 or, if there is no such conciliator, the conciliator the Minister appoints,
to make a report to the Minister on the situation.

“24.13. In the absence of an agreement entered into under section 24.11,
the Government may adopt any measure related to the management of the
equipment, the financing of the expenditures relating to the equipment and the
sharing of the revenue generated by the equipment.

“24.14. The order comes into force on the day of its publication in the
Gazette officielle du Québec or on any later date indicated therein.

The order may be revoked without a new study under section 24.6 being
carried out in relation to the equipment.

“24.15. The Minister may, if new circumstances justify it, request the
Commission to carry out a new study in respect of any equipment determined
by the Minister.

“24.16. This division also applies, with the necessary modifications, in
respect of an infrastructure, a service or an activity.

If the service is supplied or the activity is carried on in relation to an event,
it makes no difference whether the event is organized by the local municipality
or by a third person.

“24.17. This division also applies, to the extent provided in the third
paragraph, in respect of equipment or an infrastructure that is situated in the
territory of a local municipality, is at the disposal of the citizens and
ratepayers of more than one such municipality and is referred to in one of
the last three paragraphs of section 255 of the Act respecting municipal
taxation (chapter F-2.1).

Equipment or an infrastructure that meets those conditions is deemed to be
of a supralocal nature.

Only the provisions of this division that concern the determination of
supralocal nature and the participation of local municipalities in the financing
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of expenditures apply, with the necessary modifications and in particular the
modifications provided in the fourth paragraph, in respect of that equipment
or that infrastructure.

The compensation for any loss of revenue suffered by a local municipality
to which the amount of money provided for in section 254 of the Act respecting
municipal taxation is paid in respect of the equipment or infrastructure is
deemed to constitute the financing of expenditures relating to the equipment
or the infrastructure. The loss of revenue is determined by comparing the
amount received by the municipality and the amount it would receive if the
rate used to compute the amount were 100% of the aggregate taxation rate of
the municipality rather than the percentage mentioned in the applicable
paragraph of section 255 of that Act. The municipality is deemed to own the
equipment or infrastructure.”

ACT RESPECTING MUNICIPAL TAXATION

9. Section 261 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter
F-2.1), amended by section 133 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again
amended by replacing “every” in the third line by “a”.

10. Section 262 of the said Act, amended by section 133 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by inserting “declare a local municipality
ineligible for payments under the scheme provided for in section 261 ;” after
“category ;” in the eighth line of paragraph 7.

ACT RESPECTING THE INSTITUT DE LA STATISTIQUE DU QUÉBEC

11. The Act respecting the Institut de la statistique du Québec (R.S.Q.,
chapter I-13.011) is amended by inserting the following section after section 4 :

“4.1. Where the Government so requests, the Institut shall also inform the
public on the comparative state and evolution of the total remuneration of the
employees governed by a collective agreement of the municipalities and on the total
remuneration of any other category of persons employed in Québec that it determines.”

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

12. On or before 30 September 2000, every regional county municipality
shall transmit to the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal a list
of the equipment, infrastructures, services and activities that

(1) are, on 1 September 2000, situated, supplied and carried on in its
territory ;

(2) are, in the opinion of the regional county municipality concerned, of a
supralocal nature within the meaning of Division IV.1 of the Act respecting
the Commission municipale (R.S.Q., chapter C-35) enacted by section 8 ; and



3850 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 Part 2

(3) have been pooled throughout its territory.

The regional county municipality shall attach to the list a document proposing
rules relating to the management of the equipment, infrastructures, services or
activities mentioned in the list, the financing of the expenditures relating to
the equipment, infrastructures, services or activities and the sharing of the
revenue generated by the equipment, infrastructures, services or activities.

In the case of equipment or an infrastructure referred to in section 24.17 of
the Act respecting the Commission municipale enacted by section 8, the
document must propose rules governing compensation of the loss of revenue
referred to in that section 24.17.

The Minister may, at the request of a regional county municipality, grant an
extension.

If the list accompanied with the document required under the second
paragraph is not received within the time prescribed, the Minister may request
the Commission municipale du Québec to make such a list. In such a case,
sections 24.7 to 24.17 of the Act respecting the Commission municipale
(R.S.Q., chapter C-35), enacted by section 8, apply as if the list were a study
carried out under section 24.6 of that Act.

13. Section 111 of the Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., chapter O-9) applies to every local municipality in respect of whose
territory a recommendation for amalgamation has been formulated by one of
the committees of elected municipal officers established or, as the case may
be, by one of the mandataries designated to act in any of the census metropolitan
areas of Montréal, Québec and the Outaouais as defined by Statistics Canada,
as of the date on which the local municipality is informed by the Minister of
Municipal Affairs and Greater Montréal of the fact that amalgamation has
been recommended in respect of its territory, as if that local municipality were
a party to a joint application for amalgamation the text of which is published
on that day.

However, the day to be considered for the purposes of the application of
section 111 as provided in the first paragraph is, as the case may be,

(1) where the text of a joint application for amalgamation concerning the
territory of that local municipality is published before or after the day on
which the local municipality is informed in accordance with the first paragraph,
the day of publication of the text ; or

(2) the day specified in the first paragraph of section 125.10 of the Act
respecting municipal territorial organization enacted by section 1.

The committees of elected municipal officers and the mandataries referred
to in the first paragraph are those established or designated, as the case may
be, pursuant to the white paper on municipal reorganization.
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14. The Government shall establish a list of local municipalities from
among those to which Volet I of the Politique de consolidation des
communautés locales applies.

The following municipalities shall not be included in that list :

(1) a municipality that adopted, before 1 July 1999, a resolution by which, in
the opinion of the Government, it has signified its true intention of being a party
to a joint application for amalgamation the text of which was to be published, in
accordance with section 90 of the Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., chapter O-9), not later than 15 September 1999 ;

(2) a municipality that was a party to a joint application for amalgamation
which, in the opinion of the Government, is consistent with the objectives of
the Politique de consolidation des communautés locales and the text of which
was published not later than 1 December 1999 ;

(3) a municipality whose territory is situated in a census agglomeration or
a census metropolitan area defined by Statistics Canada.

For the purpose of determining the true intention of the municipality, the
Government may consider any acts or omissions, even those subsequent to the
adoption of the resolution referred to in subparagraph 1 of the second paragraph,
of members of the council.

15. For a municipality included in the list and a local municipality whose
territory is situated in a census agglomeration or a census metropolitan area,
other than those listed in the schedule, the equalization amount referred to in
section 17 or 23, as the case may be, of the Regulation respecting the equalization
scheme, made by Order in Council 1087-92 (1992, G.O. 2, 4065), is deemed to
be

(1) for the fiscal year 2001, an amount equal to 50% of the amount
established in accordance with section 16 or 22 of the said regulation, as the
case may be ; and

(2) for any subsequent fiscal year, nil.

Subject to the third paragraph, where the territory of a municipality included
in the list is subsequently amalgamated or is annexed in its entirety, the
municipality resulting from the amalgamation or the annexing municipality is
not affected, notwithstanding section 114 or 166 of the Act respecting municipal
territorial organization (R.S.Q., chapter O-9), by the operation of the first
paragraph.

For the purposes of the first paragraph, where a municipality resulting from
an amalgamation has a territory situated in a census agglomeration or a census
metropolitan area, or has annexed such a territory in its entirety, the municipality
is deemed to be a local municipality whose territory is situated in such an
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agglomeration or area. That presumption applies until the amalgamation or
annexation is reflected in the data compiled by Statistics Canada.

16. The amount of the equalization payment payable to a municipality for
a fiscal year shall be computed on the basis of the list and the data compiled by
Statistics Canada as they exist on 15 July of that fiscal year.

17. This Act comes into force on 16 June 2000, except subdivision 3 of
Division IX of Chapter IV of Title II of the Act respecting municipal territorial
organization (R.S.Q., chapter O-9), enacted by section 1, which comes into
force on 1 January 2001.
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SCHEDULE

Ville d’Alma, Ville de Baie-Comeau, Ville de Chicoutimi, Ville de
Cowansville, Ville de Dolbeau-Mistassini, Ville de Drummondville, Ville de
Granby, Ville de Hull, Ville de Joliette, Ville de La Tuque, Ville de Lachute,
Ville de Magog, Ville de Matane, Ville de Montréal, Ville de Québec, Ville de
Rimouski, Ville de Rivière-du-Loup, Ville de Rouyn-Noranda, Ville de Saint-
Georges, Ville de Saint-Hyacinthe, Ville de Saint-Jean-sur-Richelieu, Ville
de Saint-Jérôme, Ville de Salaberry-de-Valleyfield, Ville de Sept-Îles, Ville
de Shawinigan, Ville de Sherbrooke, Ville de Sorel-Tracy, Ville de Thetford
Mines, Ville de Trois-Rivières, Ville de Val-d’Or, Ville de Victoriaville.
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EXPLANATORY NOTES

This bill provides for the constitution of financial services
cooperatives, which are legal persons consisting of members who
associate to form a deposit and financial services institution. The
bill also provides for the constitution of networks consisting of a
federation and its member credit unions, and gives the federation
the power to define standards applicable to the member credit
unions to provide for the self-regulation of the network.

The bill introduces rules concerning the organization and
operation of financial services cooperatives and defines the mission
and powers of credit unions and of the federation, specifying, in
particular, that they will be able to offer financial products and
services to their members and, as an ancillary activity, to any other
person or partnership.

The bill prescribes the rules governing the allocation of surplus
earnings in the form of dividends by a financial services cooperative.
It also sets out the standards relating to the capitalization of a
financial services cooperative, in particular the requirement to
maintain an adequate capital base. The bill introduces provisions
relating to capital shares to simplify their issue, and a framework
for the power to make investments.

The bill contains measures to ensure that financial services
cooperatives adhere to sound and prudent management practices,
and the Inspector General of Financial Institutions is given the
power to issue guidelines and written instructions. The bill establishes
the rules on ethics, audits and risk management that are applicable
to a financial services cooperative.

In addition, the bill provides for the amalgamation of La
Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du
Québec and various federations, and contains specific provisions
applicable to the Fédération des caisses d’économie Desjardins du
Québec.

Lastly, the bill contains penal, consequential and transitional
provisions.
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LEGISLATION REPLACED BY THIS BILL :

– Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1).

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL :

– Act respecting industrial accidents and occupational diseases
(R.S.Q., chapter A-3.001) ;

– Act respecting the Cree Regional Authority (R.S.Q., chapter
A-6.1) ;

– Act respecting assistance for tourist development (R.S.Q., chapter
A-13.1) ;

– Deposit Insurance Act (R.S.Q., chapter A-26) ;

– Crop Insurance Act (R.S.Q., chapter A-30) ;

– Act respecting farm income stabilization insurance (R.S.Q., chapter
A-31) ;

– Act respecting insurance (R.S.Q., chapter A-32) ;

– Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19) ;

– Municipal Code of Québec (R.S.Q., chapter C-27.1) ;

– Cooperatives Act (R.S.Q., chapter C-67.2) ;

– Maritime Fisheries Credit Act (R.S.Q., chapter C-76) ;

– Forestry Credit Act (R.S.Q., chapter C-78) ;

– Act to promote forest credit by private institutions (R.S.Q., chapter
C-78.1) ;

– Public Curator Act (R.S.Q., chapter C-81) ;

– Act respecting the distribution of financial products and services
(R.S.Q., chapter D-9.2) ;

– Act respecting elections and referendums in municipalities (R.S.Q.,
chapter E-2.2) ;

– Election Act (R.S.Q., chapter E-3.3) ;
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– Pay Equity Act (R.S.Q., chapter E-12.001) ;

– Act respecting fabriques (R.S.Q., chapter F-1) ;

– Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1) ;

– Act to establish Fondaction, le Fonds de développement de la
Confédération des syndicats nationaux pour la coopération et l’emploi
(R.S.Q., chapter F-3.1.2) ;

– Family Housing Act (R.S.Q., chapter H-1) ;

– Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) ;

– Act respecting the disclosure of the compensation received by the
executive officers of certain legal persons (R.S.Q., chapter I-8.01) ;

– Act respecting the Institut de la statistique du Québec (R.S.Q.,
chapter I-13.011) ;

– Education Act for Cree, Inuit and Naskapi Native Persons (R.S.Q.,
chapter I-14) ;

– Act respecting the protection of personal information in the private
sector (R.S.Q., chapter P-39.1) ;

– Consumer Protection Act (R.S.Q., chapter P-40.1) ;

– Act respecting the collection of certain debts (R.S.Q., chapter
R-2.2) ;

– Act respecting the Régie de l’assurance-maladie du Québec
(R.S.Q., chapter R-5) ;

– Act respecting the Régie de l’énergie (R.S.Q., chapter R-6.01) ;

– Act respecting the Government and Public Employees Retirement
Plan (R.S.Q., chapter R-10) ;

– Act respecting the Naskapi Development Corporation (R.S.Q.,
chapter S-10.1) ;

– Act respecting the Société immobilière du Québec (R.S.Q., chapter
S-17.1) ;

– Act respecting the Makivik Corporation (R.S.Q., chapter S-18.1) ;
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– Securities Act (R.S.Q., chapter V-1.1) ;

– Act respecting Northern villages and the Kativik Regional
Government (R.S.Q., chapter V-6.1).

LEGISLATION REPEALED BY THIS BILL :

– Act respecting security funds (R.S.Q., chapter C-69.1).
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Bill 126

AN ACT RESPECTING FINANCIAL SERVICES
COOPERATIVES

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS :

CHAPTER I

INTERPRETATION AND MISSION

1. Credit unions and federations of credit unions are financial services
cooperatives.

A financial services cooperative is a legal person in which persons having
economic and social needs in common unite to form a deposit and financial
services institution whose objects and rules of cooperative action are set out in
this chapter.

2. A federation and the credit unions that are members of the federation
form a network of financial services cooperatives.

The provisions of this Act imposing a requirement to comply with a by-law
or standard of a federation do not apply to a credit union that is not a member
of a federation.

3. A federation and its member credit unions, together with the security
fund established at the request of the federation and any other legal person or
partnership controlled by one of the credit unions or by the federation, form a
group.

4. Credit unions operate according to the following rules of cooperative
action :

(1) the number of members is not limited ;

(2) no member is entitled to more than one vote ;

(3) no member may vote by proxy ;

(4) a general reserve must be set up ;

(5) surplus earnings are allocated in accordance with this Act.
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5. The mission of a financial services cooperative is

(1) to receive deposits from its members and invest them for profit ;

(2) to extend, according to law, credit and supply other financial products
and services to its members and, as an ancillary activity, to any other person or
partnership, for the benefit of its members ;

(3) to promote cooperation between its members, between the members
and the cooperative, and between the cooperative and other cooperative
bodies ;

(4) to promote education in the economic, social and cooperative sectors.

The mission of a cooperative that is a credit union is also to support
community development.

6. The mission of a financial services cooperative that is a federation is, in
addition,

(1) to protect the interests of credit unions, foster the fulfilment of their
mission and promote their development ;

(2) to act as a control and supervisory body over credit unions and over
partnerships and legal persons controlled by credit unions, to the extent
provided for in this Act ;

(3) to provide services to credit unions, credit union members, group
members and, as an ancillary activity, to any other person or partnership ;

(4) to see to the orderly development of the network while preserving the
common characteristic shared by the members of a credit union, whether the
common characteristic is determined on the basis of such a criterion as
territory, employment or occupation ;

(5) to define common objectives for the group and to coordinate its activities.

CHAPTER II

CONSTITUTION

DIVISION I

ARTICLES

7. A minimum of 12 founders is required for the establishment of a financial
services cooperative.

8. Any natural person may be a founder of a credit union, except
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(1) a minor ;

(2) a person of full age under protective supervision or a person totally or
partially deprived of the exercise of civil rights ;

(3) a person convicted, in the past five years, of an offence or an indictable
offence involving fraud or dishonesty, unless the person has obtained a
pardon ;

(4) a person who does not meet the conditions relating to common
characteristic set out in the articles of the credit union in accordance with the
second paragraph of section 10.

9. To become a founder of a federation, a credit union must be so authorized
in a resolution of its board of directors, which must contain the name of the
representative of the credit union for the purposes of the establishment of the
federation. The resolution must be ratified by the vote of two-thirds of the
members present at a special meeting or, provided that the notice of meeting
sets out the object of the resolution, at an annual meeting.

10. The articles of a financial services cooperative shall set out

(1) its name;

(2) the judicial district in which its head office in Québec is situated ;

(3) the name and address of each founder ;

(4) the name of the federation of which it will be a member ;

(5) the conditions and restrictions, if any, concerning the exercise of certain
powers or the pursuit of certain activities.

The articles may indicate, in accordance with the standards of the federation,
the common characteristic shared by the members, other than auxiliary
members, that may be recruited by the cooperative. The common characteristic
may be determined on the basis of one or more criteria applicable to the
members, and in particular on the basis of territory, employment status or
occupation.

The articles may also contain any other provision that may be adopted,
under this Act, by a financial services cooperative by by-law.

11. The articles of the financial services cooperative, signed by each
founder, shall be transmitted in duplicate to the Inspector General of Financial
Institutions.

12. The articles of the financial services cooperative must be accompanied
with
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(1) an application, signed by two founders, requesting the Minister to
authorize the constitution of the financial services cooperative together with,
in the case of a federation, a certified copy of the resolution of each of the
founding credit unions ;

(2) a notice of the name and address of the person designated as the
provisional secretary ;

(3) a notice of the manner in which the organization meeting will be
called ;

(4) a notice of the address of the head office ;

(5) a certified copy of the resolution of the federation which has undertaken
to admit the credit union as a member ;

(6) a certified copy of the resolution of the federation stating that it has
given its consent to the use of the proposed name, in accordance with section 19 ;

(7) the documents constituting the guarantees referred to in section 187,
188 or 189 ;

(8) the budgeted statements of the assets, liabilities and results for the first
year of operation of the cooperative ;

(9) a report assessing the needs to be met by the establishment of a
financial services cooperative.

13. The Inspector General may require such additional documents or
information as the Inspector General indicates for the examination of the
application.

14. Upon receipt of the articles and accompanying documents, the fees
prescribed by regulation of the Government and any additional document or
information required by the Inspector General, the latter shall make a report to
the Minister.

15. The Minister may, if the Minister considers it advisable and after
obtaining the advice of the Inspector General, authorize the Inspector General
to establish the financial services cooperative.

For that purpose, the Inspector General shall

(1) endorse on each duplicate of the articles the words “credit union
established” or “federation established” ;

(2) prepare in duplicate a certificate attesting the constitution of the financial
services cooperative and stating the date of establishment ;

(3) attach a duplicate of the articles to each duplicate of the certificate ;
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(4) deposit in the register instituted under the Act respecting the legal
publicity of sole proprietorships, partnerships and legal persons (R.S.Q.,
chapter P-45), a duplicate of the certificate and of the articles and a duplicate
of the documents referred to in paragraphs 2 and 4 of section 12 ;

(5) send the other duplicate of the certificate and of the articles to the
financial services cooperative ;

(6) send a certified copy of the certificate and of the articles to the federation
which has undertaken to admit a credit union as a member.

16. The financial services cooperative is established on the date appearing
on the certificate, which may be subsequent to the date on which the certificate
is issued.

17. The name of a financial services cooperative shall not

(1) contravene the Charter of the French language (R.S.Q., chapter C-11) ;

(2) include an expression which the law or the regulations reserve for
another person or prohibit financial services cooperatives from using ;

(3) include an expression that evokes an immoral, obscene or offensive
notion ;

(4) incorrectly indicate the juridical form of the financial services
cooperative or fail to indicate such form where so required by law ;

(5) falsely suggest that the financial services cooperative is a non-profit
group ;

(6) falsely suggest that the financial services cooperative is, or is related to,
a public authority determined by regulation of the Government ;

(7) falsely suggest that the financial services cooperative is related to
another person, partnership or group, in particular having regard to the cases
and criteria determined by regulation of the Government ;

(8) lead to confusion with a name used by another person, partnership or
group in Québec, in particular having regard to the criteria determined by
regulation of the Government ; or

(9) be misleading, in any manner, for third persons.

The name of a financial services cooperative shall not contain the term
“association” or “partnership”.

18. The name of a financial services cooperative shall contain one or a
combination of the following expressions : “caisse”, “caisse populaire”, “caisse
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de financement”, “caisse d’épargne”, “caisse d’économie”, “caisse de crédit”,
“credit union”, “savings union” and “financial services cooperative”.

The name of a federation must include the word “federation”.

A credit union whose members share a common characteristic determined
on the basis of territory cannot include the expression “caisse d’économie”.

In no case may a person or partnership other than a financial services
cooperative governed by this Act include in the name or use in the activities of
the person or partnership any expression or combination of expressions
mentioned in the first paragraph. The same applies to the English version of a
name with respect to the expressions “credit union” and “savings union”. A
legal person or partnership may, however, include the words “credit union” or
“caisse” in its name.

19. The name of a credit union may not include a word or expression
determined by regulation of the Government unless the federation referred to
in the regulation that has undertaken to admit the credit union as a member has
consented to the use of that name.

20. The Inspector General shall refuse to deposit articles in the register if
they contain a name that is not consistent with subparagraphs 1 to 6 of the first
paragraph, the second paragraph of section 17 or sections 18 and 19.

21. Every credit union whose name contains one of the expressions
mentioned in a regulation made under section 19 and which ceases to be a
member of the federation that authorized it to use its name must, within
60 days from the date on which it ceases to be a member, submit articles of
replacement or amendment to the Inspector General for the purpose of changing
its name.

22. The Inspector General may assign another name to a credit union
which ceases to be a member of a federation that authorized it to use its name
if, 60 days after the date on which it ceased to be a member of the federation,
it has failed to submit articles of replacement or amendment for the purpose of
changing its name.

23. Any interested party may, on payment of the fee prescribed by regulation,
apply to the Inspector General for the issue of an order directing a financial
services cooperative to change its name if it is inconsistent with any provision
of this Act.

24. Before issuing an order under section 23, the Inspector General shall
give all interested parties an opportunity to present observations.

25. The decision of the Inspector General must be in writing and signed,
must give reasons and shall be deposited in the register. A duplicate of the
decision shall be sent without delay to each party.
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The decision is executory on the expiry of the time for appeal provided for
in section 123.146 of the Companies Act (R.S.Q., chapter C-38).

Any person who feels aggrieved by a decision of the Inspector General may
bring an appeal in accordance with sections 123.145 to 123.157 of the
Companies Act.

26. The Inspector General may change the name of the financial services
cooperative if the financial services cooperative fails to comply with the
order, or on the grounds that the name of the financial services cooperative is
inconsistent with any of subparagraphs 1 to 6 of the first paragraph and the
second paragraph of section 17 or with section 18 or 19.

27. When assigning a name to a financial services cooperative, the Inspector
General shall issue, in duplicate, a certificate attesting the change of name,
deposit one duplicate in the register and send the other duplicate to the
cooperative.

The Inspector General shall, in the case of a credit union, send a certified
copy to the federation.

The change of name becomes effective on the date appearing on the
certificate.

28. A financial services cooperative must identify itself under its own
name.

The name of a financial services cooperative must be indicated legibly on
all its instruments, contracts, invoices and goods or services purchase orders.

Subject to the second paragraph, a cooperative may identify itself under
other names. However, a credit union that is a member of a federation must
first obtain the authorization of the federation.

29. No change of name shall affect the rights and obligations of a financial
services cooperative, and proceedings pending by or against the financial
services cooperative may be continued under its new name without continuance
of suit.

30. The head office of a financial services cooperative must be located in
the judicial district specified in its articles.

31. A financial services cooperative may change the location of its head
office within the boundaries of the judicial district specified in its articles, by
resolution of its board of directors.

The cooperative must give notice of the change, within 10 days of the
passing of the resolution, by filing a declaration to that effect in accordance
with the Act respecting the legal publicity of sole proprietorships, partnerships
and legal persons.
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32. A financial services cooperative may transfer its head office to another
judicial district provided its articles are amended accordingly.

A notice of the change of address of the head office of a financial services
cooperative must accompany any amendment to the articles providing for the
transfer.

DIVISION II

ORGANIZATION MEETING

33. The founders shall hold an organization meeting in the year following
the date of constitution of the financial services cooperative.

34. The meeting shall be called by the provisional secretary. If the
provisional secretary is unable or refuses to act, the meeting shall be called by
two founders.

35. Every natural person who transmitted an application for membership
to the provisional secretary before the notice calling the meeting was sent and
who is accepted at the beginning of the meeting by the founders named in the
articles is deemed to be a founder of the credit union for the purposes of the
meeting.

36. At the meeting, the founders of a financial services cooperative must

(1) adopt internal management by-laws ;

(2) subscribe for the number of qualifying shares prescribed by by-law of
the financial services cooperative or, in the absence of such a by-law, one
qualifying share ;

(3) elect the members of the board of directors and, where applicable, the
members of the board of audit and ethics or of the board of ethics ;

(4) appoint an auditor, where this Act so requires ;

(5) adopt the standards referred to in sections 369 and 371.

The founders of a financial services cooperative may, in addition, adopt any
other by-law or take any other measure concerning its affairs.

The founders of a credit union must pass a resolution to ratify the membership
of the credit union in the federation that has undertaken to admit it as a
member.

37. Within 30 days after the meeting, the financial services cooperative
shall transmit to the Inspector General
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(1) a list containing the name and address of each member of the board of
directors and of the board of audit and ethics or the board of ethics, as the case
may be ;

(2) a notice defining the fiscal year of the financial services cooperative ;

(3) a certified copy of the resolution of the meeting of the founders of the
credit union ratifying the membership of the credit union in the federation that
has undertaken to admit it as a member ;

(4) a notice stating the name of the auditor appointed by the assembly.

DIVISION III

REPLACEMENT AND AMENDMENT OF ARTICLES

38. Articles of replacement or amendment for a financial services
cooperative cannot be authorized except by a by-law of the cooperative.

The by-law must designate the person authorized to sign the request and
must be submitted for approval to the federation, unless the object of the by-
law is to terminate the membership of a credit union in a federation.

39. The financial services cooperative shall transmit the articles of
amendment or replacement to the Inspector General in duplicate.

40. The articles of amendment or replacement must be accompanied with

(1) an application for the amendment or replacement of the articles signed
by the person authorized for that purpose ;

(2) a certified copy of the financial services cooperative’s by-law approving
the amendment to or replacement of the articles ;

(3) a certified copy of the resolution of the federation approving the
amendment to or replacement of the articles of a credit union.

41. Where the object of the articles of amendment or replacement is to
change the name of a credit union that includes one of the expressions
mentioned in a regulation made under section 19, the articles must be
accompanied with a certified copy of the resolution of the federation which
states its consent to the use of the proposed name.

42. The Inspector General may require such additional document or
information as the Inspector General indicates for the examination of the
request.

43. Upon receipt of the articles of amendment or replacement and the
accompanying documents, the fees prescribed by regulation of the Government
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and any additional document or information required by the Inspector General,
the Inspector General may amend or replace the articles if the Inspector
General considers it advisable.

For that purpose, the Inspector General, in addition to the procedure set out
in subparagraphs 3 to 6 of the second paragraph of section 15, shall endorse
the words “articles of amendment” on each copy of the articles of amendment
or “articles of replacement” on each copy of the articles of replacement. The
Inspector General shall prepare a certificate, in duplicate, attesting the
amendment or replacement and stating its date of effect, which may be
subsequent to the date on which the certificate is made.

CHAPTER III

SHARE CAPITAL

DIVISION I

GENERAL PROVISIONS

44. The share capital of a financial services cooperative consists of
qualifying shares. It may include other classes of shares, where the by-laws of
the cooperative so allow.

45. The shares shall be in registered form and may be issued only to
members.

46. Notwithstanding section 45, shares other than qualifying shares may
be issued

(1) to a fund established by by-law of the cooperative for the purpose of
holding shares for the benefit of its members ;

(2) to a security fund belonging to the group ;

(3) to a legal person referred to in section 480.

47. Shares may be paid for in full or in instalments, in accordance with the
terms and conditions and in the cases determined by a resolution of the board
of directors of the financial services cooperative.

A credit union must submit such a resolution to the federation for approval.

48. Shares must be paid for in cash, except shares issued

(1) as a dividend ;

(2) on the redemption or conversion of other shares ;

(3) in accordance with the terms of an amalgamation agreement.
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49. The financial services cooperative shall attest the issue of shares by
issuing a certificate or making an entry in a computerized register established
by by-law.

The certificate or register shall indicate, where applicable, the par value of
the shares, the rights, preferences and restrictions attached to them and any
special condition applicable to the redemption, repurchase, conversion or
transfer of the shares.

The registration of a share in a book based system constitutes proof of
ownership of the share.

DIVISION II

QUALIFYING SHARES

50. The price of qualifying shares is determined by by-law of the financial
services cooperative or, if the cooperative is a credit union that is a member of
a federation, by by-law of the federation.

51. No interest may be paid on qualifying shares.

52. No credit union may redeem the qualifying shares it has issued except
in the event of the death, withdrawal or expulsion of a member or in the event
of the winding-up, insolvency or dissolution of the credit union.

53. No federation may redeem the qualifying shares it has issued except
where a credit union withdraws or is expelled from the federation, where
credit unions amalgamate or where the credit union or federation is wound up,
becomes insolvent or is dissolved.

DIVISION III

CAPITAL SHARES AND INVESTMENT SHARES

54. In this division, unless otherwise indicated by context,

(1) “capital share” means a share on which interest is payable at the
discretion of the financial services cooperative ;

(2) “investment share” means a share on which such interest as is determined
by the board of directors is payable.

55. Where authorized by its by-laws, a financial services cooperative may
issue capital shares and investment shares. The cooperative shall determine,
by by-law, the rights, preferences, conditions and restrictions attaching to
each class of shares.
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The value and number of capital or investment shares issued to auxiliary
members may not exceed the value and number that may be determined by
regulation of the Government.

56. The board of directors of a financial services cooperative shall state, by
resolution, for each series in a class of shares, the designation and number of
capital shares or investment shares the cooperative is authorized to issue, the
amount of the issue, the par value of each share, the rights, preferences and
restrictions attached to each share and any special condition applicable to any
purchase at the option of the cooperative and the holder, redemption, repurchase,
conversion or transfer of the share.

The resolution may specify that a share may be purchased by agreement or
redeemed, at the option of the cooperative or on the dates set out in the
resolution, or that a share may be repurchased at the option of the holder or on
the dates set out in the resolution.

A resolution adopted under the first paragraph by a credit union must be
approved by the federation.

57. The rights, preferences, conditions and restrictions attached to a series
of shares may not, as regards repurchase, result in preferential treatment with
respect to any previously issued series of capital shares and investment shares.

58. The interest payable on capital shares and investment shares issued by
a credit union may not exceed the maximum rate of interest determined by by-
law by the federation.

59. The capital shares and investment shares of a financial services
cooperative may be transferred between members. In the case of a credit
union, the shares may also be transferred between the members of the credit
union and the federation.

The capital or investment shares may also be transferred to third persons if
they have been given as security by a member.

Shares transferred to the federation or to third persons may be re-transferred
only to the members of the financial services cooperative. In addition, the
shares transferred to the federation may be re-transferred to the fund referred
to in paragraph 1 of section 46.

60. No capital share or investment share shall entitle its holder, in the event
of the winding-up, insolvency or dissolution of the financial services cooperative,
to be reimbursed before the deposits and the other debts of the cooperative have
been repaid. However, such shares have priority over qualifying shares.

61. The purchase at the option of the credit union and the holder, repurchase
or redemption of the shares issued by a credit union must be consistent with
the standards of the federation, or be authorized by the Inspector General
where the credit union concerned is not a member of a federation.
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The repurchase or redemption of the shares issued by a federation must be
authorized by the Inspector General.

62. The general meeting of a financial services cooperative may, at the
annual meeting, determine the additional interest payable on capital shares out
of its surplus earnings.

During the fiscal year, the board of directors may determine the interest
payable on capital shares out of the amounts allocated to the stabilization
reserve. The general meeting, at the annual meeting, may also determine the
additional interest to be paid on those shares out of the stabilization reserve.

63. The amounts taken out of the surplus earnings of the federation and
paid into its stabilization reserve may be allocated by the federation to the
payment of interest on the capital shares issued by a credit union.

CHAPTER IV

ACTIVITIES AND POWERS

DIVISION I

GENERAL PROVISIONS

64. The activities of a financial services cooperative shall be exercised for
the benefit of its members.

65. A financial services cooperative is empowered to pursue its activities
outside Québec.

66. A financial services cooperative must apply sound and prudent
management practices. In addition, a credit union must comply with the
standards adopted by the federation.

67. The Government may authorize a financial services cooperative to
carry on any activity that the cooperative is not prohibited by law from
carrying on and that the Government considers in the interest of the public and
of the members, where the activity is not related to the pursuit of its mission.

The Government may prohibit a cooperative from carrying on an activity
relating to the pursuit of its mission but that is not expressly authorized by
law.

In exercising its powers under this section, the Government may establish
various groups or categories of cooperatives.
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68. A financial services cooperative may carry on the activities that a trust
company may carry on under the Act respecting trust companies and savings
companies (R.S.Q., chapter S-29.01) that are authorized by a government
regulation.

The regulation may also prescribe the cases and conditions in which the
cooperative may carry on such activities.

69. A financial services cooperative may, to obtain payment of any specific,
liquid and exigible claim it has against a member or depositor, withhold any
sum of money it owes to the member or depositor and use it to compensate its
claim, except in the case of the redemption of qualifying shares issued by it.

70. Persons doing business with a financial services cooperative are not
presumed to have knowledge of the contents of a document concerning that
cooperative by reason only that the document has been registered or is
available for examination in accordance with this Act.

71. Persons doing business with a financial services cooperative may
presume that

(1) the cooperative is pursuing its mission and exercising its powers in
accordance with its articles and by-laws ;

(2) the documents transmitted to the Minister or the Inspector General and
registered under this Act contain true information ;

(3) the officers of the cooperative are validly holding office and lawfully
exercising the powers arising therefrom;

(4) the documents of the cooperative which emanate from an officer are
valid and binding.

72. Sections 70 and 71 do not apply to persons in bad faith or to persons
who ought to have had knowledge of the situation by virtue of their position
within or their dealings with the financial services cooperative.

73. For the purposes of the communication among themselves and the use
of information concerning a partnership or a legal person that pertains to the
supply of goods or services, except personal information, the credit unions
and the federation forming a network and La Caisse centrale Desjardins du
Québec, where the federation and the credit unions are members thereof, are
not considered to be third persons in relation to each other.

For the purposes of the mutual communication and use of information
concerning a partnership or a legal person, except personal information, that
pertains to the management of financial risk, credit unions, the federation of
which they are members and the other members of the group are not considered
to be third persons in relation to each other.
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DIVISION II

DEPOSITS, CREDIT AND SECURITY

74. A financial services cooperative may, without the authorization or
intervention of any other person, receive deposits of money from a minor or
from a person who does not have the legal capacity to contract.

75. Notwithstanding paragraph 1 of section 5, a financial services
cooperative may receive deposits from

(1) a federation or La Caisse centrale Desjardins du Québec ;

(2) another credit union belonging to its network, with the authorization of
the federation ;

(3) the Government of Québec, the Government of Canada, a municipality
or a school board in Québec, and their mandataries ;

(4) any depositor designated by regulation by the Government.

76. A financial services cooperative is not bound to take account of the fact
that a deposit is subject to a trust.

77. In this Act, credit includes all forms of financing or suretyship.

78. Notwithstanding paragraph 2 of section 5, the extending of credit to the
Government of Québec, the Government of Canada, a municipality, a school
board in Québec or one of their mandataries may constitute one of the main
activities of a financial services cooperative.

79. No credit union may extend credit to another credit union belonging to
its network without the authorization of the federation.

80. No financial services cooperative may extend credit on the security of
the shares issued by it or by another financial services cooperative belonging
to its network.

81. No financial services cooperative may hypothecate property or otherwise
give property as security, except

(1) to secure a loan contracted to meet short term requirements for liquid
funds ;

(2) to acquire or improve an immovable intended mainly for its own use, in
which case the security shall apply only to that immovable ;

(3) to obtain an advance of money under section 40 of the Deposit Insurance
Act (R.S.Q., chapter A-26) ;
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(4) to subscribe for savings bonds in favour of the Government of Québec
or the Government of Canada ;

(5) to become a member of a securities clearing-house recognized by the
Commission des valeurs mobilières du Québec as a self-regulatory organization
or of any association the object of which is to organize a clearing and
settlement system for instruments of payment or securities transactions, and to
provide the necessary guarantees ;

(6) to act in the stead of La Caisse centrale Desjardins du Québec, if the
latter is in default, on behalf of the members of La Caisse centrale Desjardins
du Québec and any other person for the clearing and settlement of instruments
of payment or securities transactions ;

(7) to secure solidarily the obligations of La Caisse centrale Desjardins du
Québec and those of any other person, where La Caisse centrale Desjardins du
Québec acts on behalf of its members and any other person for the clearing
and settlement of instruments of payment or securities transactions ;

(8) for any other purpose authorized by the Inspector General or, in the
case of a credit union, by the federation and the Inspector General.

82. Before hypothecating or giving property as security for the purposes
set out in section 81, a credit union must obtain the authorization of the
federation. A credit union that is not a member of a federation must obtain the
authorization of the Inspector General.

Before hypothecating or giving property as security for the purposes set out
in paragraphs 5 to 8 of section 81, a federation must obtain the authorization
of the Inspector General. Before hypothecating or giving property as security
for the purposes set out in paragraphs 1 to 4 of the said section, it must give
notice to the Inspector General.

The authorization given by the Inspector General under paragraphs 5 to 8 of
the said section may include conditions and restrictions and may apply to a
category or group of financial services cooperatives.

83. Notwithstanding sections 81 and 82, a federation may hypothecate or
otherwise give property as security to guarantee the obligations of a credit
union.

DIVISION III

SURPLUS EARNINGS

84. The annual surplus earnings of a financial services cooperative shall be
allocated to the following purposes :

(1) establishing and maintaining the reserve established under section 87 ;
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(2) establishing and maintaining the general reserve ;

(3) paying additional interest on capital shares ;

(4) establishing and maintaining a stabilization reserve ;

(5) allotting dividends to members ;

(6) where the cooperative is a credit union, establishing and maintaining a
community development fund in accordance with the terms and conditions, if
any, established by the credit union.

Surplus earnings shall be allocated by the general meeting, at the annual
meeting, after the members have considered the recommendations of the
board of directors and taking into account the operating results for the preceding
fiscal year.

The allocation of the surplus earnings of a credit union must also be
consistent with the standards adopted by the federation.

A cooperative may call its surplus earnings “surpluses”.

85. In no case may the general reserve of a financial services cooperative
be drawn upon for the payment of dividends, or be shared between the
members.

86. The by-laws of the financial services cooperative and the standards of
the federation may provide for the allocation of an amount from the surplus
earnings to the general reserve, and determine the manner of computing the
amount.

87. The portion of the surplus earning representing the increase in value of
the investment deposits of a credit union in an investment fund established
pursuant to section 414, of the capital shares in relation to an investment fund
that are held by a credit union, or of any security determined by by-law of the
federation, shall be allocated to a reserve established for that purpose in
accordance with the standards of the federation.

The reserve may, in accordance with the standards of the federation, be
drawn upon to increase the surplus earnings that the credit union may allocate
following

(1) the cashing of some or all of the investment deposits or capital shares in
relation to an investment fund ;

(2) the realization of any investment.
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88. The board of directors of a credit union must pay into the general
reserve, out of the stabilization reserve, such sums as are necessary to ensure
that the capital base of the credit union meets the standards of the federation or
that the capital base of the credit union, if it is not a member of a federation, is
sufficient to ensure sound and prudent management. A credit union that is not
a member of a federation is required to comply with the relevant government
regulations.

89. The board of directors of a credit union must pay out of the community
development fund any sum that must be paid into the general reserve to ensure
that the capital base of the credit union is in conformity with the provisions of
this Act, where the sums allocated to the stabilization reserve are not sufficient
to meet the obligations prescribed by section 88.

90. The amounts allocated to the stabilization reserve may, in accordance
with the second paragraph of section 62, serve for the payment of interest on
capital shares where the amounts are not paid into the general reserve.

91. Dividends may be paid in any form provided for in the by-laws of the
financial services cooperative. They may vary, in particular, according to the
nature of the transactions made with the cooperative, the nature of the products
or services provided to the members, or the amount of the fees paid by the
members.

The by-laws may also determine the products and services giving entitlement
to dividends and those that give no entitlement thereto.

The allocation and type of dividends paid by a credit union must be in
compliance with the standards adopted by the federation.

CHAPTER V

OFFICERS AND ETHICS

DIVISION I

OFFICERS

92. The president, the vice-president, the secretary, the other members of
the board of directors, the director general and the assistant-secretary of a
financial services cooperative are the officers of that cooperative, as is any
other person appointed as an officer by the board of directors.

The members of the board of audit and ethics of a credit union are officers
of the credit union, and the members of the board of ethics of a federation are
officers of the federation.

93. The board of directors of a federation may name the positions of its
officers differently.
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94. The board of directors may appoint an assistant-secretary to exercise
the powers of the secretary whenever the latter is absent or is unable or refuses
to act.

95. The board of directors shall appoint a director general for an indefinite
term.

96. The director general of a financial services cooperative must resign
from that position on becoming the president or vice-president of the
cooperative or of its board of directors.

97. The functions of the director general shall be exercised under the
direction of the board of directors.

The board of directors shall determine the remuneration of the director
general.

98. A director general who is not a member of the board of directors is
entitled to be convened to, attend and address the meetings of the board ; the
director general must, however, withdraw from a meeting when the
opportuneness of the director general’s presence to debate a given matter is
being discussed.

The director general, whether or not a member of the board of directors,
must withdraw from a meeting at the request of the board and from any
meeting at which the conditions of employment of the director general are
being discussed.

99. The members of the board of directors of a financial services cooperative
are presumed to be the mandataries of the cooperative.

100. The board of directors shall furnish to the Inspector General the name
and address of each of the officers of the financial services cooperative within
30 days following their election or appointment.

101. The powers and duties of the officers shall be determined in a by-law
of the financial services cooperative. The officers of a cooperative must, in
exercising their functions, act within the limits of the powers conferred on
them.

The officers must comply with this Act, the regulations made under this Act
by the Government, the articles and by-laws of the financial services
cooperative, and the rules of ethics, standards, orders and written instructions
issued under this Act, and where the cooperative is a credit union, the by-laws
of the federation.

102. Officers must act with prudence and diligence.
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They must also act with honesty and fairness in the best interest of the
financial services cooperative.

103. An officer of a financial services cooperative is presumed to have
acted with prudence and diligence where the officer acted in good faith on the
basis of an expert’s opinion or report.

104. The mere fact that an investment or credit has been made or extended
in compliance with this Act does not release any officer of the financial
services cooperative from the obligation to act in accordance with section
102.

105. A financial services cooperative must purchase, according to market
conditions, liability insurance for the benefit of an officer of the cooperative
or a person acting at its request as a director or officer of a legal person of
which the cooperative is a shareholder or creditor, to cover any liability that
may be incurred by such persons when acting as such, except liability resulting
from a failure to act with honesty and fairness.

106. No officer may communicate information concerning the financial
services cooperative or one of its members except to the extent determined by
the rules adopted by the board of ethics of the federation or by the board of
audit and ethics of the credit union, if it is not a member of a federation.

107. A financial services cooperative shall assume the defence of any
officer or any person who has acted in that capacity for the cooperative and
who is prosecuted by a third person for an act done in the performance of the
officer’s or person’s duties and shall pay any damage resulting from that act,
unless the officer or person has committed a gross negligence or a personal
fault separable from the performance of the officer’s or person’s duties.

In penal or criminal proceedings, however, the cooperative shall assume
the payment of the expenses of the officer or of the person who has acted in
that capacity for the cooperative only where the officer or person had reasonable
grounds to believe that the conduct was in conformity with the law, or if the
officer or person has been discharged or acquitted or if the proceedings have
been withdrawn or dismissed.

108. A financial services cooperative shall assume the expenses of an
officer or of a person who has acted in that capacity for the cooperative and
whom it prosecutes for an act done in the performance of the officer’s or
person’s duties if it loses its case and the court so decides.

If the cooperative wins its case only in part, the court may determine the
amount of the expenses it shall assume.

109. Every financial services cooperative shall assume its obligations
under sections 107 and 108 in respect of any person who has acted at its
request as a director or officer of a legal person of which it is a shareholder or
creditor.
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110. The officers of a financial services cooperative who authorize the
repurchase or redemption of shares in contravention of this Act are solidarily
liable for the payment to the cooperative of any sum disbursed by it for the
repurchase or redemption.

111. Officers of a financial services cooperative who authorize an
investment or an extension of credit in contravention of this Act, of the
regulations or by-laws or of the standards applicable under this Act are
solidarily liable for any resulting losses to the cooperative.

112. Any right of action arising from section 110 or 111 is prescribed
three years after the date on which the board of audit and ethics, in the case of
a credit union, or the board of ethics, in the case of a federation, becomes
aware of the alleged act.

113. Any right of action arising from section 110 or 111 may be exercised
by

(1) the financial services cooperative ;

(2) the federation, if a credit union has neglected to exercise such right of
action after having been formally notified to do so by the federation ;

(3) the Inspector General, if the federation has neglected to exercise such
right after having been formally notified to do so pursuant to subparagraph 2 ;

(4) the Inspector General, if the credit union is not a member of a federation
and has neglected to exercise such right of action after having been formally
notified to do so by the Inspector General.

Where a federation serves a formal notice in accordance with subparagraph 2,
it must, at the same time, transmit a copy to the Inspector General.

Before exercising a right of action under this section, a federation or the
Inspector General must give the cooperative an opportunity to present
observations.

114. An officer who is suspended loses the right to be convened to, attend
and vote at meetings of the board of which the officer is a member.

The officer also loses, for as long as the suspension is in effect, the right to
act in the capacity of officer of the financial services cooperative or of officer
of any legal person belonging to the same group.

The suspension of an officer does not affect the date of termination of the
officer’s term of office.
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DIVISION II

ETHICS

115. A person is an associate of an officer of a financial services cooperative
where that person is

(1) the spouse or minor child of, or the minor child of the spouse of, the
officer ;

(2) a partner of the officer, or a partnership in which the officer is a
partner ;

(3) a legal person controlled by the officer or by the spouse, minor child or
minor child of the spouse of the officer, individually or jointly ;

(4) a legal person in which the officer holds 10% or more of the voting
rights attached to the shares issued by it or 10% or more of such shares.

For the purposes of this section, a child of the spouse means a child
cohabiting with the officer.

116. In this Act, “spouse” means a person who

(1) is married to and cohabits with another person ;

(2) is living with another person in a conjugal relationship outside marriage
and has been living with that person for at least one year.

117. Officers must act in the interest of the members and avoid placing
themselves in situations where their personal interest, or the interest of their
associates, is in conflict with their obligations.

118. Every officer who is in a situation of conflict of interest must, on pain
of dismissal, disclose the situation, abstain from voting on any matter
concerning the situation and avoid influencing any decision relating thereto.
The officer must also withdraw from a meeting while the situation is being
discussed or voted on. The disclosure of the situation of conflict of interest
must be mentioned in the minutes of the meeting.

119. An officer who is dismissed for having contravened section 118 also
ceases to be qualified to sit as a member of a board of directors, a board of
audit and ethics of a credit union, or a board of ethics of a federation, for a
period of five years from the dismissal.

120. A financial services cooperative may give written instructions to the
legal persons and partnerships it controls to ensure that situations of conflict
of interest are brought to an end.
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For the purposes of the first paragraph, a cooperative may require any
relevant information.

The instructions of a cooperative are binding on the persons to whom they
are addressed. The cooperative shall send a copy of the instructions to the
Inspector General within 10 days of their adoption.

121. A financial services cooperative must, in respect of restricted parties
with whom it does business, act in the same manner as when dealing at arm’s
length.

122. A person is a restricted party with respect to a financial services
cooperative where that person is

(1) an officer of the cooperative, and in the case of a credit union, an
officer of the federation and any person associated with such an officer ;

(2) a legal person or partnership, other than the legal person or partnership
belonging to the group, a majority of the directors or officers of which are
officers referred to in paragraph 1 ;

(3) any other person whose interests or dealings with a cooperative might,
in the opinion of the Inspector General, influence in that person’s favour the
investments, credit or transactions that may be made or extended by that
cooperative.

123. The Inspector General shall, when designating a person as being a
restricted party, notify the person designated and the financial services
cooperative concerned of the decision.

The decision may be revised by the Inspector General at the request of the
person so designated or of the cooperative concerned.

Before rendering or refusing to revise a decision, the Inspector General
must give the person and the cooperative concerned an opportunity to present
observations.

124. All contracts and transactions of a credit union with restricted parties
must be consistent with the provisions of this Act and with the rules adopted
by the board of ethics of the federation or, if the credit union is not a member
of a federation, by the board of audit and ethics of the credit union.

All contracts and transactions of a federation with restricted parties must be
consistent with the rules adopted by the board of ethics and with the provisions
of this Act.

125. Every transaction by a financial services cooperative to acquire
securities issued by a restricted party or to transfer assets between them must
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be approved by the board of directors of the cooperative after it has obtained
the advice of the board of audit and ethics or of the board of ethics.

126. Every service contract between a financial services cooperative and a
restricted party must be made on favourable terms for the credit union or at
least on competitive terms.

Every such contract must be approved by the board of directors of the
cooperative after it has obtained the advice of the board of audit and ethics or
the board of ethics, unless it involves only minimal amounts.

In cases of contestation, the onus is on the cooperative to show that the
service contract to which it is a party meets the prescribed requirements.

127. The Inspector General or any person having a sufficient interest may
apply to the court for the cancellation of a transaction made with a restricted
party in contravention of the provisions of this Act which might seriously
prejudice the interests of the financial services cooperative.

128. No financial services cooperative may accept deposits from its
employees or from a restricted party on more favourable terms than those
applicable in the ordinary course of its business.

129. No financial services cooperative may extend credit to its employees
or to a restricted party on more favourable terms than those applicable in the
ordinary course of its business.

130. No financial services cooperative may extend credit to any of its
officers or to any person who is an associate of any of its officers except to the
extent determined by the rules of ethics and in accordance with the credit
standards applicable to the cooperative.

No financial services cooperative may extend credit to any of the officers of
a legal person belonging to its group except to the extent determined by the
rules of ethics and in accordance with the credit standards applicable to the
cooperative.

131. The provisions of section 130 do not apply

(1) to credit extended by way of a credit card or involving amounts within
the limits usually granted to credit card holders ;

(2) to credit extended to an officer or an associate of an officer where the
officer has no authority over the person extending credit on behalf of the
financial services cooperative.
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CHAPTER VI

BOOKS, REGISTERS AND AUDITS

132. A financial services cooperative shall keep a register containing

(1) its articles and the related certificates of the Inspector General, its by-
laws and any notice concerning the address of its head office ;

(2) the minutes and resolutions of its meetings ;

(3) the minutes of the meetings of and the resolutions passed by its board
of directors, its executive committee and its special committees and its board
of audit and ethics or board of ethics ;

(4) a list containing the name of each officer of the cooperative, stating, for
each term of office, the date on which it begins and the date on which it ends,
or its duration, as the case may be ;

(5) a list containing the name and last recorded address of each member or
other shareholder of the credit union ;

(6) the number of capital shares and investment shares held by each
shareholder ;

(7) the particulars of the subscription of each share ;

(8) a list of charges exigible by the cooperative for the various services
offered by it ;

(9) the management agreements entered into by the credit union and the
federation or the security fund belonging to the group ;

(10) the compliance programs of the cooperative ;

(11) the orders of the Inspector General and of the Minister ;

(12) the written instructions issued under this Act.

133. A financial services cooperative shall, in addition, keep

(1) the books, registers and accounting records required for preparing
financial statements ;

(2) statements of account indicating, on a daily basis and for each depositor,
the transactions between the cooperative and that depositor as well as the
depositor’s credit balance or debit balance.
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134. The books, registers and other documents of the financial services
cooperative may be kept on any electronic information storage device capable
of reproducing information in intelligible written form.

135. A financial services cooperative shall keep its books and registers at
its head office or at any other place in Québec, in accordance with the
standards of the federation.

Where the books and registers are not kept at the head office of the
cooperative, it must send a notice to the Inspector General stating where the
books and register are kept.

136. A financial services cooperative must keep every cheque accepted or
paid within less than five years and the books, registers and other accounting
records dating back less than 10 years, or a copy that is admissible as
evidence.

A credit union must comply with the standards of the federation concerning
the destruction of cheques, books, registers and other accounting records, and
of the copies admissible as evidence. A credit union that is not a member of a
federation must comply with the instructions of the Inspector General.

137. Any member may examine during usual business hours, on the
premises of a financial services cooperative, the documents described in
paragraphs 1, 2, 4 and 8 of section 132.

The member may also obtain copies of the documents described in
paragraphs 1, 2, 4 and 8 of the said section. The cooperative may, in the case
of the documents described in paragraphs 1, 2 and 4 of the said section,
require payment of the cost of reproduction and transmission of such documents.

The cooperative may require a member to declare under oath that the
information obtained by the member under this section will be used solely for
the exercise of the member’s rights under this Act.

138. The Inspector General may use any appropriate means to publicize
the list mentioned in paragraph 8 of section 132.

139. A financial services cooperative shall cause its books and accounts to
be audited every year by an auditor.

The audit of a credit union shall be conducted by an auditor of the federation’s
audit service.

140. A federation has, in exercising its functions as auditor, the powers
and obligations of an auditor set out in sections 151 to 155 and 157 to 159.
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141. The auditor of a federation and the auditor of a credit union that is not
a member of a federation are appointed by the general meeting at the annual
meeting. Their appointment expires at the following annual meeting.

If the office of auditor becomes vacant, the directors shall appoint a
replacement. They may, in addition, appoint a person to exercise the functions
of the auditor when the auditor is absent or unable to act.

142. If a financial services cooperative fails to cause its books and accounts
to be audited or to appoint an auditor in accordance with this Act, the
Inspector General may appoint an auditor whose remuneration shall be charged
to the cooperative.

143. The auditor of a financial services cooperative must be a member in
good standing of a professional order of accountants recognized by the
Professional Code (R.S.Q., chapter C-26).

144. In no case may the auditor be an officer, an employee or a member of
the financial services cooperative the auditor is to audit, or an associate of an
officer of the cooperative.

145. The appointment of an auditor is terminated if the auditor ceases to
be qualified to act as auditor.

146. The Inspector General or any interested person may apply to the
Superior Court to obtain the dismissal of an auditor who does not meet the
requirements of section 143 or 144.

147. A federation and every credit union that is not a member of a
federation must inform the Inspector General, within 10 days, of the resignation
of the auditor or of the decision to propose the auditor’s dismissal before the
expiry of the auditor’s appointment.

148. The auditor shall have access to all the books, registers, accounts,
other accounting records and vouchers of the financial services cooperative.
Every person having custody of those documents must facilitate their
examination by the auditor.

149. The auditor may require the holding of a meeting of the board of
directors and address the meeting on any question related to the auditor’s
duties.

The auditor may require from the officers, mandataries and employees of
the financial services cooperative the information and documents useful for
the performance of the auditor’s duties.

150. The auditor shall submit a report on the audit to the board of directors
of the financial services cooperative.
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151. The auditor shall indicate, in the report,

(1) whether the audit has been carried out in accordance with generally
accepted auditing standards ;

(2) whether, in the auditor’s opinion, the financial statements of the financial
services cooperative included in the report submitted to the annual meeting
present fairly the financial position of the cooperative and the results of its
operations, in accordance with generally accepted accounting principles, and
with the accounting rules prescribed by the Inspector General under section
163 ;

(3) any other information prescribed by regulation of the Government.

The auditor shall include in the report sufficient explanations in respect of
any reservations expressed.

152. The auditor shall report to the board of directors in writing any
operation, transaction or situation concerning the financial services cooperative
that, in the auditor’s opinion, is not satisfactory and requires rectification.

In particular, the auditor shall submit a report on the activities and operations
of the cooperative and transactions between the cooperative and restricted
parties which have come to the auditor’s notice in the course of the audit and
which lead the auditor to believe that the cooperative is in contravention of
this Act or the regulations thereunder.

Where the report referred to in the second paragraph concerns a credit
union, the auditor must forward it to the board of audit and ethics, to the
federation and to the Inspector General.

Where the report referred to in the second paragraph concerns a federation,
the auditor must forward it to the board of ethics and to the Inspector General.

153. An auditor who makes a report in good faith under section 152 shall
not thereby incur any civil liability.

154. The auditor is entitled to attend any meeting of the financial services
cooperative and address the meeting on any matter relating to the duties of an
auditor.

The secretary shall give notice of every meeting of the cooperative to the
auditor.

155. Two directors or 10 members may, by means of a notice of at least
five days, require the presence of the auditor at a meeting of the financial
services cooperative, and the auditor is bound to attend.

156. If a director, the director general or the assistant-secretary becomes
aware of an error or misstatement in the financial statements on which the
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auditor reported, they must immediately notify the auditor and, if necessary,
send the auditor revised financial statements.

157. If the auditor becomes aware of an error or misstatement in the
financial statements on which the auditor reported, and if in the auditor’s
opinion the error or misstatement is material, the auditor shall inform each
director of the error or misstatement.

The directors must, within 60 days, prepare and publish amended financial
statements or advise the members, the federation and the Inspector General of
the error or misstatement.

158. The auditor shall, in addition, audit the financial statements of a
financial services cooperative that are included in the annual report. The
auditor shall transmit the auditor’s report to the Inspector General and to the
federation.

159. The auditor shall indicate in the report required under section 158

(1) whether the examination has been made in accordance with generally
accepted auditing standards ;

(2) whether, in the auditor’s opinion and on the basis of generally accepted
accounting principles, applied in the same manner as in the preceding fiscal
year, subject to section 163, the financial statements included in the annual
report present fairly the financial position of the financial services cooperative
and the results of its operations ;

(3) whether, in the auditor’s opinion, the method used to present particulars
that may affect the security of depositors is adequate ;

(4) whether, in the normal course of the audit, the auditor has become
aware of operations, situations or transactions which may lead the auditor to
believe that the cooperative has not adhered to sound and prudent management
practices ;

(5) whether, in the auditor’s opinion, the management practices adopted by
the cooperative as regards insider trading and conflicts of interest are adequate
and whether the cooperative is complying therewith ;

(6) any other information prescribed by government regulation.

160. The Inspector General may order that the annual audit of the activities
of a financial services cooperative be repeated or extended or that a special
audit be made.

The Inspector General may, for that purpose, appoint an auditor whose
remuneration shall be charged to the cooperative.
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161. Unless otherwise prescribed in its by-laws, the fiscal year of a financial
services cooperative ends on 31 December each year.

162. At the end of its fiscal year, the financial services cooperative shall
prepare an annual report containing

(1) the name of the cooperative and the address of its head office ;

(2) the name of each of its officers ;

(3) the number of its members ;

(4) a statement of assets and liabilities, an operating statement, a statement
of the stabilization reserve and of the community development fund, a statement
of the surplus earnings, a statement of the general reserve, a statement of the
reserve referred to in section 87 and a statement of provisions to cover credit
losses and investment losses, presented on a comparative basis with the
corresponding statements for the immediately preceding fiscal year ;

(5) a statement showing the total amount of credit extended to restricted
parties ;

(6) a statement showing the credit union’s participating interest in the
investment fund of the federation referred to in section 414, where applicable,
and the return on such interest ;

(7) the auditor’s report referred to in section 159 ;

(8) the report of any special committee formed at the request of the general
meeting ;

(9) the other statements and information required by by-law of the
cooperative ;

(10) any other information required by the Inspector General.

163. The financial statements referred to in paragraph 4 of section 162
shall be prepared according to generally accepted accounting principles.

However, the Inspector General may, in respect of the financial statements
indicated and where considered expedient by the Inspector General, prescribe
accounting standards that include particular requirements or requirements
different from those applicable according to generally accepted accounting
principles. The requirements of such accounting standards may be discretionary.

The Regulations Act (R.S.Q., chapter R-18.1) does not apply to accounting
standards or draft accounting standards.
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164. The annual report shall be submitted to the board of directors for
approval. The approval of the board must be certified by at least two of the
directors.

165. Every member is entitled to receive a copy of the most recent annual
report free of charge. The member may also consult any other annual report
kept by the financial services cooperative.

166. The financial services cooperative shall, within four months after the
end of the fiscal year, transmit a copy of the annual report to the Inspector
General.

A credit union shall also transmit a copy of the annual report to the
federation within four months after the end of the fiscal year.

167. Every financial services cooperative shall furnish to the Inspector
General, at the request of, on the dates and in the form determined by the
Inspector General, the statements, statistics, reports and other information the
Inspector General considers appropriate for the application of this Act.

The Inspector General may transmit to the federation a copy of the documents
and information transmitted by a credit union under the first paragraph.

CHAPTER VII

WINDING-UP AND DISSOLUTION

DIVISION I

WINDING-UP

168. Divisions II and III of the Winding-up Act (R.S.Q., chapter L-4)
apply to the winding-up of a financial services cooperative, subject to the
provisions of this Division.

For the purposes of the application of the said Act to a financial services
cooperative, the word “company” means a financial services cooperative, the
word “shareholder” means a member of the cooperative. In addition, where a
provision of the said Act requires the vote of the shareholders representing a
specified proportion of the capital stock of a company, that provision is
considered to require the number of votes cast by the members corresponding
to the specified proportion in value.

169. The winding-up of a financial services cooperative may be decided
by a resolution adopted by the vote of three-fourths of the members present at
a special meeting.

The general meeting shall appoint, by the vote of a majority of the votes
cast, a liquidator who is entitled to immediate possession of the property of
the financial services cooperative.
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The cooperative shall thereafter exist and carry on business solely for the
purposes of the winding-up of its affairs.

170. In order to guarantee the performance of his or her duties before
taking possession of the property of the financial services cooperative, the
liquidator shall give sufficient security and maintain it thereafter.

At the request of the Inspector General or of any other interested person, a
judge of the Superior Court may determine the amount and nature of the
security and increase it according to circumstances.

This section does not apply to a federation or to a security fund acting as a
liquidator for a credit union belonging to the group.

171. Every financial services cooperative that has decided to effect the
winding-up of its business shall give notice to the Inspector General, by filing
a declaration to that effect in accordance with the Act respecting the legal
publicity of sole proprietorships, partnerships and legal persons within 10 days
after the passing of a resolution to that effect and forward to the Inspector
General, within the same time, a certified copy of the resolution.

The cooperative shall cause a notice to that effect to be published.

Every credit union that has decided to effect the winding-up of its business
must also give notice to the federation within 10 days after the passing of a
resolution to that effect and forward to the federation, within the same time, a
certified copy of the resolution.

The notice shall indicate the name and address of the liquidator and the
address to which claims may be sent by interested persons.

172. From the date of deposit of the declaration in the register, all
proceedings against the property of the financial services cooperative, whether
by seizure before judgment, seizure in execution or otherwise, shall be
suspended.

The costs incurred by a creditor directly or through an attorney after the
publication of the notice shall not be collocated out of the proceeds of the
property of the cooperative.

A judge of the Superior Court of the district in which the head office of the
cooperative is located may, however, on the conditions the judge considers
suitable, authorize the institution or continuance of any proceedings.

173. The liquidator shall first pay the debts of the financial services
cooperative, the costs of winding-up and the shares referred to in section 713.
The liquidator shall then redeem the shares according to their respective
ranks.
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The balance of the assets of a credit union devolves upon the federation or,
if the credit union does not belong to a federation, upon a legal person
designated by the Government.

The amounts representing the deposits or shares that could not be redeemed
shall be remitted to the Public Curator, together with a statement setting out
the amounts and the name and last known address of the persons entitled
thereto and the date of their remittance to the Public Curator.

The provisions of the Public Curator Act apply to the amounts remitted to
the Public Curator under the third paragraph.

174. In the event of the winding-up or dissolution of a federation, the
liquidator or Public Curator, as the case may be, shall, after the payments
referred to in the first paragraph of section 173 are made, divide the remaining
assets among the credit unions in proportion to the number that their members,
except their auxiliary members, are of the total number of the members of all
the credit unions belonging to the network. Where there remains no credit
union that is a member of the federation, the liquidator shall remit the
remaining assets to a legal person designated by the Government.

175. If the members of a credit union fail to confirm the account referred
to in section 16 of the Winding-up Act, the account shall be submitted for
approval to the federation or, if the credit union is not a member of a
federation, to the Inspector General.

If the members of a federation fail to confirm the account referred to in
section 16 of the Winding-up Act, the account shall be submitted for approval
to the Inspector General.

176. The liquidator shall, within the time and in respect of the period
determined by the Inspector General, transmit, at the request of the Inspector
General, a summary report of the liquidator’s activities or any document or
information required by the Inspector General concerning the conduct of the
winding-up.

177. The liquidator shall transmit to the Inspector General a copy of the
summary report submitted by the liquidator to the general meeting pursuant to
section 15 of the Winding-up Act.

178. When the winding-up of the financial services cooperative is
completed, the liquidator shall transmit a final report on the liquidator’s
activities to the Inspector General.

The liquidator of a credit union shall forward to the federation the documents
of which the liquidator took possession for the purposes of the winding-up. If
the credit union was not a member of a federation, the documents must be
forwarded to the Inspector General.
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The liquidator of a federation shall forward such documents to the Inspector
General.

179. The Inspector General may act before the courts in all matters
respecting the winding-up and exercise, on behalf of the members or creditors
of the financial services cooperative, any right they may have against the
cooperative.

DIVISION II

DISSOLUTION

180. The Minister may, if the Minister considers it advisable and after
obtaining the advice of the Inspector General, request the latter to dissolve a
financial services cooperative if

(1) the number of members is reduced to less than 12 ;

(2) the organization meeting has not been held in the year following the
date of establishment ;

(3) the cooperative has failed, for three consecutive years, to hold an
annual meeting or to furnish a copy of its annual report to the Inspector
General ;

(4) the liquidator has failed to transmit to the Inspector General the reports
or information required under sections 176 to 178.

181. The Minister may, if the Minister considers it advisable, request the
Inspector General to dissolve a credit union if

(1) it fails to comply with the provisions of section 191 ;

(2) it has been unable, within 30 days after the expiry of the period of time
fixed in section 191, to become a member of another federation, to establish a
new federation, or to submit to the Inspector General an agreement of
amalgamation with another credit union that is a member of another federation
or, failing the above, has not passed a resolution for its winding-up or has not
obtained authorization from the Minister to be exempted from compliance
with section 186 ;

(3) it fails to comply with the provisions of section 192 ;

(4) it has been unable, within 30 days after the expiry of the period of time
fixed in section 192, to become a member of another federation or to submit to
the Inspector General an agreement of amalgamation with another credit
union that is a member of another federation or, failing the above, has not
passed a resolution for its winding-up or has not obtained authorization from
the Minister to be exempted from compliance with section 186.
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182. Before requesting the Inspector General to dissolve a financial services
cooperative, the Minister shall give the cooperative or the liquidator, as the
case may be, notice of the alleged default and of the penalty that applies and
give them an opportunity to present observations within 30 days from the date
of the notice. In the case of a credit union, the Minister must transmit a copy of
the notice to the federation.

If, after considering the representations of the credit union or of the liquidator
or, if none were made, at the expiry of the period of time fixed in the first
paragraph, the Minister maintains the notice of default, and the default is not
remedied within 30 days following the expiry of the period of time fixed in the
first paragraph, the Minister shall request the Inspector General to dissolve the
financial services cooperative.

183. The Inspector General shall dissolve the financial services cooperative
by drawing up an act of dissolution to that effect and depositing it in the
register. The cooperative is dissolved from the date of the deposit.

184. The Public Curator shall have the seizin of the property of any
dissolved financial services cooperative. The Public Curator shall act as the
liquidator of the property and be accountable to the Inspector General. The
rules of section 173 apply, with the necessary modifications, to a winding-up
conducted by the Public Curator under this section.

185. The balance of the assets of a credit union devolves upon the federation
of which it was a member or, if the credit union was not a member of a
federation, upon the legal person designated by the Government, and the
balance of the assets of a federation devolves in accordance with section 174.

When the liquidation of the property of the dissolved credit union is
completed, the Public Curator shall deliver to the federation or, if the credit
union was not a member of a federation, to the Inspector General, the documents
of the credit union of which the Public Curator took possession.

When the liquidation of the property of the dissolved federation is completed,
the Public Curator shall deliver to the Inspector General the documents of the
federation of which the Public Curator took possession.

CHAPTER VIII

CREDIT UNIONS

DIVISION I

ADMISSION OF CREDIT UNION TO A FEDERATION, WITHDRAWAL
AND EXPULSION

186. Subject to sections 188 and 189, every credit union must be a member
of a federation.
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187. No credit union may be established unless a federation has undertaken
to admit it as a member and to furnish, at the request of the Inspector General,
such guarantees as the latter may consider sufficient to ensure the protection
of the members of the credit union.

The guarantees required pursuant to the first paragraph may be furnished by
a security fund.

188. The Minister may, if the Minister considers it advisable and after
obtaining the advice of the Inspector General, authorize, on the conditions
determined by the Minister, the establishment of a credit union even if no
federation has undertaken to admit it as a member and exempt the credit union
from compliance with section 186 if the founders have furnished guarantees
considered sufficient by the Inspector General to ensure the protection of the
members of the credit union.

189. The Minister may, if the Minister considers it advisable and after
obtaining the advice of the Inspector General, exempt, on the conditions
determined by the Minister, a credit union that is a member of a federation
from compliance with section 186 if, in the opinion of the Minister, the credit
union has fulfilled all its obligations toward the federation or has made an
agreement with the federation establishing the terms and conditions of
performance of those obligations and if it has furnished guarantees considered
sufficient by the Inspector General to ensure the protection of its members.

190. Every application by a credit union for admission to a federation,
other than an application made prior to its establishment, and every application
for withdrawal from the federation must be authorized by a resolution of its
board of directors setting out the name of the representative of the credit union
who is authorized to sign the application and be ratified by two-thirds of the
votes cast by the members present at a special meeting or, provided the object
of the resolution is mentioned in the notice calling the meeting, at an annual
meeting.

The credit union must, within 10 days of the ratification, transmit a certified
copy of the resolution to the Inspector General with proof of its ratification.

191. A credit union which decides to withdraw from a federation or which
is expelled following a decision of the federation must, within 90 days of the
ratification of the resolution or decision, pass a by-law or resolution, as the
case may be, to apply for admission to another federation, apply for the
constitution of a new federation, amalgamate with a credit union that is a
member of another federation, be wound up or apply to the Minister for an
exemption from compliance with section 186.

The Inspector General may extend the period of time mentioned in the first
paragraph, even if it has expired.
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192. A credit union that is a member of a federation that is wound up or
dissolved must, within 90 days of the deposit of the notice of dissolution or
winding-up in the register instituted under the Act respecting the legal publicity
of sole proprietorships, partnerships and legal persons, pass a by-law or
resolution, as the case may be, to apply for admission to another federation,
apply for the constitution of a new federation, amalgamate with a credit union
that is a member of another federation, be wound up or apply to the Minister
for an exemption from compliance with section 186.

The Inspector General may extend the period of time mentioned in the first
paragraph, even if it has expired.

193. A credit union remains a member of a federation

(1) until another federation has undertaken to admit it as a member or until
the new federation for whose constitution it has applied is constituted and the
credit union has obtained articles of amendment to that effect ;

(2) until it has amalgamated with a credit union that is a member of another
federation ;

(3) until it is dissolved ;

(4) until it is exempted from compliance with section 186 by the Minister.

194. The Inspector General may not accept the admission of a credit union
into another federation unless the Inspector General considers that the credit
union has fulfilled all its obligations toward the federation of which it is a
member or if the credit union has made an agreement with that federation
establishing the conditions of performance of those obligations.

DIVISION II

MEMBERS

195. To be a member of a credit union, a person or partnership must

(1) apply for membership, except in the case of a founder mentioned in
section 7 ;

(2) subscribe and pay for the number of qualifying shares prescribed by
by-law of the credit union or, in the absence of such a by-law, one qualifying
share ;

(3) undertake to comply with the by-laws of the credit union ;

(4) be admitted by the board of directors or by a person authorized by it,
except in the case of a founder.
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196. A credit union may not be a member of another credit union belonging
to the same network.

A federation may not be a member of a credit union belonging to the same
network.

197. A person or partnership that does not meet the conditions relating to
common characteristic set out in the articles of the cooperative in accordance
with the second paragraph of section 10 may only be admitted as an auxiliary
member.

A group of persons may only be admitted as an auxiliary member.

198. A credit union shall establish by by-law one or more classes of
auxiliary members and determine conditions for their admission, their rights
and obligations and criteria or conditions relating to their withdrawal,
suspension or expulsion.

199. Subject to section 198, auxiliary members have the same rights and
obligations as members. However, they are neither entitled to vote nor eligible
to hold any office within the credit union.

200. The by-laws of the credit union may provide, in accordance with the
standards of the federation, that a member who ceases to meet the conditions
relating to common characteristic set out in the articles of the cooperative in
accordance with the second paragraph of section 10 becomes an auxiliary
member. A member of the board of directors or board of audit and ethics who
becomes an auxiliary member may continue to hold such a position until the
expiry of the member’s term.

201. The rights and obligations of a member who ceases to meet the
conditions relating to common characteristic set out in the articles of the
cooperative in accordance with the second paragraph of section 10 following
an amalgamation of credit unions or following a change in the articles of the
credit union are maintained.

202. Minors and persons without the legal capacity to contract may be
admitted only as auxiliary members. They may, without the authorization or
intervention of anyone, subscribe for qualifying shares in a credit union.

203. A member may withdraw from membership by requesting the repayment
of the member’s qualifying shares and the withdrawal of the member’s deposits.

The member’s withdrawal takes effect upon the full repayment of the
member’s qualifying shares and deposits.

204. The board of directors, after informing a member in writing of the
grounds invoked for the member’s suspension or expulsion and giving the
member an opportunity to present observations, may suspend or expel the
member if the member
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(1) does not comply with the by-laws of the credit union ;

(2) fails to fulfil the member’s undertakings toward the credit union ;

(3) on two or more occasions, presents or issues a cheque without sufficient
funds ;

(4) despite a notice from the credit union, allows a savings account to
remain overdrawn.

205. The minutes of the meeting of the board of directors at which a
member is suspended or expelled must set forth the facts which justify the
decision.

Within 15 days after the decision, the credit union shall transmit to the
member, by any means enabling proof of receipt, a notice of the member’s
suspension or expulsion, giving the reasons therefor.

206. No member may be suspended for more than six months.

207. The suspension or expulsion of a member takes effect upon the
passing of the resolution of the board of directors.

208. A member who has been suspended loses the right to receive notice
of, to attend or to vote at meetings of the credit union and to hold any office
within the credit union, for the duration of the suspension.

DIVISION III

GENERAL MEETING

209. The members of a credit union, except the auxiliary members,
constitute the general meeting of the credit union.

210. A natural person who is a member of a credit union may not be
represented.

A legal person, a partnership or a group may be represented only by a
natural person. No representative may act for more than one member.

211. A credit union may determine the cases in which meetings may be
held by groups, on different dates and at different locations, and the telephone
and other communications equipment enabling participants to hear each other
that may be used.

212. Unless otherwise prescribed by by-law, notice of a meeting must be
sent to the members at their last address recorded in the registers of the credit
union, not less than 10 nor more than 45 days before the date fixed for the
meeting. The notice must also be sent to the federation within the same time.
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The notice shall state the place, date and time of the meeting and the matters
to be considered. Where applicable, it shall be accompanied with a copy or
summary of any draft by-law appearing on the agenda.

A representative of the federation may attend and address the meeting.

213. A member may waive notice of a meeting. The member’s mere
attendance at a meeting is a waiver except where the member attends for the
express purpose of objecting to the holding of the meeting on the ground that
notice of the meeting was not given or was given irregularly.

214. Unless otherwise prescribed in the by-laws of the credit union, the
members attending a meeting, except the auxiliary members, constitute a
quorum.

If the quorum fixed by by-law is not reached, the meeting may be called a
second time. If the quorum is still not reached, the meeting may be validly
held and must deal with the same matters as those stated in the first notice.

215. No member is entitled to more than one vote, regardless of the
number of shares held.

216. A person who has been a member for less than 90 days is not entitled
to vote at a meeting.

217. Decisions are taken by a majority of the votes cast. In the event of a
tie, the person chairing the meeting has a casting vote. However, at the
election of a member of the board of directors or of the board of audit and
ethics, decisions are taken in accordance with the by-laws of the credit union.

218. By-laws of the credit union are passed by the general meeting by a
two-third majority of the votes cast.

The general meeting may delegate to the board of directors the power to
pass by-laws on the subjects it determines, in accordance with the standards of
the federation.

219. A resolution signed by all the members entitled to vote on such
resolutions has the same force as if it had been passed at a meeting.

Such a resolution shall be kept with the minutes of the meetings.

220. At any meeting, unless a ballot is demanded, a declaration by the
chair that a resolution has been carried, and an entry to that effect in the
minutes, shall be prima facie evidence of the fact, without proof of the number
or proportion of the votes recorded in favour of or against the resolution.

However, members are elected to the board of directors or to the board of
audit and ethics by secret ballot.
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221. The annual meeting of a credit union shall be held within four months
from the end of its fiscal year. The members shall be convened to

(1) examine the annual report ;

(2) examine the report on the activities of the board of audit and ethics ;

(3) decide upon the allocation of the annual surplus earnings ;

(4) determine, where applicable, the additional interest payable on capital
shares out of the stabilization reserve and the surplus earnings ;

(5) elect the members of the board of directors and of the board of audit
and ethics ;

(6) appoint an auditor, in the case of a credit union that is not a member of
a federation ;

(7) make any decision reserved for the general meeting by this Act ;

(8) address oral questions to the members of the board of directors for a
minimum period of time determined in the by-laws of the credit union ;

(9) address oral questions to the members of the board of audit and ethics
concerning the report on its activities, for a minimum period of time determined
in the by-laws of the credit union.

222. The board of directors, the board of audit and ethics, the president or
the vice-president of the credit union or the board of directors of the federation
may order that a special meeting be held whenever they consider it advisable.

223. The credit union must hold a special meeting upon the requisition of
100 members, of one-third of the members or of the number of members
required to constitute a quorum where a quorum is specified in the by-laws of
the credit union.

The requisition must specify the matters in respect of which a special
meeting is required.

224. If the meeting is not called within 30 days of the requisition made by
the federation or the members, the federation or, as the case may be, two
members who have signed the requisition may call the meeting. In the latter
case, the members may obtain a copy of the list referred to in paragraph 5 of
section 132, notwithstanding the second paragraph of section 137.

Unless the members object thereto by resolution at the meeting, the credit
union shall reimburse those who called the meeting for reasonable expenses
incurred by them to hold the meeting.
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225. Only the matters specified in the notice of meeting may be considered
at a special meeting. The matters specified in the requisition must also be
stated in the notice, with an indication of those which may be decided by the
general meeting.

DIVISION IV

MANAGEMENT AND ADMINISTRATION

§1. —General provisions

226. Apart from the general meeting, the organs of a credit union are the
board of directors and the board of audit and ethics.

227. Every natural person who is a member of the credit union may be a
member of the board of directors or the board of audit and ethics, except

(1) a member who has been a member for less than 90 days, unless the
member is a founder ;

(2) an auxiliary member ;

(3) an employee of the credit union, the federation or another legal person
or partnership belonging to the group, save that the director general of the
credit union can be a member of the board of directors ;

(4) a member of another board of the credit union ;

(5) an officer or employee of another credit union ;

(6) a person of full age under protective supervision or a person totally or
partially deprived of the exercise of civil rights ;

(7) an undischarged bankrupt ;

(8) a person convicted, in the past five years, of an offence or an indictable
offence involving fraud or dishonesty, unless the person has obtained a
pardon ;

(9) a person dismissed as an officer, in the past five years, under section 118
or paragraph 2 of section 581.

228. The term of office of a member of the board of directors or of the
board of audit and ethics is three years.

The credit union determines, by by-law, a mode of rotation so that one-third
of the members of each of those organs, to the nearest whole number, are
replaced each year.
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The credit union may, for the purposes of this section, shorten or lengthen
the term of office of the members of a board.

At the end of a term of office, a member shall remain in office until re-
elected or replaced.

229. A decrease in the number of members of a board does not end the
term of those who remain in office.

230. A member of a board may resign from office by giving notice to that
effect.

231. A member of a board who resigns for reasons relating to the conduct
of the affairs of the credit union shall declare the member’s reasons in writing
to the credit union, sending a copy of the declaration to the federation or, if the
credit union is not a member of a federation, to the Inspector General,

(1) where the member has grounds to believe that such course of action is
in contravention of a provision of this Act, a government regulation thereunder,
a standard established under this Act, a provision of any other Act or an order
or written instruction of the Inspector General ;

(2) where the member has grounds to believe that such course of action
may have an adverse effect on the financial position of the credit union.

A member of a board who in good faith makes such a declaration shall not
thereby incur any civil liability.

232. A member of a board may be dismissed by the general meeting, at an
annual or special meeting, if the member has been informed in writing, within
the same advance time as that prescribed for calling the meeting, of the
grounds invoked for the dismissal and of the place, date and time of the
meeting.

The member may give, in a written statement read by the person chairing
the meeting, the grounds for the member’s opposition to the dismissal. The
member may also address the meeting.

233. The minutes of the meeting at which a member of a board is dismissed
must set out the facts which justify the decision.

The credit union, within 15 days of the decision, shall send to the member,
by any means enabling proof of receipt, a notice of dismissal setting out the
reasons for the dismissal. The credit union shall also send, within the same
time limit, a copy of such notice to the federation.

234. A vacancy resulting from the dismissal of a member of a board may
be filled during the meeting during which the dismissal takes place provided
that the notice of the meeting mentions that such an election may be held.
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235. In the event of a vacancy, the members of a board may appoint a
replacement for the unexpired portion of the term of office. If they fail to do
so, the general meeting shall fill the vacancy.

If, due to vacancies, a quorum cannot be reached, a member of the board,
two members of the credit union or the board of directors of the federation
may order the secretary of the credit union to call a special meeting within
10 days to fill the vacancies.

If the secretary fails to act, the meeting may be called by the persons who
ordered the holding of the meeting. The credit union shall reimburse those
who called the meeting for reasonable expenses incurred by them to hold the
meeting.

236. The members of a board are not remunerated, but are entitled to
reimbursement of reasonable expenses incurred by them in the exercise of
their functions.

However, the members of a board may be remunerated by the federation or
by another legal person belonging to the group for the exercise of other
functions within the federation or a legal person controlled by the federation.
For the purposes of this Act, such members are deemed not to be employees
on the ground that they have entered into a contract of employment in
connection therewith.

237. The members of a board may, if they all consent, participate in a
meeting by means of telephone or other communications equipment enabling
all participants to hear each other. The members are deemed in that case to
have attended the meeting.

238. A resolution in writing signed by all the members of a board who are
entitled to vote has the same force as if it had been passed at a meeting of the
board.

Such a resolution shall be kept with the minutes of the proceedings.

239. Any member of a board may waive, in writing, the notice of a
meeting. The member’s mere attendance at the meeting is a waiver, except
where the member attends for the express purpose of objecting to the holding
of the meeting on the ground that notice of the meeting was given irregularly.

240. The decisions of a board are taken by a majority of the votes cast. In
the event of a tie, the person chairing the meeting has a casting vote.

241. A member of a board present at a meeting is deemed to have consented
to any resolution passed or action taken at the meeting, except if the member
requests that the member’s dissent be recorded in the minutes before the
meeting is adjourned or closed.
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§2. —Board of directors

242. The affairs of a credit union are managed by the board of directors,
subject to any functions devolved upon another organ of the credit union.

The by-laws of a credit union may specify those powers that the board of
directors may exercise only if so authorized by the general meeting. The
management of routine business cannot, however, be made subject to such
authorization.

243. The board of directors shall

(1) observe and enforce the regulations made by the Government for the
purposes of this Act, the by-laws of the credit union, the by-laws of the
federation, and the rules of ethics, standards, orders and written instructions
issued under this Act ;

(2) where the credit union is not a member of a federation, establish a
policy for sound and prudent management practices ;

(3) provide the board of audit and ethics with any personnel it requires to
carry out its functions ;

(4) furnish to the Inspector General, on request, a certified copy of any
document of the credit union ;

(5) ensure the keeping and preservation of the registers ;

(6) determine the rate of interest on investment shares and, where applicable,
on capital shares, a policy for determining interest rates on savings deposits,
and a tariff for the products and services provided by the credit union ;

(7) make or control the investments of the credit union ;

(8) insure the credit union against the risks of fire, theft and embezzlement
by its officers or employees, and provide the credit union with civil liability
insurance and directors’ and officers’ liability insurance ;

(9) designate the persons authorized to sign contracts or other documents
on behalf of the credit union ;

(10) at the annual meeting, give an account of its management and submit
the annual report ;

(11) facilitate the work of the persons responsible for the inspection of the
credit union, the supervision of its transactions or the audit of its books and
accounts.
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244. The credit union shall determine, by by-law, the number of directors,
which shall not be less than five nor more than 15.

245. The credit union may, by by-law, divide its members into groups and
grant each group the right to elect a specified number of directors.

No member of the board of directors thus elected shall be dismissed except
by the members of the credit union who have the right to elect that member.

The by-laws of the credit union may also prescribe the number of directors
elected by the members of such a group.

246. During or following the organization meeting and, subsequently,
during or following the annual meeting, the board of directors shall choose
from among its members a president, a vice-president and a secretary who
shall be the president, vice-president and secretary of the credit union.

247. The vice-president shall replace the president if the latter is absent or
unable to act.

248. The board of directors shall meet when a meeting is called by the
president or by two members in accordance with the by-laws of the credit
union.

The federation may also call a meeting of the board of directors of the credit
union. A representative of the federation may attend and address the meeting.

249. Unless otherwise provided in the by-laws of the credit union, the
quorum at meetings of the board of directors is a majority of its members.

250. If authorized in the by-laws of the credit union, the board of directors
may form an executive committee composed of directors, including the
president, vice-president or secretary of the credit union.

The number of members of the executive committee may not exceed half
the number of directors and may not be less than three.

251. The executive committee shall exercise the powers delegated to it by
the board of directors.

252. In the event of a vacancy on the executive committee, the directors
may appoint a substitute for the remainder of the term of office.

253. Sections 236 to 241 and 249 apply, with the necessary modifications,
to the executive committee.

254. The board of directors may set up special committees to examine
particular matters or to facilitate the proper operation of the credit union.
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The board of directors must set up a special committee at the request of the
general meeting.

A special committee shall be composed of not fewer than three persons. It
may comprise officers, employees and members of the credit union.

255. The board of directors shall determine the functions and powers of
special committees. In addition, it may authorize committees to use any
information relevant to their terms of reference.

The members of special committees are bound by the same rules of ethics
as those applicable to the officers.

256. Special committees shall exercise their powers and functions under
the direction of the board of directors and shall report their findings and
submit their recommendations to the board. A special committee formed at
the request of the general meeting must report to the general meeting.

§3. —Board of audit and ethics

257. The function of the board of audit and ethics is to supervise the
operations of the credit union.

The board of audit and ethics shall, in particular,

(1) ensure that the operations of the credit union are in compliance with the
Acts, regulations, standards, orders and written instructions applicable to it,
and see that the credit union complies with them ;

(2) ensure that the credit union adheres to sound and prudent management
practices ;

(3) ensure that the rules adopted by the board of ethics of the federation or,
where the credit union is not a member of a federation, by the board of audit
and ethics, are observed ;

(4) ensure that the internal affairs and activities of the credit union are
inspected in accordance with the provisions of this Act ;

(5) ensure that the admission of members and the suspension and expulsion
of members are in compliance with the applicable legislative provisions and
the by-laws of the credit union ;

(6) ensure that the executive committee and the special committees of the
credit union act in accordance with their powers and duties, and with the Acts,
regulations, standards and rules of ethics applicable to them ;

(7) recommend that the board of directors take any decision in order to
implement, apply and periodically revise the policies and orientations of the
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credit union, and in particular any provision relating to the protection of the
interests of the credit union and its members.

258. The board of audit and ethics shall, as a further function, receive
complaints from members, inform the other organs if need be and reply to the
complainant.

A complainant who is not satisfied with the board’s reply may file the
complaint with the federation.

The federation may make recommendations to the credit union in connection
with a complaint filed with it.

259. The board of audit and ethics of a credit union that is not a member of
a federation shall also assume the functions and powers of the board of ethics
of a federation as provided for in sections 346 and 347, with the necessary
modifications.

The rules adopted by the board of audit and ethics for the protection of the
interests of the credit union and its members shall be submitted for approval to
the board of directors of the credit union. The credit union shall transmit a
copy of the rules to the Inspector General within 30 days of their approval.

260. The board of audit and ethics shall consist of three or five members,
as determined by by-law of the credit union.

261. At its first meeting after the organization meeting and, subsequently,
during or following the annual meeting, the board of audit and ethics shall
choose a president and a secretary from among its members.

262. The majority of the members constitutes a quorum at meetings of the
board of audit and ethics.

263. The board of audit and ethics has access to the books, records,
accounts and any other document of the credit union, and every person having
custody of them must facilitate its examination of them. It may require the
officers and employees of the credit union to produce any document or
information useful for the carrying out of its functions.

264. The board of audit and ethics may, where it considers it necessary,
require that a special inspection be carried out.

265. The board of audit and ethics may suspend any employee or officer of
the credit union or request that the federation intervene to that effect. Before
rendering its decision, the board shall serve on the person concerned advance
notice of not less than three clear days mentioning the grounds which justify
such decision, the date on which it will become effective and the possibility of
presenting observations.
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Where the board is of the opinion that any delay could seriously compromise
the interests of the members of the credit union, it may render its decision
without giving the person advance notice or an opportunity to present
observations. Such a decision is effective for no more than 10 days.

Within five days following the suspension, the board shall notify, in writing,
the board of directors, the federation and the Inspector General in the case of
the suspension of an officer.

266. The board of audit and ethics shall report its observations to the board
of directors and may, if it considers it appropriate, submit recommendations.

The board shall also report its observations to the board of ethics of the
federation. The observations may pertain to the measures taken by the credit
union to ensure that the standards applicable to it are complied with.

The board of ethics of the federation must also be notified, as soon as
practicable, of any cases where the rules of ethics were not observed. In the
case of a credit union that is not a member of a federation, the Inspector
General must be notified.

267. If the board of directors of a credit union fails to resolve a conflict of
interest or to enforce a rule of ethics, the board of audit and ethics may act in
its stead or request that the federation intervene to that effect, in accordance
with the intervention procedure provided for in the rules of ethics applicable
to it.

268. The board of audit and ethics shall notify, in writing, the board of
directors and the federation if

(1) in its opinion, the credit union is contravening a provision of this Act or
the regulations or by-laws where the contravention relates to the operations
and transactions of the credit union and may have an adverse effect on its
financial position ;

(2) it discovers management practices that may have an adverse effect on
the financial position of the credit union ;

(3) it observes that the credit union is not complying with the standards,
orders or written instructions issued under this Act.

The board of audit and ethics shall notify the Inspector General where, in its
opinion, the board of directors and the federation are neglecting to take, as
soon as possible under the circumstances, the necessary measures to remedy
the situation identified in the notice.

269. Upon receipt of the periodical inspection report, the board of audit
and ethics shall submit its recommendations to the board of directors. It may
also call a special meeting to lay any matter brought up in the report before the
members.
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270. The board of audit and ethics shall submit a general report on its
activities to the board of directors at the end of the fiscal year of the credit
union and shall present it at the annual meeting.

The report shall make particular mention of the measures implemented by
the credit union to prevent or resolve conflicts of interest, and where credit is
extended to restricted parties, to comply with the applicable rules of ethics and
standards.

DIVISION IV

AMALGAMATION

271. Two or more credit unions may amalgamate. The amalgamating
credit unions shall prepare an amalgamation agreement, in duplicate, setting
out

(1) the name of the amalgamated credit union, the judicial district of its
head office and, if applicable, the name of the federation of which it will be a
member ;

(2) the name and address of each of the first members of the board of
directors and of the board of audit and ethics ;

(3) the mode of election of subsequent members of the board of directors
and of the board of audit and ethics ;

(4) the number of shares issued by each of the amalgamating credit unions
or a statement that all such shares will be converted into shares of the
amalgamated credit union, the price of each share and the manner of converting
them into shares of the amalgamated credit union ;

(5) the conditions and restrictions concerning the exercise of certain powers
or the pursuit of certain activities ;

(6) the consent of the federation that has undertaken to admit the
amalgamated credit union as a member ;

(7) the consent to the use of the proposed name, where a regulation made
under section 19 applies to the name.

272. A credit union that is not a member of a federation may only
amalgamate with a credit union that is a member of a federation with the
consent of the federation.

273. The amalgamating credit unions may determine, in the amalgamation
agreement,
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(1) the common characteristic shared by the members that the amalgamated
credit union may recruit, other than auxiliary members ;

(2) the allocation of the surplus earnings accumulated up to the date of
amalgamation ;

(3) any other measure to complete the amalgamation or relating to the
organization and management of the amalgamated credit union.

274. Each credit union shall adopt the amalgamation agreement, by by-
law, at a special meeting. The by-law must designate the person authorized to
sign the articles of amalgamation and the accompanying application. The vote
of the members shall be attested by the secretary.

275. The notice calling the special meeting must state that the member
may receive, free of charge, a copy of the amalgamation agreement.

A copy of the notice and the amalgamation agreement shall be transmitted,
within the time prescribed for calling the meeting, to the federation. A
representative of the federation may attend and address the meeting.

276. Once the amalgamation by-laws are adopted, the amalgamating credit
unions shall jointly prepare articles of amalgamation which must contain, in
addition to the provisions that may be included in constituting instruments
pursuant to this Act, those set out in paragraph 1 of section 271.

277. The articles of amalgamation, prepared in duplicate and signed by the
person authorized for that purpose by each of the amalgamating credit unions
shall be transmitted to the Inspector General within nine months of the
adoption of the first amalgamation by-law by one of the amalgamating credit
unions.

278. The articles of amalgamation must be accompanied with

(1) a joint application requesting the Inspector General to authorize the
amalgamation of the credit unions, signed by the persons authorized for that
purpose ;

(2) a copy of the amalgamation agreement ;

(3) a certified copy of each by-law approving the amalgamation and of the
attestation provided for in section 274 ;

(4) a memorandum signed by the person authorized by each amalgamating
credit union setting forth the reasons for and objectives of the amalgamation ;

(5) a notice of the address of the head office of the amalgamated credit
union ;
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(6) a notice determining the date of the fiscal year of the amalgamated
credit union and stating the name of the auditor, if any ;

(7) where applicable, a certified copy of the resolution of the federation
which has undertaken to admit the amalgamated credit union as a member ;

(8) where applicable, a certified copy of the resolution of the federation
setting out its consent to the amalgamation and to the use of the proposed
name ;

(9) the budgeted statements of the assets, liabilities and results for the first
year of operation of the amalgamated credit union.

279. The Inspector General may require such additional documents or
information as the Inspector General indicates for the examination of the
application.

280. Upon receipt of the articles of amalgamation and accompanying
documents, the fees prescribed by regulation of the Government and any
additional document or information required by the Inspector General, the
Inspector General may authorize the amalgamation if the Inspector General
considers it advisable.

For that purpose, the Inspector General, in addition to the procedure set out
in subparagraphs 3 to 6 of the second paragraph of section 15, shall endorse
the words “amalgamated credit union” on each copy of the articles of
amalgamation and prepare, in duplicate, a certificate attesting the amalgamation
and stating its date of effect, which may be subsequent to the date on which
the certificate is made.

281. The amalgamating credit unions are continued as one and the same
credit union from the date stated in the certificate.

The amalgamated credit union shall acquire all the rights and assume all the
obligations of each of the amalgamating credit unions. Proceedings pending
by or against the amalgamating credit unions may be continued without
continuance of suit.

282. Credit unions may also amalgamate by absorption. A credit union
may absorb another credit union provided the liabilities of the absorbed credit
union, consisting of the deposits of its members, do not exceed 25% of the
equivalent liabilities of the absorbing credit union.

283. Sections 271 to 280 apply, with the necessary modifications, to an
amalgamation by absorption.

However, an absorbing credit union may approve the amalgamation
agreement by a mere resolution of its board of directors.
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A certified copy of the resolution must be transmitted to the Inspector
General and to the federation.

284. From the date of amalgamation, the absorbing credit union acquires
the rights and assumes the obligations of the absorbed credit union.

The absorbed credit union shall from that date be deemed to continue as the
absorbing credit union and its members shall become members of the absorbing
credit union.

CHAPTER IX

FEDERATION

DIVISION I

MEMBERS

285. In addition to the auxiliary members, only credit unions may be
members of a federation.

286. A cooperative established outside Québec having a similar mission to
that of a financial services cooperative within the meaning of this Act may be
admitted by a federation, but only as an auxiliary member.

Any other legal person, except a credit union established under this Act,
any partnership, any group of persons and any natural person recommended
by a credit union may also be admitted as an auxiliary member.

287. A federation may, by by-law, establish one or several classes of
auxiliary members, prescribe the conditions of admission applicable to such
members, define their rights and obligations and prescribe criteria or conditions
applicable to the withdrawal, suspension or expulsion of auxiliary members.

288. Subject to section 287, the auxiliary members have the same rights
and obligations as the members. They are not, however, entitled to vote and
their representatives are not eligible for office.

289. To become a member of a federation, a credit union must

(1) apply for admission, except in the case of a founding credit union ;

(2) undertake to comply with the by-laws and standards of the federation ;

(3) subscribe and pay for the number of qualifying shares prescribed by by-
law of the federation or, in the absence of such a by-law, one qualifying share ;

(4) be admitted by the board of directors of the federation or a person
authorized by the board, except in the case of a founding credit union.
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290. A federation may accept an application for admission submitted by
the founders of a credit union. The admission becomes effective upon the
constitution of the credit union.

291. A federation shall, by by-law, prescribe the other conditions of
admission applicable to its members, define their rights and obligations as
members and prescribe the conditions applicable to the withdrawal or expulsion
of members.

292. Every decision of a federation concerning the admission or expulsion
of a credit union shall be immediately transmitted to the credit union and to
the Inspector General.

The decision of a federation to expel a credit union shall become effective
only once

(1) another federation has undertaken to admit the credit union as a member,
or once the new federation the constitution of which the credit union has
applied for is constituted and the credit union has received articles of
amendment to be affiliated therewith ;

(2) the credit union has amalgamated with a credit union affiliated with
another federation ;

(3) the credit union is dissolved ; or

(4) the credit union is exempted from compliance with section 186 by the
Minister.

DIVISION II

GENERAL MEETING

293. The general meeting of a federation shall consist of the persons
designated by the credit unions and of the other persons determined in a by-
law of the federation.

The organization meeting shall, however, consist of the persons who signed
the articles of constitution in their capacity as representatives.

294. A federation shall determine, by by-law,

(1) the manner in which credit unions are to be represented at meetings ;

(2) criteria for determining the number of representatives and votes to
which each credit union is entitled ;

(3) rules for the calling of members to meetings ;
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(4) procedural rules for the annual meeting and for special meetings ;

(5) the cases in which meetings may be held by groups, on different dates
and at different locations, and the telephone and other communications
equipment enabling all participants to hear each other that may be used.

295. The federation may divide the credit unions into groups and establish
a council of representatives for each group.

296. Notwithstanding sections 293 and 294, where a federation establishes
councils of representatives, the members of the councils, the president of the
federation and any other person determined by by-law constitute the general
meeting of the federation.

The members of a council of representatives represent all the credit unions
belonging to the group at the general meeting.

297. Where it establishes councils of representatives, the federation shall
determine, by by-law,

(1) the groups to which the credit unions belong, for the purpose of
electing the members of the council of representatives ;

(2) the number of councils of representatives and their functions and
operating rules ;

(3) the criteria to be used in determining the number of representatives and
votes to which each credit union is entitled for the purpose of electing the
members of a council of representatives ;

(4) the manner in which the representatives referred to in paragraph 3 are
to be appointed by the credit unions and convened to meetings to elect the
members of the councils of representatives ;

(5) the rules governing the terms of office of the members of the councils
of representatives ;

(6) the rules governing the convening of the members of the councils of
representatives to the general meeting ;

(7) the rules of procedure for the annual meeting, for special meetings, for
meetings of the representatives of credit unions convened to elect the members
of the councils of representatives, and for meetings of the councils of
representatives ;

(8) the cases in which the meetings referred to in paragraph 7 may be held
by groups, on different dates and at different locations, and the telephone and
other communications equipment enabling participants to hear each other that
may be used ;
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(9) any other measures or rules relating to the organization of the councils
of representatives.

298. A natural person who is an auxiliary member of a federation may not
be represented at a meeting.

A legal person, a partnership or a group of persons that is an auxiliary
member may be represented only by a natural person. No representative may
act for more than one auxiliary member.

299. Subject to paragraph 2 of section 294, a member of the general
meeting is entitled to one vote.

300. The by-laws of the federation are adopted by the general meeting by
a two-third majority of the votes cast.

The general meeting may delegate the power to adopt by-laws on the
subjects it determines to the board of directors, in accordance with the standards
of the federation.

301. A resolution signed by all the persons entitled to vote has the same
force as if it had been passed at a meeting.

Such a resolution shall be kept with the minutes of the meetings.

302. At any meeting, unless a vote by ballot is demanded, a declaration by
the chair that a resolution has been carried, and an entry to that effect in the
minutes, shall be prima facie evidence of the fact, without proof of the number
or proportion of the votes recorded in favour of or against such resolution.

However, members are elected to the board of directors or to the board of
ethics by secret ballot.

303. The annual meeting of a federation shall be held within four months
from the end of its fiscal year. The members shall be convened to

(1) examine the annual report ;

(2) examine the report on activities of the board of ethics ;

(3) decide upon the allocation of the annual surplus earnings ;

(4) determine, where applicable, the additional interest payable on capital
shares out of the stabilization reserve and the surplus earnings ;

(5) elect the members of the board of ethics and, subject to the by-laws of
the federation referred to in section 309, the members of the board of directors ;

(6) appoint an auditor ;
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(7) make any decision reserved for the general meeting by this Act ;

(8) address oral questions to the members of the board of directors during a
minimum period of time determined by the by-laws of the federation ;

(9) address oral questions to the members of the board of ethics and
concerning the report on its activities during a minimum period of time
determined by the by-laws.

304. The board of directors, the board of ethics, and the president or the
vice-president of the federation may order that a special meeting be held
whenever considered advisable.

305. The federation must hold a special meeting upon the requisition of
100 members of the general meeting, of one-third of its members or of the
number of members necessary to constitute the quorum where so provided in
the by-laws.

The requisition must specify the matters in respect of which a special
meeting is required.

306. If the meeting is not called within 30 days of the requisition made by
the members, two members who have signed the requisition may call the
meeting. In the latter case, the members may obtain a copy of the list of
members of the general meeting and their addresses.

Unless the members object thereto by resolution at the meeting, the federation
shall reimburse those who called the meeting for reasonable expenses incurred
by them to hold the meeting.

307. Only the matters specified in the notice of meeting may be considered
at a special meeting. The matters specified in the requisition must also be
stated in the notice, with an indication of those which may be decided by the
meeting.

DIVISION III

MANAGEMENT AND ADMINISTRATION

§1. —Provisions applicable to the board of directors and board of ethics

308. Apart from the general meeting, the organs of a federation are the
board of directors and the board of ethics.

309. The members of the board of directors or the board of ethics are
elected or appointed from among the persons determined in a by-law of the
federation. If there is no such by-law, the members of a board, except the
president of the federation, are elected or appointed from among members of
the general meeting.
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310. The term of office of the members of a board is three years, except for
the term of office of the president of the federation.

The federation must determine by by-law a mode of rotation so that one-
third of the members of a board, to the nearest whole number, are replaced
each year.

The federation may, for the purposes of this section, shorten or lengthen the
term of office of the members of a board.

On the expiry of a member’s term of office, the member shall remain in
office until re-elected or replaced.

311. A decrease in the number of members of a board does not end the
term of those who remain in office.

312. In the event of a vacancy, the members of a board may appoint a
replacement for the unexpired portion of the term of office. If they fail to do
so, the general meeting shall fill the vacancy.

If, due to vacancies, a quorum cannot be reached, two members of the
federation or a member of a board may order the secretary of the federation to
call a special meeting within 10 days to fill the vacancies.

If the secretary fails to act, the meeting may be called by the persons who
ordered the holding of the meeting. The federation shall reimburse those who
called the meeting for reasonable expenses incurred by them to hold the
meeting.

313. A member of a board may resign from office by giving notice to that
effect.

314. Every member of a board who resigns for reasons relating to the
conduct of the affairs of the federation shall declare the reasons in writing to
the federation, sending a copy of the declaration to the Inspector General,

(1) where the member has grounds to believe that such course of action is
in contravention of a provision of this Act, a government regulation thereunder,
a standard established under this Act, a provision of any other Act or an order
or written instruction of the Inspector General ;

(2) where the member has grounds to believe that such course of action
may have an adverse effect on the financial position of the federation.

A board member who in good faith makes such a declaration shall not
thereby incur any civil liability.

315. No member of a board may be dismissed by the general meeting, at
an annual or special meeting, unless the member has been informed in writing,
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within the same advance time as that prescribed for calling the meeting, of the
grounds for dismissal and of the place, date and time of the meeting.

The member may give, in a written statement read by the person chairing
the meeting, the grounds for the member’s opposition to the dismissal. The
member may also address the meeting.

316. The minutes of the meeting at which a member of a board is dismissed
must state the facts which justify the decision.

The federation, within 15 days of the decision, shall send to the member, by
any means enabling proof of receipt, a notice of dismissal setting out the
reasons for the dismissal. The federation shall also send, within the same time
limit, a copy of such notice to the Inspector General.

317. A vacancy resulting from the dismissal of a member of a board may
be filled during the meeting at which the dismissal takes place provided that
the notice of the meeting mentions that such an election or designation may
take place.

318. The members of a board may, if they all consent, participate in a
meeting by means of telephone or other communications equipment enabling
all participants to hear each other. The participants are deemed in that case to
have attended the meeting.

319. A resolution signed by all the members entitled to vote has the same
force as if it had been passed at a meeting.

A copy of such a resolution shall be kept with the minutes of the proceedings.

320. Any  member of a board may waive, in writing, the notice of a
meeting of the board. Mere attendance by the member at the meeting is a
waiver, except where the member attends for the express purpose of objecting
to the holding of the meeting on the ground that notice of the meeting was
given irregularly.

321. The decisions of a board are taken by a majority of the votes cast. In
the event of a tie, the person presiding the meeting has a casting vote.

322. A member of a board present at a meeting is deemed to have approved
any resolution passed or measure taken at the meeting except if the member
requests that the member’s dissent be entered in the minutes before the
meeting is adjourned or closed.

323. The members of a board shall receive, in addition to the reimbursement
of reasonable expenses they incur in the exercise of their functions, an
attendance allowance in an amount fixed by the board of directors. The
aggregate amount paid in that respect may not, however, exceed the amount
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fixed by the general meeting for each board. No allowance shall be paid
before the maximum amount has been fixed by the general meeting.

The directors may be remunerated in accordance with the by-laws of the
federation. The board of directors shall, however, determine the remuneration
to be paid to the president of the federation.

For the purposes of this Act, the directors, other than the president, vice-
president and secretary of the federation, are deemed to not be employees of
the federation.

§2. —Board of directors

324. The affairs of the federation are managed by the board of directors,
subject to any functions devolved upon another organ of the federation.

The federation may determine by by-law those powers that the board of
directors may exercise only if so authorized by the general meeting. The
management of the routine business of the federation cannot, however, be
made subject to such authorization.

325. The board of directors shall, in particular,

(1) observe and enforce the regulations made by the Government for the
purposes of this Act, the by-laws of the federation, and the rules of ethics,
standards, orders and written instructions issued under this Act ;

(2) establish a policy applicable to the federation regarding sound and
prudent management practices ;

(3) provide the board of ethics with any personnel it requires to carry out
its functions ;

(4) furnish to the Inspector General, on request, a certified copy of any
document of the federation ;

(5) ensure the keeping and preservation of the registers ;

(6) determine the rate of interest on the shares issued by the federation,
other than qualifying shares, and a policy for fixing interest rates on savings
and credit ;

(7) make or control the investments of the federation ;

(8) insure the federation against the risks of fire, theft or embezzlement by
its officers or employees, and provide the federation with civil liability insurance
and directors’ and officers’ liability insurance ;

(9) designate the persons authorized to sign contracts or other documents
on behalf of the federation ;
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(10) at the annual meeting, give an account of its management and present
the annual report ;

(11) facilitate the work of the persons responsible for the inspection of the
federation, the supervision of its transactions or the audit of its books and
accounts.

326. The federation shall determine, by by-law, the number of directors,
which shall not be less than five.

In no case may a majority of the members of the board of directors consist
of director generals of the federation or of the credit unions, or persons
determined by by-law of the federation.

327. The federation may, by by-law, establish the procedure for electing
or appointing directors, and the manner in which the board of directors is to be
formed.

328. The following persons are disqualified from holding office as a
director :

(1) an employee of a credit union or of the federation, other than a director
general ;

(2) a member of the board of ethics ;

(3) an officer or employee of another federation ;

(4) a person of full age under protective supervision or a person totally or
partially deprived of the exercise of civil rights ;

(5) an undischarged bankrupt ;

(6) a person convicted, in the past five years, of an offence or an indictable
offence involving fraud or dishonesty, unless the person has obtained a
pardon ;

(7) a person removed from office under section 118 or paragraph 2 of
section 581 in the past five years.

329. During or after the organization meeting and during or after each
ensuing annual meeting, the board of directors shall elect the president, vice-
president and secretary of the board of directors from among its members, in
accordance with the by-laws of the federation.

330. The federation shall determine, by by-law, the mode of appointment
of the president, vice-president and secretary of the federation.

The by-law may provide that the president and secretary are selected from
among the members of the board of directors.
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The vice-president shall be selected from among the members of the board
of directors.

331. The term of office of the president of the federation is determined by
a by-law of the federation.

The president is, for the duration of the term, a director. If the president is
already a director, the directorship left vacant shall be filled by the board of
directors in accordance with the by-laws of the federation.

332. If the president of the federation is absent or unable to act, the vice-
president shall act as president.

If the president of the board of directors is absent or unable to act, the vice-
president shall act as president.

333. Within 30 days after a change is made among the directors of the
board of directors, the federation shall give notice of the change to the
Inspector General, together with a list containing the name and address of
each director.

334. Unless otherwise provided in the by-laws of the federation, a majority
of the members constitutes a quorum at meetings of the board of directors.

335. The board of directors of the federation may, at the request of the
board of audit and ethics of a credit union, suspend any employee or officer of
the credit union, in accordance with the provisions of section 265. It may, on
its own initiative and according to the same procedure, suspend an officer who
does not fulfil the officer’s obligations.

Where the suspended officer holds the office of director general, the
federation may designate a replacement for the duration of the suspension.

336. The board of directors of the federation may in addition, at the
request of the board of audit and ethics of a credit union, intervene in respect
of that credit union to resolve a conflict of interest or to apply a rule of ethics,
in accordance with the intervention procedure established in the rules of
ethics.

337. Where the board of directors consists of more than eight members, it
may, if so authorized by by-law of the federation, appoint an executive
committee consisting of directors, including the president of the board of
directors.

Moreover, in no case may the majority of the members of the executive
committee be employees of the federation or of credit unions, and the number
of members of the executive committee shall neither exceed one-half of the
number of directors nor be fewer than three.
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338. The executive committee shall exercise the powers delegated to it by
the board of directors.

339. In the event of a vacancy, the directors may appoint a replacement for
the unexpired portion of the term of office.

340. Sections 318 to 332 and 334 apply to the executive committee, with
the necessary modifications.

341. The board of directors may form special committees to examine
particular matters or to facilitate the proper operation of the federation.

The board of directors shall form a committee at the request of the general
meeting.

342. A special committee shall be composed of not fewer than three
persons. It may comprise officers, employees and members of the federation
and the credit unions.

343. The board of directors shall determine the functions and powers of
special committees. In addition, it may authorize the committees to use any
information relevant to the fulfilment of their mandate.

The members of special committees are bound by the same rules of ethics
as those applicable to officers.

344. Special committees shall exercise their powers under the direction of
the board of directors and shall report their findings and recommendations to
the board of directors. Any special committee formed at the request of the
general meeting shall report to the general meeting.

§3. —Board of ethics

345. The function of the board of ethics is to

(1) see to the independence and impartiality of the inspection and audit
services ;

(2) ensure that the rules it adopts are observed ;

(3) intervene at the request of the board of directors or the board of audit
and ethics of a credit union to resolve a situation of conflict of interest ;

(4) perform any mandate concerning ethics entrusted to it by the board of
directors ;
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(5) advise the board of directors to take any decision to implement, apply
and review the policies and orientations of the federation, particularly the
arrangements made for protecting the interests of the federation and its
members.

346. The board of ethics of the federation shall adopt rules relating to the
protection of the interests of the federation, the credit unions and their members.

The rules shall concern, in particular, the procedure governing contracts
with restricted parties, the conditions applicable to the credit extended to
restricted parties, the protection of confidential information held by the
federation and credit unions, and the conduct required of the federation and
credit unions in cases where their interest or that of a legal person belonging to
the same group is in conflict with that of their members.

The rules shall also set out the procedure which the board of audit and
ethics of a credit union or the board of ethics or the board of directors of the
federation must follow when intervening to resolve a conflict of interest or
applying rules of ethics in respect of the credit union or the federation.

The board of ethics may adopt rules of ethics concerning officers and
employees of the federation and credit unions and of officers of other legal
persons belonging to the group.

347. The board of ethics shall adopt rules setting out the cases in which the
auditor of a credit union, a partner of the auditor or a personnel member who is
assigned to audit functions in the credit union may contract with the credit
unions, and the conditions applying to such contracts.

The board of ethics shall adopt rules of ethics applicable to the persons in
charge of the inspection of the credit unions.

348. The rules of ethics adopted by the board of ethics must be submitted for
approval to the board of directors of the federation, which may not amend them.

Within 30 days of the approval of such rules, the federation shall transmit a
copy to the Inspector General.

349. The board of ethics shall, in addition to its main function, receive any
complaints from the members of the federation, including auxiliary members
where permitted by the by-laws of the federation, inform the other organs of
the federation if need be, reply to the complainants and verify whether
corrective measures are required and if they are applied.

350. The board of ethics shall notify the board of directors promptly, if

(1) the rules of ethics are not observed ;
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(2) in its opinion, the federation is contravening a provision of this Act or
the regulations or by-laws in connection with insider trading and the rules on
conflict of interest.

The board of ethics shall notify the Inspector General where it considers
that the federation is neglecting to take the necessary measures in a timely
manner, having regard to the circumstances, to remedy the situation identified
in the notice.

351. The board of ethics has access to the books, records, accounts and
other documents of the federation, and every person having custody of them
must facilitate its examination of them. It may require the officers and
employees of the federation to furnish any document or information useful for
the carrying out of its functions.

352. The board of ethics shall report its observations to the board of
directors and, if it considers it appropriate, make recommendations to the
board of directors.

353. The board of ethics shall each year transmit to the Inspector General,
within four months of the closing date of the fiscal year of the federation, a
report of its activities in matters of ethics.

The report shall indicate the cases where the rules of ethics were not
observed.

354. The board of ethics may make observations and recommendations
respecting the application of the rules of ethics to the federation and credit
unions.

The board of ethics shall also give its opinion on any question submitted to
it by an officer, the board of directors or the board of audit and ethics of a
credit union or by an officer or the board of directors of the federation.

355. The board of ethics may suspend any employee or officer of the
federation. Before rendering its decision, the board shall serve on the person
concerned a prior notice of not less than three clear days mentioning the
grounds which justify such decision, the date on which it will become effective
and the possibility of presenting observations.

Where the board is of the opinion that any delay could prejudice the
interests of the members of the federation, it may render an interim decision
without giving the person advance notice or an opportunity to present
observations. Such a decision shall be effective for not more than 10 days.

Within five days after the decision, the board shall notify, in writing, the
board of directors of the federation and, in the case of the suspension of an
officer, the Inspector General.
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356. Upon receipt of the periodical inspection report, the board of ethics
shall submit its recommendations to the board of directors and may call a
special meeting to lay any matter brought up in the report before the members.

357. The board of ethics shall submit a general report on its activities to
the board of directors at the end of the fiscal year of the federation and shall
present it at the annual meeting.

The report shall make particular mention of the measures taken by the
federation to prevent or resolve conflicts of interest and, where credit has been
extended to restricted parties, the report shall demonstrate compliance with
the applicable rules of ethics and standards.

358. Where the board of directors fails to resolve a conflict of interest or to
apply a rule of ethics, the board of ethics may act in its stead.

359. The federation shall, by by-law, determine the number of members of
the board of ethics, which must not be fewer than five.

360. The federation may, by by-law, establish the procedure for electing
the members of the board of ethics and the manner in which the board is to be
formed.

361. The following persons are disqualified from holding office as a
member of the board of ethics :

(1) an employee of a credit union or an employee of the federation ;

(2) a director of the federation ;

(3) an officer or employee of another federation ;

(4) a person of full age under protective supervision or a person totally or
partially deprived of the exercise of civil rights ;

(5) an undischarged bankrupt ;

(6) a person convicted, in the last five years, of an offence or an indictable
offence involving fraud or dishonesty, unless the person has obtained a
pardon ;

(7) a person removed from office, in the past five years, under section 118
or paragraph 2 of section 581.

The directors, officers or employees of a legal person belonging to the
group, other than a credit union or a federation, and the shareholders holding
10% or more of the voting rights attached to the shares of the legal persons
belonging to the group may not be members of the board of ethics.
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362. At its first meeting after the organization meeting and, subsequently,
during or after the annual meeting, the board of ethics shall choose a president
and a secretary from among its members.

363. The majority of the members constitutes a quorum at meetings of the
board of ethics.

DIVISION IV

ACTIVITIES AND POWERS

§1. —General provisions

364. In addition to the other powers it may exercise under this Act, the
federation may

(1) examine the books and accounts of any credit union ;

(2) enter into an agreement with the board of directors of a credit union
entrusting the federation with the supervision, direction or administration of
the affairs of the credit union for a specified period ;

(3) develop and provide any service for the benefit of the members of a
credit union ;

(4) participate with a credit union in the establishment and administration
of the services that the credit union may provide ;

(5) act, for the purposes of this Act, as the temporary or provisional
administrator or as the liquidator of a credit union ;

(6) act as the liquidator or sequestrator for the performance of an obligation
secured by hypothec of which a credit union is a creditor ;

(7) make gifts in its name and in that of the credit unions.

365. A credit union is deemed to be a party to an agreement in order to
benefit from the advantages resulting from a service referred to in paragraph 3
of section 364 if notice of a resolution of the federation to that effect, passed
by a two-thirds majority of the votes cast by the members of its board of
directors, has been sent to the credit union. However, a credit union may
withdraw from the agreement by forwarding to the federation a copy of the
resolution to that effect passed by its board of directors.

366. Where the members of a credit union benefit from a service referred
to in section 365, the federation may act as the mandatary of the credit union
and, as mandatary, the federation shall have all the powers that may be
exercised by the credit union.
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367. The federation may enter into a contract with a third party that binds
the credit unions where the credit unions avail themselves of the benefit
stipulated in the contract.

368. The federation may, as an ancillary activity, offer or provide to any
person or partnership the services it uses for its own benefit, the benefit of its
members or the benefit of partnerships or legal persons belonging to the
group.

369. The federation shall adopt standards applicable to the credit unions,
with respect to

(1) the requirements relating to accounting operations and to the books,
registers and other accounting records which the credit unions are required to
keep ;

(2) the management, preservation and destruction of documents issued or
received by a credit union ;

(3) the place and manner in which books, registers and other documents
are to be preserved ;

(4) the book base system in a computerized register for the registration of
the shares issued by the credit unions ;

(5) the management of the fund referred to in paragraph 6 of section 84, the
conditions under which dividends may be paid into the fund, and the making
of gifts out of that fund ;

(6) the making of gifts, other than gifts made out of the fund under
paragraph 5 ;

(7) the reports a credit union is required to submit for the purpose of
determining the amount of the assessments the federation may charge, and the
form and content thereof ;

(8) the establishment and administration of the fund referred to in
paragraph 1 of section 46 ;

(9) the reserve referred to in section 87 and investments the total or partial
receipt of which allows it to draw on the reserve ;

(10) the keeping of books, registers and any other document on any
electronic information storage device capable of reproducing information in
intelligible written form.

370. The federation may adopt standards applicable to the credit unions,
with respect to
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(1) the persons that a credit union may recruit as members, other than
auxiliary members ;

(2) the cases in which a credit union may adopt a by-law under section 200 ;

(3) the matters regarding which the power to adopt by-laws may be delegated
to the board of directors of a credit union ;

(4) any other administrative practice.

371. The federation shall also adopt standards applicable to the credit
unions, with respect to

(1) the reserves to be maintained for doubtful debts and contingent losses ;

(2) the allocation of surplus earnings ;

(3) the classes and series of shares that may be issued and the terms and
conditions for the issue of those shares ;

(4) the voluntary purchase, the repurchase or the redemption of capital
shares and investment shares.

372. The federation may also adopt standards applicable to the credit
unions, with respect to

(1) the allocation and form of dividends ;

(2) the allocation of any amount to the general reserve ;

(3) risk management, including credit risk management ;

(4) sound and prudent management practices.

373. The federation may adopt standards applicable to the credit unions in
connection with the offer and provision of financial products and services,
including

(1) the issue, endorsement, accepting and discounting of promissory notes,
bills of exchange, drafts and other negotiable instruments, and the accepting
of deposits transferable by order to third persons ;

(2) cash management, electronic cash command and factoring services ;

(3) travellers’ cheques ;

(4) debit cards and credit cards ;
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(5) the administration of savings plans registered under the Taxation Act
(R.S.Q., chapter I-3) or the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada,
1985, chapter 1, 5th Supplement) ;

(6) the distribution of the shares it issues ;

(7) the distribution of the securities of a member of the group ;

(8) the sale of bonds or other debt securities issued or guaranteed by the
Government of Québec, the Government of Canada, a municipality or a
school board in Québec ;

(9) the exercise of activities and commercial practices connected with the
distribution of financial products and services where the credit unions exercise
the activities of a firm, a distributor or the holder of a restricted certificate in
accordance with the Act respecting the distribution of financial products and
services (R.S.Q., chapter D-9.2).

The standards adopted under subparagraph 9 of the first paragraph are also
applicable to any legal person or partnership through which the credit union
carries on the activities referred to in that subparagraph.

Moreover, the federation may adopt standards applicable to the credit
unions in connection with the offer or provision of other products and services
ancillary or related to the pursuit of their mission.

374. The federation may, by the adoption of standards applicable to the
credit unions, determine the conditions and restrictions respecting the carrying
on of any activity, in particular

(1) in matters of credit ;

(2) the acquisition or assignment of claims ;

(3) the investments that a credit union may make.

375. The federation may, when adopting by-laws or standards concerning
credit unions, establish various classes of persons and partnerships and various
classes of activities and operations, and prescribe conditions, restrictions and
terms applicable to each class.

Such by-laws or standards may in addition determine, according to the
provisions contained therein, the measures that may be taken following a
failure to apply them.

376. The by-laws and standards of the federation shall be transmitted to
the Inspector General.
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377. Where the federation considers that a credit union does not practise
sound and prudent management, that it has contravened this Act or a normative
instrument adopted under this Act, that it has failed to resolve a conflict of
interest, that its financial position is not satisfactory or that its assets are not
sufficient to give adequate protection to its depositors, creditors and members,
it may

(1) give written instructions to the credit union respecting the measures it
considers appropriate to remedy the situation and specify the period within
which the credit union is required to comply therewith ;

(2) order the credit union, within the period prescribed and for the reasons
specified by the federation, to adopt and implement a compliance program in
accordance with its directives ; or

(3) enter into an agreement with the board of audit and ethics of the credit
union entrusting the federation with the supervision, direction or administration
of the affairs of the credit union for a specified period.

The federation may in addition give written instructions to a credit union at
the request of the board of audit and ethics of the credit union.

The federation shall, within 10 days, transmit to the Inspector General a
copy of the instructions or orders given or issued under this section.

378. The written instructions given by a federation under a provision of
this Act are binding on the persons to whom they are addressed.

379. The federation shall notify the Inspector General of any failure of a
credit union to comply with the written instructions or the order it has given or
issued concerning the credit union.

380. The Inspector General may, after giving the federation and the credit
union an opportunity to present their observations in writing within the time
fixed by the Inspector General, approve the written instructions or the order of
the federation with or without amendment.

Once approved, the written instructions or the order of the federation are
deemed to be written instructions of the Inspector General.

381. If, in the opinion of the Inspector General, the federation neglects to
exercise the powers conferred on it by subparagraphs 1 and 2 of the first
paragraph of section 377, the Inspector General may, after giving the federation
an opportunity to present its observations in writing within the time fixed,
give the credit union concerned the instructions deemed expedient by the
Inspector General.

382. The federation has all the powers necessary to make up any operating
deficit of a credit union in case of a deficiency in the general reserve of the
credit union, where the security fund of which it is a member does not do so.
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The federation shall make up the deficit out of its own funds or by means of
a special assessment collected from the credit unions.

§2. —Assessments

383. The federation may, by by-law, fix for each fiscal year a regular
assessment and any other assessment it considers necessary.

A credit union is bound to pay the assessments.

384. A federation may also, by resolution of its board of directors, fix an
assessment in respect of a credit union which agrees to avail itself of special
services offered by the federation.

385. Credit unions shall furnish to the federation any report that it may
require pursuant to its standards to determine the amount of assessments.

DIVISION V

AUDITS, INSPECTIONS, EXAMINATIONS AND INVESTIGATIONS

386. The federation must establish and maintain a service to audit the
financial statements of credit unions as well as an inspection service for credit
unions.

387. The president of the federation shall appoint, for a term of five years,
on the recommendation of the board of ethics, a person to be in charge of
audits and a person to be in charge of inspections, or appoint one person to be
in charge of both. The person in charge of audits shall manage the audit
service and the person in charge of inspections shall manage the inspection
service. Their term of office may be renewed. They may only be removed
from office by the president of the federation, with the approval of the
Inspector General.

The president shall appoint a substitute in case a person in charge is absent
or unable to act.

388. The board of directors of a federation must form an audit and inspection
commission composed of members of the board of directors. In no case may a
majority of the members of the commission be director generals of credit
unions or of the federation. The commission must be composed of not fewer
than three members.

389. The audit and inspection commission must examine the following
before they are approved by the board of directors :

(1) every financial statement referred to in section 424 and every report
transmitted to the Inspector General under section 426 ;
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(2) every auditor’s report under section 158 ;

(3) every matter prescribed by by-law of the federation ; and

(4) every matter prescribed by government regulation.

390. The audit and inspection commission must transmit to the Inspector
General, each year, a report on its activities up to the balance sheet date of the
last fiscal year of the federation.

The report must be transmitted within four months from that date. The
report must indicate, in particular, the membership of the commission, the
changes in its membership, and the terms of reference of any mandate entrusted
to the commission.

391. The federation shall periodically inspect the internal affairs and the
activities of a credit union. Inspections shall be conducted at least once every
18 months. However, the Inspector General may determine an interval of less
than 18 months.

392. The purpose of periodic inspections is to evaluate the policies and
practices and the internal control systems of a credit union, to verify the
accuracy of its financial statements and to ensure that it is complying with the
laws, regulations, by-laws, standards and written instructions that are applicable
to it.

393. The federation must inspect the internal affairs and the activities of a
credit union at the request of the board of audit and ethics of the credit union.

394. Where the person in charge of inspections considers it advisable, the
federation may inspect all or part of the internal affairs and the activities of a
credit union, an association of credit unions or a partnership or legal person
controlled by a credit union.

395. The federation shall conduct examinations and investigations into the
internal affairs and the activities of credit unions to assess the quality of their
management and ensure that the standards applicable to them are observed.

396. Any person making an inspection or examinations and investigations
under this division may

(1) enter, at any reasonable time, the establishment of a person, association
or partnership referred to in section 394 under inspection or examination and
investigation ;

(2) examine and make copies of the books, registers, accounts, records and
other documents relating to the activities of the credit union or to conflicts of
interest involving its officers ;
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(3) require any information or document relating to the administration of
this Act ;

(4) require any information or document concerning the credit union or
conflicts of interest involving its officers or concerning partnerships or legal
persons belonging to the group.

Every person having custody, possession or control of the books, registers,
accounts, records and other documents shall, at the request of the person
making the inspection or the examinations and investigations, permit access
to and facilitate the examination of the documents.

397. The person making an inspection or examinations and investigations
shall, on request, identify himself or herself and produce a certificate of the
federation attesting the person’s capacity.

398. No one may hinder the work of any person making an inspection or
examinations and investigations, in particular by misleading the person.

399. The federation shall inform the Inspector General, the board of
directors and the board of audit and ethics of the credit union of the results of
the inspection. It shall, in addition, transmit a copy of its inspection report to
the Inspector General.

The information and inspection report transmitted to the Inspector General
under the first paragraph shall only concern matters within the Inspector
General’s jurisdiction.

The federation shall also inform the security fund belonging to the group of
the results of the inspection of the affairs of the credit unions.

400. The federation may convene the board of directors and the board of
audit and ethics of the credit union that was inspected or that controls the legal
person or partnership that was inspected to present the inspection report to
them.

401. The federation may order that a special meeting of the credit union be
called to inform the members of the credit union of the results of the inspection
or examinations and investigations.

Alternatively, the federation may inform the members of the credit union at
the annual meeting.

402. The person making the inspection of a credit union on behalf of a
federation shall in no case be the person conducting the audit of the credit
union.
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DIVISION VI

PROVISIONAL ADMINISTRATION

403. A federation may, with the authorization of the Inspector General,
suspend the powers of the board of directors or the board of audit and ethics of
a credit union for a maximum period of 30 days and appoint a provisional
administrator to exercise the responsibilities of the board temporarily, as soon
as the federation has reason to believe

(1) that there has been misappropriation or embezzlement ;

(2) that there has been a grievous offence or serious lapse in the performance
of obligations on the part of an officer of the credit union or on the part of its
board of directors ;

(3) that control over the property of the credit union is insufficient to
adequately protect the rights of its members.

The Inspector General may designate the administrator and, on request,
may extend the period specified in the first paragraph.

404. Before granting authorization under section 403, the Inspector General
shall inform the members of the board of directors or the board of audit and
ethics whose powers are to be suspended of the reasons advanced by the
federation and give them an opportunity to present observations.

However, where warranted by the urgency of the situation, the Inspector
General may grant authorization even if the board members have not been
informed or have not had an opportunity to present observations.

405. The provisional administrator cannot be prosecuted by reason of any
act done in good faith in the exercise of the provisional administrator’s
functions.

406. The provisional administrator shall, as soon as practicable, submit to
the federation and to the Inspector General, a detailed report of the provisional
administrator’s findings together with recommendations.

407. The costs, fees and expenses of the provisional administration are
chargeable to the administered credit union.

DIVISION VII

FUNDS OF A FEDERATION

§1. —General provisions

408. The federation may make by-laws to establish funds.
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409. The federation shall pass by-laws concerning the administration of
the funds it establishes, the amounts that may be deposited in the funds and the
assets that may be paid into them.

The sums deposited in a fund and the assets paid into it shall be used and
managed in accordance with the powers of the federation.

410. Any deposit made into a fund constitutes a claim against the federation.

411. The deposits made into a fund become payable upon the winding-up
of the federation. Any deposit made by a credit union becomes payable upon
the  winding-up of the credit union or upon its ceasing to be a member of the
federation.

412. The assets of the funds are not separate from those of the federation.
However, the federation may, by by-law, establish a fund whose assets are
separate from those of the federation and shall alone serve to guarantee the
obligations contracted for the purposes of the fund.

Where the by-laws of the federation so provide, the assets of a fund may
constitute a trust patrimony appropriated to a specified purpose. The federation
may acquire the assets of such a fund.

413. A federation may, with the authorization of and on the conditions
determined by the Inspector General, entrust all or part of the management of
the funds it has established to any other person.

The person must undertake, in writing, to transmit annual statements to the
Inspector General along with any other statement or information the Inspector
General requires and allow the Inspector General to exercise the powers set
out in section 556 for the purpose of verifying the accuracy of the statements
and information.

§2. — Investment fund

414. An investment fund of the federation shall consist of the sums entrusted
to the fund as deposits or as capital shares in an investment fund, and of the
revenue derived from the operations of the fund.

415. The federation may issue capital shares in relation to an investment
fund. The shares shall have no par value and shall not bear interest. They may
be paid in cash or by way of a conversion or exchange of all or part of the
deposits in the investment fund.

416. The deposits constitute the participating interest of the depositors in
the net assets of the fund and shall not bear interest. The net revenue from the
fund shall be shared between the depositors in accordance with the by-laws of
the federation.
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417. The capital shares in relation to an investment fund give entitlement
to a share of the net assets of the fund and the holders of the shares shall share
the net revenue therefrom in accordance with the by-laws of the federation.

418. Only the net value of deposits made into an investment fund constitutes
a claim.

419. The criteria used to establish a depositor’s interest in an investment
fund of the federation are determined in the by-laws.

§3. —  Share purchase fund

420. A federation may, by by-law, establish a separate fund to purchase
capital shares or investment shares issued by credit unions.

The by-law may in addition

(1) prescribe the conditions and method of operation of such a fund ;

(2) fix for each fiscal year of the fund the assessment that each credit union
must pay into the fund, or the method for calculating such assessment.

Dividends allotted by a credit union and paid into the fund established by
the credit union pursuant to paragraph 1 of section 46 may be used by that
fund for the acquisition, for the benefit of credit union members participating
in the fund, of shares held by the fund established under the first paragraph.

421. A fund established under section 420 shall receive the sums borrowed
for its funding and the proceeds of the sale by the federation of shares held by
the fund.

422. The assets of a fund established under section 420 shall be separate
from those of the federation and shall alone serve for the performance of the
obligations contracted for the purposes of the fund by the trust company
entrusted with the administration of the fund.

Notwithstanding the first paragraph, in the event of the winding-up of the
network, any balance remaining in the fund, after all its debts have been paid,
shall serve for the payment of the other debts of the federation.

423. The provisions of subdivision 1 do not apply to the fund as regards
the purchase of shares.

DIVISION VIII

FINANCIAL DISCLOSURE

424. The annual report of the federation must include, in addition to the
information required under sections 161 to 167,
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(1) a statement of the sums deposited by the credit unions or administered
on their behalf, established according to the various classes of deposits,
according to their respective maturity dates, and showing the average annual
return obtained by each class ;

(2) a statement of the credit extended and investments, established according
to the various classes of credit or investments, according to their respective
maturity dates, and showing the average annual return obtained by each class ;

(3) the net value of an investment fund and the method for calculating the
value of the fund ;

(4) a statement showing the consolidation value of any investment in
shares of the same legal person carrying 20% or more of the voting rights and
any investment in voting shares of a controlled legal person ;

(5) a statement of the assets and liabilities and an operating statement of
the federation, the credit unions and any legal person or partnership determined
by the federation, presented in consolidated form, according to generally
accepted accounting principles.

However, the Inspector General may, in respect of specified financial
statements and where the Inspector General considers it expedient, prescribe
accounting standards that include particular requirements or requirements
different from those applicable according to generally accepted accounting
principles. The standards may include discretionary requirements.

The Regulations Act (R.S.Q., chapter R-18.1) does not apply to such
standards or draft standards.

425. At least 10 days before the date of the annual meeting, the board of
directors shall send to each of its members a copy of the annual report.

426. The federation shall transmit to the Inspector General, every three
months, a report on the adequacy of the capital base of its network, a report on
the adequacy of its liquid assets and any other report required by the Inspector
General.

Every credit union that is not a member of a federation shall also transmit to
the Inspector General, every three months, a report on the adequacy of its
capital base, a report on the adequacy of its liquid assets and any other report
required by the Inspector General.

427. The federation shall, in addition to the other reports it produces
pursuant to this Act, transmit, every year, its consolidated financial statements
to the Inspector General, accompanied with the annual financial statements of
each holding company controlled by it and, every three months, its consolidated
and unconsolidated financial statements.
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DIVISION IX

AMALGAMATION

428. Two or more federations may amalgamate. The amalgamating
federations shall prepare an amalgamation agreement, in duplicate, setting out

(1) the name of the amalgamated federation and the judicial district of its
head office ;

(2) the name and address of each of the first members of the board of
directors and of the board of ethics ;

(3) the mode of election or appointment of subsequent members of the
board of directors and of the board of ethics ;

(4) the number of shares issued by each of the amalgamating federations or
a statement that all such shares will be converted into shares of the amalgamated
federation, the price of each share and the manner of converting them into
shares of the amalgamated federation ;

(5) the conditions and restrictions concerning the exercise of certain powers
or the pursuit of certain activities.

429. The amalgamating federations may determine, in the amalgamation
agreement,

(1) the common characteristic shared by the members that may be recruited
by the amalgamated federation, other than auxiliary members ;

(2) the allocation of the surplus earnings accumulated up to the date of
amalgamation ;

(3) any provision relating to the application of sections 294 to 297 ;

(4) any other measure to complete the amalgamation or relating to the
organization and management of the amalgamated federation.

430. Each federation shall adopt the agreement, by by-law, at a special
meeting. The by-law must designate the person authorized to sign the articles
of amalgamation and the accompanying application. The vote of the members
shall be attested by the secretary of the federation.

431. The notice calling the special meeting shall state that the member
may receive, free of charge, a copy of the amalgamation agreement.

432. Once the amalgamation by-laws are adopted, the amalgamating
federations shall jointly prepare articles of amalgamation which must contain,
in addition to the provisions that may be included in articles of constitution
pursuant to this Act, those set out in paragraph 1 of section 428.
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433. The articles of amalgamation, prepared in duplicate and signed by the
person authorized for that purpose by each of the amalgamating federations,
shall be transmitted to the Inspector General within nine months of the
adoption of the first amalgamation by-law by one of the amalgamating
federations.

434. The articles of amalgamation must be accompanied with

(1) a joint application requesting the Inspector General to authorize the
amalgamation of the federations, signed by the persons authorized for that
purpose ;

(2) a copy of the amalgamation agreement ;

(3) a certified copy of each by-law approving the amalgamation and of the
attestation provided for in section 430 ;

(4) a memorandum signed by the person authorized by each amalgamating
federation setting forth the reasons for and objectives of the amalgamation ;

(5) a notice of the address of the head office of the amalgamated federation ;

(6) a notice determining the fiscal year of the amalgamated federation and
stating the name of the auditor ;

(7) the budgeted statements of the assets and liabilities and of the results
for the first year of operation of the amalgamated federation.

435. The Inspector General may require such additional documents or
information as the Inspector General indicates for the examination of the
application.

436. Upon receipt of the articles of amalgamation and accompanying
documents, the fees prescribed by regulation of the Government and any
additional document or information required by the Inspector General, the
Inspector General may authorize the amalgamation if the Inspector General
considers it advisable.

For that purpose, the Inspector General, in addition to the procedure set out
in subparagraphs 3 to 5 of the second paragraph of section 15, shall endorse
the words “amalgamated federation” on each copy of the articles of
amalgamation and prepare, in duplicate, a certificate attesting the amalgamation
and stating its date of effect, which may be subsequent to the date on which
the certificate is made.

437. The amalgamating federations are continued as one and the same
federation from the date stated in the certificate.
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The amalgamated federation shall acquire all the rights and assume all the
obligations of each of the amalgamating federations. Proceedings to which the
amalgamating federations are a party may be continued without continuance
of suit.

438. Two or more federations may also amalgamate by absorption. A
federation may absorb another federation provided the liabilities of the absorbed
federation, consisting of the deposits of its members, do not exceed 25% of its
own such liabilities.

439. Sections 428 to 437 apply, with the necessary modifications, to an
amalgamation by absorption.

440. From the date of amalgamation, the absorbing federation shall acquire
the rights and assume the obligations of the absorbed federation.

The absorbed federation shall from that date be deemed to continue as the
absorbing federation and its members shall become members of the absorbing
federation.

CHAPTER X

CAPITAL BASE

DIVISION I

FEDERATION AND CREDIT UNIONS NETWORK

441. A federation shall ensure that its network maintains an adequate
capital base consistent with sound and prudent management.

The federation shall adopt standards applicable to credit unions respecting
the adequacy of their capital base, the elements which compose their capital
base and the proportion represented by each element. The standards must be
consistent with government regulations.

442. The Inspector General may, where the Inspector General considers it
advisable, give written instructions to a federation concerning the adequacy of
the capital base of its network, the elements which compose that capital base
and the proportion represented by each element.

Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the federation and give it an opportunity to present
observations.

443. Where the Inspector General considers that the capital base of a
network is inadequate, the Inspector General may order the federation to
adopt to the Inspector General’s satisfaction, within the time prescribed and
for the reasons indicated by the Inspector General, a compliance program for
the federation and the credit unions.
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Before exercising the powers set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the federation and give it an opportunity to present
observations.

444. The compliance program shall describe the appropriate measures to
be implemented by the federation to ensure the adequacy of the capital base of
the network, within the time limits indicated therein.

445. The compliance program adopted by the federation shall be submitted
for approval to the Inspector General, who may approve it with or without
amendment.

446. The federation and the credit unions are bound to implement the
compliance program approved by the Inspector General. In addition, the
federation shall be responsible for seeing to it that the program is implemented
by the credit unions.

The Inspector General may, while a compliance program is in effect, give a
credit union affected by the program and the federation any written instructions
the Inspector General deems appropriate.

Before exercising the power set out in the second paragraph, the Inspector
General shall notify the credit union and the federation and give them an
opportunity to present observations.

447. The federation and the credit unions must furnish to the Inspector
General any report the Inspector General may require on the implementation
of the compliance program, at such intervals, in such form and of such tenor as
may be determined by the Inspector General.

448. Where, following an order of the Inspector General under section 443,
the federation is required to implement a compliance program, the powers set
out in section 377 shall, while the program is in effect, be exercised by the
Inspector General, after obtaining the advice of the federation.

449. The Inspector General may implement a compliance program that the
federation has neglected to implement.

DIVISION II

CREDIT UNIONS THAT ARE NOT MEMBERS OF A FEDERATION

450. The provisions of this division apply only to credit unions that are not
members of a federation.

451. Every credit union must maintain, for its operations, an adequate
capital base consistent with sound and prudent management. The credit union
is bound to comply with government regulations in this regard.
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452. The Inspector General may, where the Inspector General considers it
advisable, give the credit union written instructions concerning the adequacy
of its capital base.

Before exercising the powers set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the credit union and give it an opportunity to present
observations.

453. Where the Inspector General considers that the capital base of the
credit union is inadequate, the Inspector General may order the credit union to
adopt a compliance program within the time prescribed and for the reasons
indicated by the Inspector General.

Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the credit union and give it an opportunity to present
observations.

454. The compliance program shall describe the appropriate measures to
be implemented by the credit union to ensure the adequacy of its capital base,
within the time limits indicated therein.

455. The compliance program adopted by the credit union must be submitted
for approval to the Inspector General, who may approve it with or without
amendment.

456. If a credit union fails to comply with the order of the Inspector
General, the Inspector General may establish such compliance program as the
Inspector General considers appropriate.

457. The credit union is bound to implement the compliance program
approved or established by the Inspector General.

458. Where the credit union is required to implement a compliance program,
it must furnish to the Inspector General any report the Inspector General may
require on the implementation of the program at such intervals, in such form
and of such tenor as the Inspector General may determine.

459. The credit union shall cease to solicit or receive deposits until it has

(1) adopted a compliance program ;

(2) implemented a compliance program ;

(3) furnished to the Inspector General such report as the Inspector General
may require on the implementation of a compliance program.

460. The Inspector General may, while a compliance program is in effect,
give the credit union concerned any written instructions the Inspector General
considers appropriate.
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Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the credit union and give it an opportunity to present
observations.

CHAPTER XI

LIQUID ASSETS

DIVISION I

CREDIT UNIONS

461. Every credit union that is a member of a federation must at all times
maintain such liquid assets as are adequate to ensure sound and prudent
management, in accordance with federation standards.

The federation must adopt standards concerning the liquid assets to be
maintained by credit unions.

462. The federation shall administer the liquid assets maintained by the
credit unions, in accordance with the by-law that the federation must pass in
that regard.

463. Some or all of the liquid assets maintained by the credit unions and
administered by the federation may be paid into any fund established by the
federation. The provisions of sections 408 to 413 apply to such a fund, in
accordance with any applicable by-law of the federation.

Where the assets of such a fund are separate from the assets of the federation,
the federation must submit its annual financial statements to the Inspector
General together with any other financial statement or information required
by the Inspector General.

464. Every credit union that is not a member of a federation must at all
times maintain such liquid assets as are adequate to ensure sound and prudent
management.

465. The Inspector General may, where the Inspector General considers it
advisable, give written instructions to a credit union that is not a member of a
federation as to the adequacy and nature of its liquid assets.

Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the credit union and give it an opportunity to present
observations.
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DIVISION II

FEDERATIONS

466. Every federation shall, for its operations, maintain such liquid assets
as are adequate to meet its requirements and obligations.

467. The Inspector General may, where the Inspector General considers it
advisable, give written instructions to a federation as to the adequacy of its
liquid assets.

Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall notify the federation and give it an opportunity to present
observations.

CHAPTER XII

INVESTMENTS

468. Every financial services cooperative shall exercise its powers to
make investments with prudence and care in accordance with any applicable
regulation of the Government.

Every financial services cooperative shall also practise sound and prudent
management in respect of its investments.

469. The federation shall adopt standards concerning the investments that
may be made by credit unions.

470. Where a financial services cooperative is a credit union that is not a
member of a federation, the cooperative shall establish sound and prudent
management policies in relation to its investments.

471. The Inspector General may, where the Inspector General considers it
advisable, give written instructions to a financial services cooperative
concerning the investments that may be made by the cooperative.

Before giving written instructions to the financial services cooperative, the
Inspector General shall notify the cooperative and give it an opportunity to
present observations.

In addition, before giving written instructions to a credit union, the Inspector
General shall notify the federation and give it an opportunity to present
observations.

472. For the purposes of this Act, a legal person is controlled by a person
where the latter holds, directly or through legal persons controlled by the
person, more than 50% of the voting rights attached to the shares of the former
or can elect a majority of its directors.
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A partnership is controlled by a person where the latter holds, directly or
through legal persons controlled by the person, more than 50% of the shares in
the partnership. A limited partnership is controlled by a person where the
person or a legal person controlled by the person is the general partner of the
partnership.

A legal person is controlled by a federation where the federation and the
credit unions that are members of the federation jointly hold, directly or through
legal persons controlled by them, more than 50% of the voting rights attached to
the shares of the legal person or can elect a majority of its directors.

A legal person is controlled by a credit union where the credit union and
other credit unions belonging to the network jointly hold, directly or through
legal persons controlled by them, more than 50% of the voting rights attached
to the shares or can elect a majority of its directors.

473. A financial services cooperative may not acquire, by itself or jointly
with a credit union or a federation belonging to its network, directly or
through a partnership or legal person it controls, more than 30% of the assets
or the voting rights attached to the shares of a legal person. The voting rights
may not enable the cooperative to elect more than one-third of the directors of
the legal person.

However, a financial services cooperative may acquire all or part of the
shares of a legal person in the cases determined by regulation of the
Government.

474. Notwithstanding the first paragraph of section 473, a financial services
cooperative may acquire directly, by itself or jointly with a credit union or a
federation belonging to its network, all or part of the shares of a legal person
carrying on activities that are similar to those of the cooperative. The
cooperative may also acquire such shares through a holding company
established under the laws of Québec for the sole purpose of holding those
shares.

475. The provisions of a regulation referred to in the second paragraph of
section 473 and the provisions of section 474 allow the acquisition of shares
of a legal person only where the legal person is or becomes, as a result of that
acquisition, a legal person controlled by the acquirer.

The first paragraph does not apply in the cases determined by regulation of
the Government.

476. No provision of this Act shall be construed as limiting the powers of
a financial services cooperative to realize a security by acquiring property or
otherwise. However, the cooperative shall, subject to market conditions, take
the measures required, within a reasonable time, to comply with the provisions
applicable to the cooperative in relation to the investments it may make.
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477. Where, following an amalgamation, the replacement of securities
held by a financial services cooperative causes it to cease to comply with the
provisions applicable to the cooperative in relation to investments that may be
made by it, the cooperative must take such action as is necessary to ensure its
compliance with the said requirements within five years from the amalgamation.

478. No financial services cooperative may, by itself or jointly with a
credit union or a federation belonging to its network, directly or through a
holding company it controls, acquire shares of a legal person referred to in the
second paragraph of section 473 or in section 474 for the purpose of acquiring
control of it unless the legal person, by a resolution of its board of directors a
copy of which shall be sent to the Inspector General, makes an undertaking to
the cooperative and the Inspector General, within 60 days after the acquisition,

(1) not to engage in any activity other than those it was carrying on at the
time of the acquisition, unless it has obtained authorization in writing from the
Inspector General ;

(2) to submit its annual financial statements to the Inspector General
together with any other statement or information the Inspector General may
require and to allow the Inspector General to exercise the powers set out in
section 556 to verify the accuracy of the statements or information.

479. A federation may give written instructions to the credit unions and
other legal persons belonging to the group to ensure that the investments they
make are in compliance with the provisions of this Act.

480. Notwithstanding the first paragraph of section 473, a federation may
acquire shares issued by a legal person constituted under Part IA of the
Companies Act, if the sole objects of the legal person are to make public
issues of securities and to acquire as consideration therefor securities issued
by a credit union.

A federation must, at all times, hold directly all the voting rights attached to
the shares of the legal person referred to in the first paragraph.

Notwithstanding sections 123.15, 123.105, 123.119, 123.136 and 123.160
of the Companies Act, any provision relating to the objects of a legal person
constituted under Part IA of the Companies Act and referred to in the first
paragraph must be approved by the Inspector General. The Inspector General
shall, after giving his or her approval, issue a certificate in accordance with
the procedure set out in section 123.15 of that Act.

481. Every public issue of securities by a legal person referred to in the
first paragraph of section 480 and the amount and terms and conditions of
such issue must receive the prior approval of the federation controlling the
legal person, by way of resolution.
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The federation shall also determine, by resolution, the apportionment of the
proceeds of the issue among the credit unions it determines and shall specify,
where applicable, the sums to be used to subscribe securities of a security
fund.

The resolution of the federation is binding on the credit unions. Each such
credit union is bound to issue the securities for the amount resulting from the
apportionment made by the federation.

The resolution of the federation shall, for each credit union, stand in lieu of
a resolution authorizing borrowings or an issue of securities, as the case may
be. The federation is authorized to perform any acts that are expedient for the
purposes of such a resolution, and such acts are deemed to be acts performed
by a credit union.

482. Upon each public issue of securities, a legal person referred to in the
first paragraph of section 480 shall, if expedient, issue securities to a security
fund.

The security fund is bound to acquire the securities so issued.

483. A legal person referred to in the first paragraph of section 480 shall
invest the sums received in accordance with the investment policy approved
beforehand by the Inspector General.

484. The directors and officers of a legal person referred to in the first
paragraph of section 480 or of a holding company who authorize an investment
which is not in compliance with the provisions of this chapter shall be
solidarily liable for any resulting losses to the legal person or holding company.

485. Any right of action arising from section 484 may be exercised by

(1) the legal person referred to in the first paragraph of section 480 or
holding company whose directors or officers authorized the investment ;

(2) the financial services cooperative which controls the legal person or the
holding company, acting as the mandatary of the legal person or the holding
company, if the legal person or the holding company has neglected to exercise
such right of action after having been formally notified to do so by the cooperative ;

(3) the Inspector General, acting as the mandatary of the legal person or the
holding company, if the legal person or the holding company and the
cooperative which controls it have both neglected to exercise such right of
action after having been formally notified to do so by the Inspector General.

Where formal notice is given by a cooperative pursuant to subparagraph 2
of the first paragraph, a copy of the notice must be transmitted to the Inspector
General.
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486. The sole fact that the investments of a legal person referred to in the
first paragraph of section 480 or of a holding company are in compliance with
this Act does not release the directors and officers from the obligations
incumbent upon them.

CHAPTER XIII

SECURITY FUND

DIVISION I

CONSTITUTION

487. The Government may, upon the application of a federation, constitute
a security fund, the mission of the fund being

(1) to assist in the payment of losses sustained by the members of a credit
union that is a member of the fund, in the event of a winding-up ;

(2) to establish and administer a security fund, liquid assets fund or
assistance fund for the benefit of the credit unions that are members of the
fund ;

(3) to take part in the funding operations of the network.

Before recommending the constitution of a security fund, the Government
shall obtain the opinion of the Inspector General.

488. A federation wishing to obtain the establishment of a security fund
shall send to the Inspector General an application accompanied with a certified
copy of the resolution authorizing the application and indicating the name and
the location of the head office of the proposed fund.

Every credit union which is a member of the founder federation is a
member of the security fund.

489. The name of a security fund must be consistent with section 17.

490. The name of a security fund shall include the expression “security
fund”. It shall, in addition, include the name of the federation or an indication
identifying that federation.

491. The name of a legal person shall not include the expression “security
fund” unless the legal person has been constituted under this division.

492. The remedy provided for in section 23 may be exercised, with the
necessary modifications, in respect of the name of a security fund.

493. The head office of the fund must be situated in Québec.
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494. The Government shall refuse to constitute a security fund where its
application contains a name not in conformity with section 490 or with any of
paragraphs 1 to 6 of section 17.

495. The Government shall send a notice of the constitution of the fund to
the Inspector General, who shall deposit the notice in the register.

496. The fund is a legal person.

DIVISION II

ADMINISTRATION

497. The affairs of the fund are administered by a board of directors
composed of

(1) the persons holding the offices, within the federation, of president,
director general and person in charge of inspections ;

(2) three persons appointed by the federation ; and

(3) the other persons appointed in accordance with the by-laws of the
founding federation.

498. The members of the board of directors of the fund shall, within three
months after publication of the notice provided for in section 495, elect a
president and a vice-president of the fund and every other officer whose
election is provided for by by-law of the fund.

499. The board of directors of the fund may establish an executive
committee from among its members. This committee shall include the president
of the fund.

The executive committee exercises the powers delegated to it by the board
of directors.

500. A member of the board of directors of the fund appointed under
paragraph 2 of section 497 remains in office for two years unless the member
is replaced before the expiry of that period by the federation.

501. A member of the board of directors of the fund appointed under
paragraph 2 of section 497 remains in office, notwithstanding the expiry of the
member’s term, until the member is reappointed or replaced by the federation.

502. Any vacancy occurring during the course of the term of a member of
the board of directors of the fund appointed under paragraph 2 of section 497
is filled by the federation.
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503. The board of directors of the fund may determine the remuneration
and allowances of its members.

504. A majority of the members of the board of directors of the fund
constitutes a quorum at meetings. Decisions shall be made by a majority of the
votes cast.

505. The board of directors of the fund may, by by-law, change the name
of the fund and the location of its head office.

Every such by-law must be approved by the Inspector General. If the
Inspector General approves the by-law, the Inspector General shall deposit a
notice to that effect in the register and the by-law comes into force on the date
of such deposit.

506. The president of the fund shall see to the carrying out of the decisions
of the board of directors.

If the president is absent or unable to act, the president shall be replaced by
the vice-president.

507. The president of the federation shall call the first meeting of the
board of directors.

508. Any member of the board of directors of the fund having any direct or
indirect interest in an undertaking or a credit union with which the fund has or
intends to have business relations, must, under pain of forfeiture of office,
disclose the interest and refrain from voting on any matter concerning that
undertaking or credit union.

509. The minutes of the meetings approved by the fund are authentic. The
same rule applies to copies or extracts emanating from the fund or forming
part of its records if they are certified by the president, the vice-president or by
any other authorized person.

510. The fund may, in the pursuit of its mission,

(1) make loans and grants to the credit unions that are members of the fund ;

(2) guarantee the commitments of a credit union that is a member of the
fund ;

(3) guarantee the repayment of an advance or of a loan made to a credit
union that is a member of the fund ;

(4) make an agreement with a credit union that is a member of the fund
under which the affairs of the credit union will be managed by the fund for a
fixed period ;
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(5) acquire some or all of the assets of a credit union that is a member of
the fund ;

(6) act as the liquidator or sequestrator of a credit union that is a member of
the fund ;

(7) act as the provisional administrator of a credit union that is a member of
the fund for the purposes of this Act ;

(8) provide in the place and stead of a federation guarantees for the
purposes of section 187 ;

(9) sell to a credit union that is a member of the fund the securities referred
to in the second paragraph of section 481.

511. The fund may, when making a loan or a grant to a credit union that is
a member of the fund, determine the measures to be implemented by the credit
union in order to correct certain of its management practices.

512. The fund may, for each of its fiscal  years, fix the assessment payable
by the credit unions that are members of the fund and require payment thereof.

513. Where the fund finds or is informed by the federation that a credit
union is not practising sound and prudent management, the fund may fix and
require from the credit union a special assessment for each of the fiscal years
determined by the fund.

514. The amount of the assessment is established for each credit union
from reports that it must submit to the fund in such form, of such tenor and at
such time as the fund may determine by by-law.

The fund may also specify by by-law the terms and conditions of payment
of the assessment.

515. The fund and the federation may enter into an agreement under which
the federation is authorized to collect the assessment for the fund.

516. No person may make any advertisement in connection with a security
fund except in such cases and in such manner and form as the Government
may prescribe by regulation.

517. The fund may only make the investments authorized by government
regulation. The regulation may prescribe cases, conditions and restrictions
concerning such investments.

518. The fund shall, for the purposes of section 482, acquire and hold
securities issued by a legal person referred to in the first paragraph of section
480.
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519. The fund may, to obtain payment in whole or in part of any sum owed
to it, acquire the immovables securing the payment thereof. However, the
fund must dispose of the immovables so acquired within seven years unless
the Inspector General grants it an extension.

DIVISION III

BOOKS, AUDIT AND ANNUAL REPORT

520. The fund shall keep and preserve at its head office a register of the
names and addresses of the members of the board of directors, and the books
in which are entered the by-laws of the fund and the minutes of the sittings of
the board of directors and of the executive committee.

521. The fund shall keep its books in accordance with generally accepted
accounting principles.

Furthermore, the fund shall keep a separate register and separate accounting
for transactions under paragraph 9 of section 510.

522. The fiscal year of the fund is the same as that of the federation.

523. The fund shall have its books and accounts audited each year.

If the fund does not do so, the Inspector General may appoint an auditor and
fix the remuneration that the fund must pay to that auditor.

524. The auditor has, in carrying out auditing duties, access to all the
books, registers, accounts and other records of the fund, and every person
having custody of them must facilitate the auditor’s examination of them.

The auditor may also require from the members of the board of directors
and the officers of the fund the information and explanations useful for the
carrying out of the auditor’s duties.

525. The accounts of the fund are closed at the end of the fiscal year and,
during the ensuing three months, the board of directors shall prepare an annual
report which must set forth, in particular,

(1) the names and addresses of the members of the board of directors ;

(2) the number of credit unions that are members of the fund ;

(3) the balance sheet, the operating statement, the statement of changes in
financial position and the surplus statement ; and

(4) the report of the auditor.
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526. The balance sheet and the operating statement must be approved by
the board of directors, which shall designate two of its members to sign the
balance sheet.

527. The fund must, as soon as practicable, send a copy of the annual
report to the federation.

DIVISION IV

PROVISIONAL ADMINISTRATION

528. The fund shall, within three months following the end of the fiscal
year, prepare and send to the Inspector General, who shall send a copy of it to
the Régie de l’assurance-dépôts du Québec, a statement of operations for the
fiscal year just ended, prepared in the form prescribed by the Inspector
General.

529. The statement must show the financial position of the fund and set
out the information and documents required by section 525 and the information
required by the Inspector General.

530. The statement must be signed by at least two members of the board of
directors of the fund and be accompanied with the auditor’s report to the
Inspector General attesting the scope of the auditor’s audit and the auditor’s
opinion on the financial position of the fund.

531. The affairs of the fund must be inspected once each year or whenever
the Inspector General considers it advisable. The inspection must be carried
out by a person appointed by the Inspector General.

532. The person carrying out the inspection has access at any reasonable
time to the books, registers, accounts and other records of the fund, and every
person having custody of them must facilitate their examination by the person
carrying out the inspection. The person carrying out the inspection may also
require from the members of the board of directors and the officers of the fund
the information and explanations useful for the carrying out of the person’s
duties.

The person carrying out the inspection shall, on request, identify himself or
herself and produce a certificate of capacity signed by the Inspector General.

533. The Inspector General shall send a copy of the inspection report to
the Régie de l’assurance-dépôts du Québec.

534. If, following an inspection made under section 531 or the production
of the statement referred to in section 528, the Inspector General is of opinion
that a serious fault has been committed, particularly embezzlement or breach
of trust by one or more members of the board of directors, or that the board of
directors engages in management practices that are not sound and prudent, the
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Inspector General may appoint a provisional administrator to assume the
powers of the board of directors, temporarily, for a period of seven working
days.

535. Where the provisional administrator assumes the administration of
the fund in accordance with this division, the powers of the board of directors
are suspended.

536. The Minister may extend the period provided for in section 534.

537. The provisional administrator must present to the Minister and to the
Inspector General, as soon as practicable, a detailed report of the provisional
administrator’s findings, together with recommendations.

538. If the report of the provisional administrator confirms the existence
of any situation referred to in section 534, the Minister shall forward it to the
Government after having obtained the opinion of the Inspector General.

539. Before submitting the report to the Government, the Minister shall
give the fund an opportunity to be heard.

540. The Minister shall attach to the report of the provisional administrator
a summary of the representations the fund has made to the Minister and the
Minister’s own recommendations.

541. The Government may, as soon as the documents referred to in
section 540 have been submitted to it,

(1) order the fund to remedy any situation referred to in section 534 within
the time it determines ;

(2) order the provisional administrator to prolong the administration of the
fund for a determined period or to terminate it unless the fund fails to comply
with the order referred to in paragraph 1.

542. The provisional administrator cannot be prosecuted for acts done in
good faith in the performance of the provisional administrator’s duties.

543. The provisional administrator must inform the Minister and the
Inspector General as soon as the provisional administrator ascertains that the
situation referred to in section 534 has been corrected or cannot be corrected.
The Minister must, after having obtained the opinion of the Inspector General,
report to the Government as soon as practicable.

544. After receiving the report provided for in section 543, the Government
may

(1) lift the suspension of the members of the board of directors of the fund, or
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(2) order, on the conditions it determines, the winding-up of the fund and
appoint a liquidator.

545. The provisional administrator must, as soon as his or her mandate has
expired, make a complete report of the provisional administration to the
Minister and to the Inspector General.

The expenses, fees and expenditures of the provisional administration shall
be charged to the fund unless the Minister decides otherwise.

546. The decision of the Government ordering the winding-up of the fund
has the same effect as an order made by a judge of the Superior Court under
section 25 of the Winding-up Act. With regard to any surplus, the provisions
of Division IV of that Act apply, with the necessary modifications, to the
extent that they are not inconsistent with the provisions of this division.

547. The liquidator first pays the debts of the fund and the costs of
winding it up, and the balance from the winding-up devolves to the federation.

CHAPTER XIV

SUPERVISION AND CONTROL

DIVISION I

SUPERVISION

548. Where the Inspector General is of the opinion that the value of an
immovable securing a claim of a financial services cooperative is less than the
amount of the loan granted, including accrued interest, or where the Inspector
General considers the immovable to be insufficient security, the Inspector
General may require the cooperative to cause an appraisal of the immovable to
be made by an appraiser, who must receive the approval of the Inspector
General, or the Inspector General may cause the appraisal to be made.

Following the appraisal, the Inspector General may reduce the book value
of the loan of the cooperative.

549. Where the Inspector General is of the opinion that the market value of
any of the assets of a financial services cooperative is less than the book value,
the Inspector General may require the cooperative to cause an appraisal of the
asset to be made by an appraiser, who must receive the approval of the
Inspector General, or the Inspector General may cause the appraisal to be
made.

Following the appraisal, the Inspector General may reduce the book value
of the asset of the cooperative.

550. Before requiring an appraisal of any immovable or asset to be made
or before causing such appraisal to be made, the Inspector General shall notify
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the financial services cooperative concerned and, in the case of a credit union,
the federation, and give them an opportunity to present observations. The
Inspector General must do the same before assigning to any asset a value
different from that determined by the appraiser.

The Inspector General shall notify, in writing, the cooperative and its
auditor of the reduction made to the book value of one of its assets.

551. Unless the Inspector General decides otherwise, the appraisal shall
be charged to the financial services cooperative concerned.

552. The Inspector General shall ensure that the activities and operations
of a financial services cooperative are audited in accordance with the provisions
of this Act.

553. The Inspector General shall also ensure that the internal affairs and
the activities of a credit union are inspected.

The Inspector General shall, at least once a year, inspect or commission the
inspection of the internal affairs and the activities of a federation.

554. The Inspector General shall, at least once a year, inspect or commission
the inspection of the internal affairs and the activities of every credit union
that is not a member of a federation.

555. The purpose of the annual inspection is to evaluate the financial
policies and practices and the internal control systems of a financial services
cooperative, to verify the accuracy of its financial statements and to ensure
that it is complying with this Act, the regulations, the by-laws, the standards
and the written instructions applicable to it under this Act.

556. The Inspector General may, on his or her own initiative, conduct or
commission any examination and any investigation the Inspector General
considers expedient for the purposes of this Act, into the internal affairs and
the activities of any financial services cooperative, legal person referred to in
the first paragraph of section 480 or holding company controlled by the
cooperative.

In addition, the Inspector General may order the person in charge of audits
or the person in charge of inspections in a federation to conduct such
examinations and investigations into the internal affairs and the activities of
credit unions as the Inspector General considers expedient.

557. The Inspector General shall, in addition, at the request of a credit
union’s board of directors or board of audit and ethics, of 100 of its members
or of one-third of its members, or at the request of the federation, conduct or
commission any examination and any investigation the Inspector General
considers expedient into the internal affairs and the activities of the credit
union.
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The Inspector General shall render an account of any examination and any
investigation to any member of the credit union who so requests, to the board
of audit and ethics of the credit union and to the federation.

The expenses incurred for any examination or investigation conducted
under this section by the Inspector General shall be charged to the credit
union.

558. For the purposes of this Act, any person conducting an inspection or
examinations and investigations under this division may

(1) enter, at any reasonable time, the establishment of any legal person
under inspection or examination and investigation ;

(2) examine and make copies of the books, registers, accounts, records and
other documents relating to the activities of the legal person ;

(3) require any information or document relating to the carrying out of this
Act.

Every person having custody, possession or control of the books, registers,
accounts, records and other documents shall grant access to them to the person
conducting the inspection, or the examinations and investigations, at that
person’s request, and facilitate their examination by that person.

559. The documents, books, registers, accounts and records that the
Inspector General may require must be provided to the Inspector General,
whatever the medium in which they are stored and whatever the means of
accessing them.

560. The person making an inspection or examinations and investigations
shall, on request, identify himself or herself and produce a certificate of
capacity signed by the Inspector General.

561. No person may hinder the work of any person conducting an inspection
or examinations and investigations, in particular by misleading that person.

562. The Inspector General or the Inspector General’s representative, in
exercising the Inspector General’s powers of inspection, may, if the Inspector
General or the representative has reasonable grounds to believe an offence has
been committed under this Act or another Act under the administration of the
Inspector General or a regulation made thereunder or a by-law approved by
the Government, seize any relevant document provided the Inspector General
or the representative leaves a copy with the person from whom it is seized ; the
Inspector General shall have custody of the seized document.

563. The Inspector General shall not keep the document seized under
section 562 for over 90 days unless proceedings are brought within that time.
A judge of the Court of Québec may order the period during which the seized
documents are kept reduced or extended for a further 90 days.
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564. The Inspector General may order an inquiry into any matter within
the Inspector General’s jurisdiction, if the Inspector General is of the opinion
that the public interest requires it.

DIVISION II

CONTROL

565. The Inspector General may, after consulting the Minister and the
federations, issue guidelines for financial services cooperatives concerning

(1) the adequacy of their capital base ;

(2) the adequacy of their liquid assets ;

(3) any other practice of sound and prudent management, in particular
relating to investments.

The guidelines are not regulations.

566. A financial services cooperative that fails to comply with the guidelines
issued under section 565 is, for the purposes of sections 573 to 583, deemed to
have failed to adhere to sound and prudent management practices.

567. The Inspector General may order a financial services cooperative to
cease a course of action or to implement specified measures if the Inspector
General is of the opinion that the credit union is not adhering to sound and
prudent management practices or is not complying with

(1) a provision of this Act, a normative instrument adopted by the
Government or a federation under this Act, an order of the Government under
the second paragraph of section 67 or a written instruction ;

(2) a compliance program; or

(3) an undertaking under this Act.

The Inspector General may also order a legal person or a partnership
controlled by a financial services cooperative to cease a course of action or to
implement specified measures if the Inspector General is of the opinion that
the legal person or partnership is not complying with a provision of this Act, a
normative instrument adopted under this Act, a written instruction or an
undertaking under this Act.

568. The Inspector General may make an order pursuant to section 567
where, in the opinion of the Inspector General, the conduct of a financial
services cooperative is contrary to sound and prudent management practices,
even if the cooperative complies with the guidelines.
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569. Where, in the opinion of the Inspector General, the board of audit and
ethics of a credit union or the board of ethics of a federation is not exercising
its functions in accordance with the provisions of this Act, the Inspector
General may order the board to take the measures indicated by the Inspector
General to remedy the situation.

Before exercising the power set out in the first paragraph, the Inspector
General shall, pursuant to section 5 of the Act respecting administrative
justice (R.S.Q., chapter J-3), notify the financial services cooperative and, if
the cooperative is a credit union, the federation, and give it or them an
opportunity to present observations.

570. The order of the Inspector General must state the reasons on which
the order is based. The Inspector General shall send the order to each director
of the legal person concerned or, as the case may be, to each member of the
board of audit and ethics of the credit union or, as the case may be, of the
board of ethics of the federation. The order shall become effective on the day
it is served or on any later date indicated therein.

Before issuing an order, the Inspector General shall give the contravener at
least 15 days’ notice indicating the grounds purporting to justify the order, the
date on which the order is to take effect and the right of the contravener to
present observations.

571. However, the Inspector General may, without prior notice, issue a
provisional order, valid for a period not exceeding 15 days, if the Inspector
General is of the opinion that the granting of time to the person concerned to
present observations could be prejudicial.

The order must state the reasons on which it is based and shall become
effective on the day it is served on the person concerned. The latter may, upon
receiving such order, present observations to the Inspector General.

572. The Inspector General may revoke an order issued under sections 567
to 571.

573. The Inspector General may, by a motion, apply to a judge of the
Superior Court for an injunction in respect of any matter relating to this Act or
a government regulation thereunder.

The motion for an injunction constitutes an action.

The procedure prescribed in the Code of Civil Procedure (R.S.Q., chapter
C-25) applies, except that the Inspector General cannot be required to give
security.
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574. The Minister may, after obtaining the advice of the Inspector General,
suspend the powers of the board of a financial services cooperative and
appoint a provisional administrator to exercise the powers of the cooperative
for such period as the Minister may determine, if the Minister has grounds to
believe

(1) that the credit union or network has failed to maintain a capital base
meeting the requirements of this Act ;

(2) that the assets of the financial services cooperative are inadequate to
ensure effective protection of the depositors, creditors and members ;

(3) that the financial services cooperative does not adhere to sound and
prudent management practices ;

(4) that the financial services cooperative has failed to comply with the
Inspector General’s written instructions concerning a compliance program ;

(5) that there has been misappropriation of property ;

(6) that a serious fault has been committed, in particular, embezzlement or
breach of trust by members of the board ofa financial services cooperative, or
that such members have been seriously remiss in the performance of the
obligations imposed on them by this Act or a government regulation thereunder.

The provisional administrator may authorize any person to exercise the
powers set out in the first paragraph.

575. Before exercising the powers set out in section 574, the Minister shall
give the members of the board of a financial services cooperative whose
powers are suspended an opportunity to present observations. The Minister
shall also give the cooperative and, if the cooperative is a credit union, the
federation an opportunity to present observations.

However, if warranted by the urgency of the situation, the Minister may
order the suspension, for a period not exceeding 15 days, without giving the
members referred to in the first paragraph or the financial services cooperative
or, if the cooperative is a credit union, the federation an opportunity to present
observations.

576. Where the powers of the board of directors are suspended, the
provisional administrator shall exercise, in addition to the powers of the board
of directors, those of the general meeting.

577. The provisional administrator shall remain in office until the expiry
of his or her appointment, unless the Minister prolongs or terminates the
administrator’s appointment.
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578. The provisional administrator cannot be prosecuted by reason of any
act done in good faith in the performance of the provisional administrator’s
duties.

579. The provisional administrator shall submit to the Minister, as soon as
practicable, a detailed report of his or her findings, together with
recommendations.

The provisional administrator shall also, at the Minister’s request, submit
any additional report.

580. The provisional administrator shall, at the end of his or her
appointment, make a complete report of the provisional administration to the
Minister.

581. The Minister, after considering the report of the provisional
administrator and on the recommendation of the Inspector General, may

(1) lift, on such conditions as the Minister may determine, the suspension
of the powers of the board of the financial services cooperative, or prolong
such suspension for such period as the Minister may determine ;

(2) remove from office the members of the board of the financial services
cooperative and order the provisional administrator to call a special meeting
to elect new members ;

(3) order, on such conditions as the Minister may determine, the winding-
up of the financial services cooperative and appoint a liquidator.

Any member who is removed from office under this section becomes
disqualified from sitting as a member of the board of any financial services
cooperative and of any legal person belonging to the group for a period of five
years from the date of the member’s removal from office.

582. The decision of the Minister ordering the winding-up of the financial
services cooperative has the same effect as an order made by a judge of the
Superior Court under section 24 of the Winding-up Act (R.S.Q., chapter L-4).
Division IV of that Act and sections 170 and 172 to 179 of this Act apply, with
the necessary modifications, to the winding-up.

For the purposes of the Winding-up Act where it applies to a financial
services cooperative, “company” means a financial services cooperative, and
“shareholder” means a member of the cooperative. In addition, where a
provision of that Act requires the vote of the shareholders representing a
specified proportion of the capital stock of a company, the provision is
considered to require the number of votes cast by the members present at a
general meeting of the cooperative corresponding to the specified proportion
in value.
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In the case of such a winding-up, the order is final. However, the Minister
may terminate the winding-up where the interest of the members justifies it.

583. The expenses, fees and outlays entailed by the provisional
administration shall be charged to the financial services cooperative concerned,
unless the Minister orders otherwise.

DIVISION III

MISCELLANEOUS PROVISIONS AND REPORTS

584. The Inspector General has the custody of all registers and records
required for the administration of this Act.

585. The certificates issued by the Inspector General, the copies of articles
attached thereto and all documents issued by the Inspector General under this
Act are authentic.

The signature of the Inspector General on copies of documents, registers
and records is proof of the fact that these documents exist and are lawfully in
the Inspector General’s possession.

Any copy signed by the Inspector General is equivalent to the original itself
in any court of justice, and any document or copy purporting to bear the
signature of the Inspector General is presumed to do so until proof to the
contrary.

586. The Inspector General may correct an incomplete certificate or a
certificate containing an error.

The completed or corrected certificate is deemed to have been issued on the
date shown on the certificate that it replaces or on the date that should have
been shown on it, where such is the case.

The Inspector General shall deposit the completed or corrected certificate
in the register.

587. If a completed or corrected certificate materially amends the
incomplete certificate or the certificate containing an error, the Inspector
General shall give a copy thereof to the financial services cooperative.

588. It shall not be necessary in any proceedings to produce the original of
any book, document, order or register in the possession of the Inspector
General ; a copy or extract certified by the Inspector General shall be sufficient
proof of the original.

589. The production of the affidavit of a member of the staff of the
Inspector General constitutes proof before the court of the signature and
quality of the signatory.
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590. The Inspector General may,on his or her own motion and without
notice, intervene in any civil action concerning a provision of this Act or a
government regulation thereunder to take part in the proof and hearing as if
the Inspector General were a party.

591. The expenses incurred for the administration of this Act, determined
each year by the Government, shall be charged to the federations and to credit
unions that are not members of a federation.

592. The amount exigible from each credit union that is not a member of a
federation shall correspond to the sum of the following amounts :

(1) a minimum amount fixed each year by the Government for each credit
union ;

(2) an amount corresponding to the product obtained by multiplying the
sum of the average assets of all the credit unions at the end of the preceding
year by the fraction corresponding to the average assets of the credit union at
the end of the same year over the said sum.

593. The amount exigible from a federation shall correspond to the sum of
the following amounts :

(1) a minimum amount fixed each year by the Government for each member
credit union ;

(2) an amount corresponding to the product obtained by multiplying the
sum of the average assets of all the credit unions at the end of the preceding
year by the fraction corresponding to the sum of the average assets of all the
member credit unions at the end of the same year over the sum of the average
assets of all the credit unions at the end of the same year.

594. For the purposes of sections 592 and 593, the average assets are
considered equal to the amount represented by the sum of the assets at the
beginning and at the end of the preceding year, divided by two.

595. To determine the amount exigible for the purposes of this Act, the
federations and the credit unions that are not members of a federation must
furnish to the Inspector General such report or information as the latter may
require.

596. Every credit union that is a member of a federation must, at the
request of the federation, pay to it an amount calculated in accordance with
section 592.

597. The Inspector General shall each year submit a report to the Minister
on the financial position of the financial services cooperatives. The report
shall include any other information considered appropriate by the Inspector
General or required by the Minister.
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598. The Minister shall table the report of the Inspector General in the
National Assembly within 30 days of receiving it or, if the Assembly is not in
session, within 15 days of resumption.

CHAPTER XV

REGULATIONS

599. The Government may, by regulation,

(1) prescribe the fees exigible for any formality or measure provided for in
this Act or a government regulation thereunder or for the examination or
reproduction of documents, and prescribe the terms and conditions applicable
to the payment of such fees ;

(2) identify the public authorities referred to in subparagraph 6 of the first
paragraph of section 17 ;

(3) determine, for the purposes of subparagraph 7 of the first paragraph of
section 17, the cases where the name of a credit union may falsely suggest that
it is related to another person, partnership or group ;

(4) determine the criteria to be taken into account for the purposes of
subparagraphs 7 and 8 of the first paragraph of section 17 ;

(5) determine, for the purposes of section 19, any word or expression that
may not be included in the name of a credit union unless the federation
determined by the Government in the regulation consents by resolution to the
use of the name and undertakes by resolution to admit the credit union as a
member ;

(6) designate the persons from whom a financial services cooperative may
receive deposits for the purposes of paragraph 4 of section 75 ;

(7) determine the activities of a trust company which may be exercised by
a financial services cooperative and specify the cases and conditions in and on
which the cooperative may exercise them;

(8) determine the additional information that must be stated by the auditor
in a report under section 151 or 159 ;

(9) determine the subjects that must be examined by the audit commission
in accordance with section 389 ;

(10) prescribe standards respecting the adequacy of the capital base of a
credit union that is not a member of a federation and of the capital base of a
network, the assets that make up such a capital base as well as the proportion
of those assets to each other ;
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(11) prescribe standards respecting the adequacy of the liquid assets of a
financial services cooperative ;

(12) determine the limits applicable to the investments which a financial
services cooperative may make ;

(13) determine the cases in which a financial services cooperative may,
notwithstanding the first paragraph of section 473, acquire some or all of the
shares of any legal person ;

(14) determine the cases in which the first paragraph of section 475 does
not apply ;

(15) determine from among the regulatory provisions made under this
section those the violation of which constitutes an offence ;

(16) prescribe the cases in which an advertisement may be made with
respect to a security fund and the manner and form of the advertisement, for
the purposes of section 516 ;

(17) determine the cases, conditions and restrictions applicable to the
investments of a security fund ;

(18) determine the maximum value or maximum number of the shares,
other than qualifying shares, which auxiliary members of a financial services
cooperative may hold and the maximum proportion of such shares in relation
to the total number of shares held by all members.

The standards prescribed under subparagraphs 10 and 11 of the first
paragraph may indicate expectations with regard to the cooperatives to which
the standards apply and provide a framework for their management. The
Regulations Act does not apply to regulations or draft regulations made under
those provisions.

The value, number and proportion of shares prescribed in a regulation
adopted under subparagraph 18 of the first paragraph may vary according to
the rights, privileges or restrictions attaching to them.

600. The Government may, 60 days after transmitting a formal notice to a
federation requiring it to adopt standards under sections 369 and 371, exercise
that power itself, by regulation.

Any government regulation made pursuant to the first paragraph is deemed
to be a standard of the federation, and the federation may, with the authorization
of the Government, amend, replace or repeal it.

601. In exercising its regulatory powers, the Government may establish
various classes of persons, partnerships, activities or operations and prescribe
appropriate rules for each class.
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CHAPTER XVI

PENAL PROVISIONS

602. Every person who contravenes a provision of the third paragraph of
section 18, section 21, the first or second paragraph of section 28, or section 51,
52, 133, 136 or 144 is guilty of an offence.

603. Every legal person which, by means of a name or designation or
otherwise, falsely represents itself as an institution governed by this Act is
guilty of an offence.

604. Every person who omits or refuses to furnish any information, report
or other document that is required to be furnished under this Act is guilty of an
offence.

605. Every person who furnishes to the Minister, the Inspector General or
any other person information, reports or other documents that are required
under this Act, which the person knows to be false or misleading, is guilty of
an offence.

606. Every person who omits or refuses to keep a book or register required
under this Act or to make a required entry therein is guilty of an offence.

607. Every person who makes an entry required under this Act in a book or
register, which the person knows to be false or misleading, is guilty of an
offence.

608. Every person who hinders a person who, as part of the person’s
duties, is making an inspection, an audit, an examination or an investigation
under this Act is guilty of an offence.

609. Every person who fails to comply with an order or written instructions
issued or given by the Inspector General under section 23, 443, 446, 452, 453,
460, 465, 467, 471, 567, 569 or 571 is guilty of an offence.

610. Every financial services cooperative which, contrary to sections 128,
129 and 130, engages in a transaction with a person it knows to be a restricted
party is guilty of an offence.

611. Every person who aids, abets, counsels, allows, authorizes or
commands another person to commit an offence under this Act is guilty of an
offence.

612. Every person found guilty of an offence under any of sections 602 to
611, or of an offence under a provision of a regulation the violation of which
constitutes an offence pursuant to subparagraph 15 of the first paragraph of
section 599, is liable to a fine of not less than $200 nor more than $2,000 in the
case of a natural person and of not less than $600 nor more than $30,000 in the
case of a legal person.
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In determining the fine, the court shall take particular account of the
damage caused and the benefits derived as a result of the commission of the
offence.

613. In the case of a second or subsequent conviction, the minimum and
maximum fines provided for in section 612 shall be doubled.

CHAPTER XVII

AMENDING PROVISIONS

614. Section 130 of the Act respecting industrial accidents and occupational
diseases (R.S.Q., chapter A-3.001) is amended by replacing “savings and
credit union contemplated in the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” by “financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

615. Section 287 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)”
by “financial services cooperative governed by the Act respecting financial
services cooperatives”.

616. The Schedule to the Act respecting the Cree Regional Authority
(R.S.Q., chapter A-6.1), amended by section 8 of chapter 40 of the statutes of
1999, is again amended by replacing “savings and credit union” in paragraph 7
by “financial services cooperative”.

617. Section 1 of the Act respecting assistance for tourist development
(R.S.Q., chapter A-13.1), amended by section 14 of chapter 40 of the statutes
of 1999, is again amended by replacing “savings and credit union governed by
the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in the definition of
“lender” by “financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

618. Section 1 of the Deposit Insurance Act (R.S.Q., chapter A-26),
amended by section 27 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again amended
by replacing paragraph g by the following paragraph :

“(g) “financial services cooperative” : a financial services cooperative within
the meaning of the Act respecting financial services cooperatives (2000,
chapter 29) ;”.

619. Section 40.3.1 of the said Act, amended by section 27 of chapter 40
of the statutes of 1999, is again amended :

(1) by replacing “savings and credit union affiliated, within the meaning of
the Act respecting security fund corporations (chapter C-69.1), with a” by
“financial services cooperative which is a member, within the meaning of the
Act respecting financial services cooperatives, of a” ;
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(2) by replacing “unions or members of unions affiliated with” in
paragraph 2 by “financial services cooperatives or members of financial services
cooperatives which are members of”.

620. Section 40.3.3 of the said Act, amended by section 27 of chapter 40
of the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit
unions affiliated with” by “financial services cooperatives which are members
of”.

621. Section 43 of the said Act, amended by section 27 of chapter 40 of the
statutes of 1999, is again amended

(1) by replacing “savings and credit unions” in paragraph b by “financial
services cooperatives” ;

(2) by replacing paragraph e.3 by the following paragraph :

“(e.3) determining, with regard to a financial services cooperative that
becomes or ceases to be, during an accounting period for premiums, a member
of a security fund whose member financial services cooperatives benefit from
a reduction of premium if it is advisable to grant, maintain or withdraw the
reduction of premium for the unexpired portion of that accounting period ;”.

622. Section 56 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)”
in the first paragraph by “financial services cooperative within the meaning of
the Act respecting financial services cooperatives”.

623. Section 72 of the Crop Insurance Act (R.S.Q., chapter A-30) is
amended by replacing “savings and credit union governed by the Savings and
Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in the first paragraph by “financial services
cooperative governed by the Act respecting financial services cooperatives
(2000, chapter 29)”.

624. Section 11 of the Act respecting farm income stabilization insurance
(R.S.Q., chapter A-31) is amended by replacing “savings and credit union
governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in the first
paragraph by “financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

625. Section 29 of the Act respecting insurance (R.S.Q., chapter A-32) is
amended by replacing “savings and credit union” in the second paragraph by
“financial services cooperative”.

626. Section 99 of the Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19) is
amended by replacing “savings and credit union” in the first and second
paragraphs by “financial services cooperative”.
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627. Section 203 of the Municipal Code of Québec (R.S.Q., chapter
C-27.1) is amended by replacing “savings and credit union” whenever it
appears in the first paragraph by “financial services cooperative”.

628. Section 81 of the Cooperatives Act (R.S.Q., chapter C-67.2) is amended
by replacing the second paragraph by the following paragraph :

“In addition, the representative of a financial services cooperative within
the meaning of the Act respecting financial services cooperatives (2000, chapter 29)
and the representative of the federation with which the cooperative isaffiliated
may be a director, provided the financial services cooperative or the federation
is a group within the meaning of section 83.”

629. Section 83 of the said Act is amended

(1) by replacing “credit union, a federation” in the third paragraph by
“financial services cooperative” ;

(2) by replacing “Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in the
third paragraph by “Act respecting financial services cooperatives (2000,
chapter 29)”.

630. Section 239 of the said Act is amended by replacing the first paragraph
by the following paragraph :

“239. The directors of a federation must be chosen from among the
directors of its members and the representative of any financial services
cooperative within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives if the financial services cooperative constitutes a group pursuant
to section 83.”

631. Section 1 of the Maritime Fisheries Credit Act (R.S.Q., chapter C-76)
is amended by replacing “unions, federations and confederations governed by
the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” by “and financial services
cooperatives governed by the Act respecting financial services cooperatives
(2000, chapter 29)”.

632. Section 4 of the said Act is amended by replacing “unions, federations
or confederations governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” by “financial services cooperatives governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

633. Section 1 of the Forestry Credit Act (R.S.Q., chapter C-78), amended
by section 97 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again amended by
replacing “savings and credit union governed by the Savings and Credit
Unions Act (chapter C-4.1)” in paragraph i by “financial services cooperative
governed by the Act respecting financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.
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634. Section 1 of the Act to promote forest credit by private institutions
(R.S.Q., chapter C-78.1), amended by section 98 of chapter 40 of the statutes
of 1999, is again amended by replacing “savings and credit union governed by
the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in the definition of “credit
union” by “financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

635. Section 24.1 of the Public Curator Act (R.S.Q., chapter C-81) is
amended by replacing “savings and credit union” in paragraph 1 by “financial
services cooperative”.

636. Section 54 of the Act respecting the distribution of financial products
and services (R.S.Q., chapter D-9.2) is amended

(1) by replacing “permanent shares and preferred shares” by “shares other
than qualifying shares” ;

(2) by replacing “savings and credit union, federation or confederation
governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” by “financial
services cooperative governed by the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29)”.

637. Section 72 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit unions within the meaning of the Savings and Credit Unions Act” in the
second paragraph by “financial services cooperatives within the meaning of
the Act respecting financial services cooperatives”.

638. Section 100 of the said Act is amended by replacing “confederation
within the meaning of the Savings and Credit Unions Act” in the first paragraph
by “federation within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives”.

639. Section 147 of the said Act is amended by replacing the first paragraph
of the definition of “financial group” by the following paragraph :

“ - “financial group”  means a group made up of all or some of the following
legal persons : a federation governed by the Act respecting financial services
cooperatives and the legal persons that are members of the federation.”

640. Section 214 of the said Act is replaced by the following section :

“214. The Commission may, by regulation, determine the conditions to
be met by a securities representative offering shares other than qualifying
shares issued by a financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives that is not exempted from the application of
Titles II to VIII of the Securities Act.”

641. Section 568 of the said Act is amended by inserting “and a half” after
“two” in the last line of the first paragraph.
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642. The said Act is amended by inserting the following section after
section 568 :

“568.1. Notwithstanding the first paragraph of section 568, a Chamber
may, by amending its internal management by-laws, not later than three
months before the end of the term of office of the members of its first board of
directors who were elected to the board under sections 289 and 290, extend
the term of three such members for a one-year period and the term of three
other such members for a two-year period.”

643. Section 364 of the Act respecting elections and referendums in
municipalities (R.S.Q., chapter E-2.2) is amended by replacing “savings and
credit union within the meaning of the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” in the definition of “financial institution” by “financial services
cooperative within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29)”.

644. Section 512.14 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” in the third paragraph by “financial services cooperative”.

645. Section 80 of the Election Act (R.S.Q., chapter E-3.3) is amended by
replacing “savings and credit union within the meaning of the Savings and
Credit Unions Act (chapter C-4.1)” by “financial services cooperative within
the meaning of the Act respecting financial services cooperatives (2000,
chapter 29)”.

646. Section 88 of the said Act, amended by section 116 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit union”
in subparagraph 4 of the second paragraph by “financial services cooperative”.

647. Section 95 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” by “financial services cooperative”.

648. Section 99 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” by “financial services cooperative”.

649. Section 414 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” in the third paragraph by “financial services cooperative”.

650. Section 457.15 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” in the third paragraph by “financial services cooperative”.

651. Section 5 of the Pay Equity Act (R.S.Q., chapter E-12.001) is replaced
by the following section :

“5. For the purposes of this Act, a federation within the meaning of the
Act respecting financial services cooperatives (2000, chapter 29) and the
credit unions that are members of that federation are deemed, upon the
forwarding of a notice to the Commission de l’équité salariale, to form a
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single enterprise. The federation is thereupon the employer of all the employees
of the savings and credit unions that are members of it. The federation shall
inform the employees and the certified associations within the meaning of the
Labour Code representing employees of the savings and credit unions of the
forwarding or revocation of a notice hereunder.”

652. Section 18 of the Act respecting fabriques (R.S.Q., chapter F-1),
amended by section 132 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again
amended by replacing the words “savings and credit union” whenever they
appear in paragraph t by “financial services cooperative”.

653. Section 263.2 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter
F-2.1) is amended by replacing “savings and credit union” in the third paragraph
by “financial services cooperative”.

654. Section 32 of the Act to establish Fondaction, le Fonds de
développement de la Confédération des syndicats nationaux pour la coopération
et l’emploi (R.S.Q., chapter F-3.1.2) is amended by replacing “affiliated with”
in the second paragraph by “that is a member of”.

655. Section 1 of the Family Housing Act (R.S.Q., chapter H-1), amended
by section 144 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again amended by
replacing subparagraph a of the first paragraph by the following subparagraph :

“(a) “credit union” means any financial services cooperative within the
meaning of the Act respecting financial services cooperatives (2000, chapter 29)
and any similar credit society ;”.

656. Section 797 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) is amended

(1) by replacing “, federation or confederation” in subsection 1 by “or
federation” ;

(2) by inserting “, as a financial services cooperative” after “credit union”
in subsection 1.

657. Section 1141.2.2 of the said Act is amended

(1) by inserting “, as well as any other capital share, except capital shares
in an investment fund” after “permanent share” in paragraph a ;

(2) by adding “and the Regulation respecting the capital base of savings
and credit union federations and credit unions not affiliated with a federation
(R.R.Q., chapter C-4.1, r.0.1) as they read on (insert here the date of the day
preceding the coming into force of section 657 of the Act respecting financial
services cooperatives)” at the end of paragraph b.

658. Section 1143 of the said Act, amended by section 268 of chapter 83
of the statutes of 1999 and by section 291 of chapter 5 of the statutes of 2000,
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is again amended by replacing “the Corporation de fonds de sécurité de la
Confédération Desjardins, a corporation incorporated under the Act respecting
security fund corporations (chapter C-69.1),” in the second paragraph by “a
security fund belonging to the group of the Fédération des caisses Desjardins
du Québec established under the Act respecting financial services cooperatives
(2000, chapter 29)”.

659. Section 2 of the Act respecting the disclosure of the compensation
received by the executive officers of certain legal persons (R.S.Q., chapter
I-8.01) is replaced by the following section :

“2. A federation governed by the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29) must include, in its annual report, a statement
of the compensation received by the five most highly compensated executive
officers of the group referred to in section 3 of that Act.”

660. Section 39 of the Act respecting the Institut de la statistique du
Québec (R.S.Q., chapter I-13.011) is amended by replacing “savings and
credit union” in paragraph 1 by “financial services cooperative”.

661. Section 321 of the Education Act for Cree, Inuit and Naskapi Native
Persons (R.S.Q., chapter I-14) is amended by replacing “savings and credit
union governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” by
“financial services cooperative governed by the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29)”.

662. Section 97 of the Act respecting the protection of personal information
in the private sector (R.S.Q., chapter P-39.1), amended by section 233 of
chapter 40 of the statutes of 1999, is replaced by the following section :

“97. Credit unions and the federation of which they are members are not
considered to be third persons in respect of each other as regards the
communication, among themselves, and the use of personal information
necessary for the management of risk, the supply of property or the provision
of a service under the Act respecting financial services cooperatives (2000,
chapter 29).

For the purposes of the first paragraph, the Caisse centrale Desjardins du
Québec, instituted by section 20 of the Act respecting the Mouvement des
caisses Desjardins (1989, chapter 113), is deemed to be a credit union that is a
member of the federation belonging to the same group.”

663. Section 3 of the Consumer Protection Act (R.S.Q., chapter P-40.1),
amended by section 234 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again
amended

(1) by replacing “212 of the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” in the first paragraph by “64 of the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29)” ;
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(2) by replacing “savings and credit unions” in the first paragraph by
“financial services cooperatives”.

664. Section 257 of the said Act, amended by section 234 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit union”
in the first paragraph by “financial services cooperative”.

665. Section 6 of the Act respecting the collection of certain debts (R.S.Q.,
chapter R-2.2), amended by section 243 of chapter 40 of the statutes of 1999,
is again amended by replacing “savings and credit union” in paragraph 3 by
“financial services cooperative”.

666. Section 27 of the said Act, amended by section 243 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit union”
in the first paragraph by “financial services cooperative”.

667. Section 40.8 of the Act respecting the Régie de l’assurance maladie
du Québec (R.S.Q., chapter R-5) is amended by replacing “savings and credit
union within the meaning of the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” by “financial services cooperative governed by the Act respecting
financial services cooperatives (2000, chapter 29)”.

668. Section 105 of the Act respecting the Régie de l’énergie (R.S.Q.,
chapter R-6.01) is amended by replacing “savings and credit union governed
by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” by “financial services
cooperative governed by the Act respecting financial services cooperatives
(2000, chapter 29)”.

669. Section 158.11 of the Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan (R.S.Q., chapter R-10) is amended by replacing
“savings and credit union” in paragraph 1 by “financial services cooperative”.

670. The Schedule to the Act respecting the Naskapi Development
Corporation (R.S.Q., chapter S-10.1), amended by section 277 of chapter 40
of the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit
union” in paragraph 7 by “financial services cooperative”.

671. Section 21 of the Act respecting the Société immobilière du Québec
(R.S.Q., chapter S-17.1), amended by section 295 of chapter 40 of the statutes
of 1999, is again amended by replacing “a holding company controlled by La
Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du Québec” in
subparagraph 2 of the third paragraph by “la Fédération des caisses Desjardins
du Québec or a holding company controlled by that federation,”.

672. Section 37 of the Act respecting the Makivik Corporation (R.S.Q.,
chapter S-18.1) is amended by replacing “savings and credit union” by
“financial services cooperative”.
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673. The Schedule to the said Act, amended by section 296 of chapter 40
of the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and credit
union” in paragraph 7 by “financial services cooperative”.

674. Section 3 of the Securities Act (R.S.Q., chapter V-1.1), amended by
section 327 of chapter 40 of the statutes of 1999, is again amended

(1) by replacing “savings and credit union, including a share or a debt
security of a federation or a confederation, within the meaning of the Savings
and Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in paragraph 4 by “financial services
cooperative within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives (2000, chapter 29)” ;

(2) by striking out paragraph 4.1 ;

(3) by replacing paragraph 4.2 by the following paragraph :

“(4.2) a share, other than a qualifying share, issued by a federation within
the meaning of the Act respecting financial services cooperatives and distributed
to the member credit unions of such a federation ;” ;

(4) by replacing paragraph 4.3 by the following paragraph :

“(4.3) an investment deposit and an investment fund capital share issued
by a federation within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives and distributed to the member credit unions of such a federation ;” ;

(5) by replacing paragraph 4.4 by the following paragraph :

“(4.4) a share, other than a qualifying share, issued by a federation within
the meaning of the Act respecting financial services cooperatives and distributed
to a legal person belonging to a group referred to in section 3 of the Act
respecting financial services cooperatives ;” ;

(6) by replacing paragraph 4.5 by the following paragraph :

“(4.5) a share, other than a qualifying share, issued by La Caisse centrale
Desjardins and distributed to a legal person belonging to a group referred to in
section 3 of the Act respecting financial services cooperatives or to a federation
of credit unions, whether or not established under that Act, that is an auxiliary
member of the Fédération des caisses Desjardins du Québec ;”.

675. Section 44 of the said Act, amended by section 327 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing paragraph 4 by the
following paragraph :

“(4) a federation within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives ;”.
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676. Section 52 of the said Act is amended by replacing subparagraph 3.1
of the first paragraph by the following subparagraph :

“(3.1) The distribution of shares, other than qualifying shares, by a financial
services cooperative within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives to members of such a cooperative who are already holders of
such shares, other than qualifying shares, through a subscription plan ;”.

677. Section 154 of the said Act, amended by section 327 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing “a savings and credit
union, a federation or a confederation within the meaning of the Savings and
Credit Unions Act (chapter C-4.1)” in paragraph 1 by “a financial services
cooperative within the meaning of the Act respecting financial services
cooperatives”, and by replacing “savings and credit union, a federation or a
confederation governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter
C-4.1)” in paragraph 2 by “financial services cooperative within the meaning
of the Act respecting financial services cooperatives”.

678. Section 156 of the said Act, amended by section 327 of chapter 40 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing paragraph 6 by the
following paragraph :

“(6) a financial services cooperative within the meaning of the Act respecting
financial services cooperatives ;”.

679. Section 330.5 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union governed by the Savings and Credit Unions Act (chapter C-4.1)”
by “financial services cooperative governed by the Act respecting financial
services cooperatives”.

680. Section 56 of the Act respecting Northern villages and the Kativik
Regional Government (R.S.Q., chapter V-6.1), amended by section 331 of
chapter 40 of the statutes of 1999, is again amended by replacing “savings and
credit union” in the first paragraph by “financial services cooperative”.

681. Section 213 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” by “financial services cooperative”.

682. Section 310 of the said Act is amended by replacing “savings and
credit union” by “financial services cooperative”.

683. Section 395 of the said Act is amended by replacing “credit union and
savings union” in the first paragraph by “financial services cooperative”.
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CHAPTER XVIII

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

684. The constitution or amalgamation of credit unions under the Savings
and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1), the Savings and Credit Unions
Act (R.S.Q., chapter C-4), the Savings and Credit Unions Act (Revised
Statutes, 1964, chapter 293) and the Savings and Credit Unions Act (1963,
chapter 57) and the amendments thereto may not be invalidated on the ground
that the credit unions recruit their members within a territory, within a group
or within a territory and a group.

This section is declaratory.

685. The name of a financial services cooperative may include the word
“Desjardins” only if la Fédération des caisses Desjardins du Québec has given
its consent, by resolution, to the use of the word.

The name of a legal person may not include the words “caisse Desjardins”
or any combination of those words unless the federation mentioned in the first
paragraph has given its consent, by resolution, to their use.

686. The activities listed in paragraphs 1, 2 and 3 of section 214 of the
Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) are deemed to be
activities authorized by an order made pursuant to section 67.

687. Section 80 does not apply to a renewal of credit granted before
15 March 1989 on the security of shares in a credit union or a federation or
shares in another credit union or federation that entails no additional
disbursement for the credit union or federation.

688. Notwithstanding the first paragraph of section 473, the Fédération
des caisses Desjardins du Québec may acquire shares in a holding company
which, by reason of such acquisition, becomes a legal person controlled by the
federation resulting from the amalgamation referred to in section 689.

Such a holding company must be constituted under Québec law for the sole
purpose of acquiring or holding all or some of the shares in another legal
person that engages exclusively in commercial or industrial activities.

689. Notwithstanding sections 428 to 440, the Fédération des caisses
populaires Desjardins de l’Abitibi, the Fédération des caisses populaires
Desjardins du Bas St-Laurent, the Fédération des caisses populaires Desjardins
du centre du Québec, the Fédération des caisses populaires Desjardins de
l’Estrie, the Fédération des caisses populaires Desjardins de la Gaspésie et des
Îles-de-la-Madeleine, the Fédération des caisses populaires Desjardins de
Lanaudière, the Fédération des caisses populaires Desjardins de Montréal et
de l’Ouest-du-Québec, the Fédération des caisses populaires Desjardins de
Québec, the Fédération des caisses populaires Desjardins de Richelieu-
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Yamaska, the Fédération des caisses populaires Desjardins du Saguenay-Lac-
Saint-Jean and La Confédération des caisses populaires et d’économie
Desjardins du Québec are amalgamated into a single federation governed by
this Act under the name “Fédération des caisses Desjardins du Québec”.

The Fédération des caisses d’économie Desjardins du Québec shall be
included in the amalgamation if it gives its consent before (insert here the date
of coming into force of this section).

The Fédération des caisses Desjardins du Québec is deemed to be a federation
within the meaning of this Act.

690. The Fédération des caisses Desjardins du Québec may identify itself
using the name “Mouvement des caisses Desjardins”.

691. The head office of the Fédération des caisses Desjardins du Québec is
located in the territory of the city of Lévis, in the judicial district of Québec.

692. If the Fédération des caisses d’économie Desjardins du Québec is not
included in the amalgamation referred to in section 689, it is deemed, from
(insert here the date of coming into force of section 689), to be a federation
within the meaning of this Act.

693. If the Fédération des caisses d’économie Desjardins du Québec is not
included in the amalgamation under section 689, the federation and the credit
unions that are members of the federation must change their names to comply
with section 685. Sections 17 to 29 apply to such changes of name.

694. La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du
Québec may, by by-law, establish the number and the mode of election or
appointment of the first directors and first members of the board of ethics of
the Fédération des caisses Desjardins du Québec. The election or appointment
must take place before the date of the amalgamation referred to in section 689.

695. The president of La Confédération des caisses populaires et d’économie
Desjardins du Québec in office immediately before the amalgamation shall
become the president of the Fédération des caisses Desjardins du Québec and
the president of the board of directors of that federation until the expiry of the
relevant terms of office or until replaced or reappointed.

696. The officers of a credit union elected or appointed in accordance with
the provisions of the Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) in
office on (insert here the date preceding the date of coming into force of this
section) shall remain in office until the expiry of their term or until replaced or
reappointed.

697. Until 9 March 2002, section 129 of this Act does not apply to the
Fédération des caisses Desjardins du Québec as regards permanent, unionized
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employees employed before 16 June 1997 who benefit from special conditions
by virtue of a letter of agreement.

698. If the Fédération des caisses d’économie Desjardins du Québec is not
part of the amalgamation, its officers, elected or appointed in accordance with
the provisions of the Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1),
in office on (insert here the date preceding the date of coming into force of
this section) shall remain in office until the expiry of their term or until
replaced or reappointed.

699. The first by-laws and first standards of the Fédération des caisses
Desjardins du Québec shall be those passed or adopted for it by the board of
directors of La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins
du Québec before the date of the amalgamation referred to in section 689.

700. On (insert here the date of coming into force of section 689), the
Fédération des caisses Desjardins du Québec acquires the rights and property
and assumes the obligations of each of the amalgamating federations and
confederation.

701. The credit unions governed by the Savings and Credit Unions Act
(R.S.Q., chapter C-4.1) are continued and shall henceforth be governed by this
Act.

Their articles and by-laws are deemed to have been issued and adopted
under this Act.

The same applies to the Fédération des caisses d’économie Desjardins du
Québec if it is not included in the amalgamation under section 689.

702. La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du
Québec shall by by-law, before (insert here the date of coming into force of
section 689),

(1) determine the capital stock of the Fédération des caisses Desjardins du
Québec ;

(2) provide for the cancellation, without repayment of capital, of the shares
of La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du
Québec or their conversion into shares of the Fédération des caisses Desjardins
du Québec ; and

(3) provide for the cancellation, without repayment of capital, of the shares
of the amalgamating federations or their conversion into shares of the Fédération
des caisses Desjardins du Québec.

The Confédération may also, in the by-law, provide for the reimbursement,
subdivision or exchange of all or part of the investment deposits with, into or
for capital shares in relation to an investment fund.
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703. After the adoption of a by-law under section 702, La Confédération
des caisses populaires et d’économie Desjardins du Québec shall draft the
articles of constitution of the federation to result from the amalgamation under
section 689 containing, in addition to the provisions that may be included in
articles of constitution pursuant to this Act, the provisions of that by-law.

La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du Québec
shall forward the articles to the Inspector General. The Inspector General shall
deposit a copy of the articles in the register instituted under the Act respecting
the legal publicity of sole proprietorships, partnerships and legal persons
(R.S.Q., chapter P-45). The Inspector General shall also deposit in the register
a copy of the certificate attesting the constitution of the Fédération des caisses
Desjardins du Québec, that shall take effect from (insert here the date of
coming into force of section 689).

704. The Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) applies to
applications for the constitution, amalgamation or winding-up of credit unions
filed with the Inspector General on or before (insert here the date of coming
into force of this section).

705. In every Act, statutory instrument, contract and other document, the
name “Fédération des caisses Desjardins du Québec” shall replace the name
of each of the federations and confederation amalgamated pursuant to
section 689.

706. All proceedings for an offence under the Savings and Credit Unions
Act (R.S.Q., chapter C-4.1) shall be instituted or continued pursuant to that
Act.

707. The Fédération des caisses Desjardins du Québec shall replace each
of the federations and confederation amalgamated pursuant to section 689 in
all proceedings to which they are a party, without continuance of suit.

708. The conversion of the investment deposits of an amalgamating
federation into investment deposits of the corresponding class of the Fédération
des caisses Desjardins du Québec, having the same rights and attributes, shall
be made on the basis of their book value on the date of amalgamation, and the
proportion of the investment deposits of that class of the Fédération des
caisses Desjardins du Québec to be attributed to each holder, as of (insert here
the date of coming into force of section 689), shall be established on the basis
of the proportion that the book value of the investment deposits held by the
holder before the amalgamation is of the total book value of the investment
deposits held before the amalgamation by all the holders.

709. In the year that follows (insert here the date of coming into force of
section 689), a federation may, by by-law,

(1) exchange all or part of the investment deposits of a given class for
capital shares in relation to an investment fund ;
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(2) reimburse all or part of such investment deposits ;

(3) subdivide all or part of such investment deposits.

710. When capital shares in an investment fund are issued by the Fédération
des caisses Desjardins du Québec in exchange for the investment deposits of
an amalgamating federation in accordance with section 702 or of the Fédération
des caisses Desjardins du Québec in accordance with section 709, the board of
directors of the Fédération des caisses Desjardins du Québec may, without
otherwise affecting the value of the shares or the rights of the holders,
consider that only a part of the consideration paid or received, as the case may
be, for the shares in the exchange has been received by the Fédération des
caisses Desjardins du Québec.

711. In the year that follows the date of the amalgamation under section
689, a federation may, by by-law, exchange all or part of the capital shares and
the investment shares of a given class for capital shares or investment shares
of another class.

712. The qualifying shares issued by a credit union, a federation or a
confederation before (insert here the date of coming into force of this
paragraph), other than those cancelled in the context of the amalgamation
under section 689, are deemed to be qualifying shares issued by a credit union
or a federation in accordance with the provisions of this Act.

Notwithstanding section 53, qualifying shares issued before 16 June 2000
may be reimbursed by a federation that is included in the amalgamation under
section 689.

713. The cooperative shares issued by a federation or confederation under
the Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1), other than those
cancelled in the context of the amalgamation under section 689, shall remain
cooperative shares to which the provisions of the Savings and Credit Unions
Act (R.S.Q., chapter C-4.1) apply, as regards redemption and the payment of
interest on the sums paid in relation to those shares. The interest determined as
interest payable on the shares before (insert here the date of coming into force
of this section) shall remain payable.

However, a federation may, by by-law, without prejudice to the rights and
privileges of the holders, convert such cooperative shares into capital shares
or investment shares to which this Act applies.

For the purposes of a winding-up or dissolution, according to the provisions
of this Act, cooperative shares rank equally with qualifying shares.

714. The cooperative shares issued under the Savings and Credit Unions
Act (R.S.Q., chapter C-4) by a credit union, federation or confederation, other
than those cancelled in the context of the amalgamation under section 689,
shall remain cooperative shares to which the provisions of that Act apply, as
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regards redemption and the payment of interest on the sums paid for those
shares. The interest determined as interest payable on the shares before (insert
here the date of coming into force of this section) shall remain payable.

However, a federation may, by by-law, without prejudice to the rights and
privileges of the holders, convert such cooperative shares into capital shares
or investment shares to which this Act applies.

For the purposes of a winding-up or dissolution, according to the provisions
of this Act, cooperative shares rank equally with qualifying shares.

715. The preferred shares issued by a credit union, federation or
confederation, other than those cancelled in the context of the amalgamation
under section 689, shall remain preferred shares to which the provisions of the
Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) apply. The rights,
preferences, conditions and restrictions attached to those shares before (insert
here the date of coming into force of this section) are applicable.

However, a federation or a credit union may, by by-law, without prejudice
to the rights and privileges of the holders, convert such preferred shares into
capital shares or investment shares to which this Act applies.

For the purposes of a winding-up or dissolution, according to the provisions
of this Act, preferred shares have priority over capital shares and qualifying
shares.

716. The provisions of the Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter
C-4.1) continue to apply to permanent shares and the rights, preferences,
conditions and restrictions attached to those shares before (insert here the date
of coming into force of this section) are applicable.

Permanent shares may be purchased at the option of the credit union and the
holder.

Section 61 of this Act applies to permanent shares.

However, a credit union may, by by-law, without prejudice to the rights and
privileges of the holders, convert such preferred shares into capital shares to
which this Act applies.

For the purposes of a winding-up or dissolution, according to the provisions
of this Act, preferred shares have priority over qualifying shares. Permanent
shares and capital shares rank equally, but rank below preferred shares.

717. Loans, investments and commitments made according to law before
(insert here the date of coming into force of this section) by a credit union,
federation or confederation or by a legal person or partnership belonging to
their group are deemed to be made in accordance with this Act.
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Legal persons controlled by La Confédération des caisses populaires et
d’économie Desjardins du Québec before (insert here the date of coming into
force of this section) are deemed to be legal persons controlled by the Fédération
des caisses Desjardins du Québec pursuant to a regulation under
subparagraph 13 of the first paragraph of section 599.

718. La Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du
Québec may exercise, from 16 June 2000, at the request of a federation and
with regard to the credit unions affiliated with that federation, the powers
determined by the federation that it holds under the Savings and Credit Unions
Act (R.S.Q., chapter C-4.1).

719. A security fund established under the Act respecting security funds
(R.S.Q., chapter C-69.1) is deemed to be a security fund constituted under
sections 487 to 496 of this Act.

The by-laws of a security fund made under the Act respecting security
funds (R.S.Q., chapter C-69.1) are deemed to be by-laws made under this Act.

720. The administrators of a security fund established under the Act
respecting security funds (R.S.Q., chapter C-69.1) are deemed to be the
administrators of a security fund established under sections 487 to 496 of this
Act, until the expiry of their terms or until replaced or reappointed.

721. The provisions of sections 34 to 37 and 38 to 43 of the Act respecting
security fund corporations continue to apply until the coming into force of a
regulation made under subparagraph 17 of the first paragraph of section 599.

722. Unless otherwise indicated by the context, in any other Act, statutory
instrument under an Act and other document, a reference to the Savings and
Credit Unions Act and a reference to the Act respecting security fund
corporations, or to one of their provisions, is a reference to the Act respecting
financial services cooperatives or to the corresponding provision of that Act.

723. A regulation, rule, order in council or order in force on (insert here
the date of coming into force of this section), adopted under a provision
repealed by this Act, remains in force until replaced or repealed to the extent
that it is consistent with the provisions enacted or amended by this Act.

724. The Government may, by regulation, prescribe any other transitional
provisions or other measures required for the purposes of this Act.

Such a regulation made before (insert here the date of coming into force of
section 689) may prescribe that a provision of this Act applies to a credit
union, a federation or a confederation governed by the Savings and Credit
Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) and may determine necessary modifications
for that purpose.
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A regulation made under this section comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec or on any later date fixed
therein. The regulation may also, once published and where it so provides,
apply from any date not prior to 16 June 2000.

725. The Minister must, not later than (insert here the date occurring five
years after the date of coming into force of this section), report to the
Government on the implementation of this Act and, every five years thereafter,
on the advisability of maintaining it in force or, where necessary, amending it.

The Minister’s report shall be tabled within the ensuing 30 days in the
National Assembly. If the Assembly is not in session on the date of tabling,
the report shall be tabled within 30 days of resumption.

726. The sums required for the purposes of this Act shall be taken, for the
fiscal year (insert here the two years covered by the fiscal year during which
this section comes into force) and to the extent determined by the Government,
out of the consolidated revenue fund.

727. The Inspector General of Financial Institutions is responsible for the
application of this Act.

728. The Minister of Finance is responsible for the administration of this
Act.

729. The Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) is replaced
by this Act, to the extent indicated in the orders made under section 731,
except for the purposes of the Act respecting the caisses d’entraide économique
(R.S.Q., chapter C-3), the Act respecting certain caisses d’entraide économique
(R.S.Q., chapter C-3.1), the Act respecting the sociétés d’entraide économique
(R.S.Q., chapter S-25.1) and the Act to replace the Act respecting La
Confédération des caisses populaires et d’économie Desjardins du Québec
(1989, chapter 113).

730. The Act respecting security funds (R.S.Q., chapter C-69.1) is repealed.

731. The provisions of this Act come into force on the date or dates to be
fixed by the Government, except the provisions of sections 684, 694, 699, 702
and 703, the second paragraph of section 712 and sections126 718, 724 and
729, which come into force on 16 June 2000.

Every order made under this section shall indicate the provisions of the
Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., chapter C-4.1) that are replaced by
the provisions of this Act as brought into force by the order.
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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this bill is to establish a metropolitan community
to be known as the “Communauté métropolitaine de Montréal”. The
bill defines the territory in which the new Community is authorized
to act, and determines its organization, powers and jurisdiction,
together with the rules governing its financial administration.

The bill provides that the affairs of the Community will be
administered by a 28-member council having as permanent members
the mayors of Montréal, Laval and Longueuil. The other members
are to be designated. In addition to their mayors, the cities of
Montréal and Laval will have respectively six and two designated
members. The mayors of the suburban municipalities on the island
of Montréal will designate seven representatives to the council of
the Community. As regards the off-island municipalities to the north
and south of Montréal, the bill contains a formula giving each
regional county municipality whose territory includes the territory
of a municipality that is also within the Community, or a combination
of such regional county municipalities, the responsibility for
designating a specified number of representatives. The north shore
municipalities will have four representatives whereas the south
shore municipalities will have seven, including the mayor of
Longueuil. The mayor of Montréal is to be the chair of the Community.

The bill also establishes an eight-member executive committee
within the Community composed of the chair of the Community, the
mayors who are permanent members of the council of the Community,
and other members designated by the council. The executive
committee will have the responsibilities and powers delegated to it
by the council. Under the bill the council will also have authority to
establish council committees to examine any matter determined by
the council or, in some cases, by the executive committee.

The bill assigns jurisdiction to the Community in several areas,
including land use planning, economic development, social housing,
equipment, infrastructures, services and activities of metropolitan
scope, public transportation and residual materials management
planning.

The bill provides that the Community will be required to
establish, in accordance with the regulations to be made by the



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 3989

Government, a program that will enable growth in its property tax
base to be shared. Using part of the proceeds from the program, the
Community is to establish a fund to provide financial support for
development projects.

Lastly, the bill makes changes to the Act respecting land use
planning and development and the Environment Quality Act to
reflect the Community’s jurisdiction in matters relating to land use
planning and the environment.

LEGISLATION AMENDED BY THIS BILL :

– Act respecting land use planning and development (R.S.Q., chapter
A-19.1) ;

– Environment Quality Act (R.S.Q., chapter Q-2) ;

– Act to amend the Environment Quality Act and other legislation
as regards the management of residual materials (1999, chapter 75).
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Bill 134

AN ACT RESPECTING THE COMMUNAUTÉ
MÉTROPOLITAINE DE MONTRÉAL

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS :

CHAPTER I

ESTABLISHMENT AND ORGANIZATION

DIVISION I

ESTABLISHMENT

1. A metropolitan community is hereby established under the name
“Communauté métropolitaine de Montréal”.

The Community is a legal person.

2. The territory of the Community comprises the territories of the
municipalities listed in Schedule I.

3. The Community has its head office within its territory, at the place it
determines.

Notice of the location and of any change of location of the head office must
be published in the Gazette officielle du Québec and in a newspaper distributed
in the territory of the Community.

DIVISION II

COMPOSITION AND OPERATION

§1. — Council

4. The affairs of the Community are administered by a council of
28 members, composed of the following persons :

(1) the mayor of Ville de Montréal, and six persons designated by the
council of that city from among its other members ;

(2) the mayor of Ville de Laval, and two persons designated by the council
of that city from among its other members ;
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(3) the mayor of Ville de Longueuil ;

(4) seven mayors designated by and from among the mayors of the group
of municipalities listed in Schedule II ;

(5) four mayors designated from among the mayors of the municipalities
whose territory is situated both within the territory of the Community and
within the territory of a regional county municipality listed in Schedule III ;

(6) six mayors designated from among the mayors of the municipalities
whose territory is situated both within the territory of the Community and
within the territory of a regional county municipality listed in Schedule IV.

5. The designation of mayors from among the mayors of the municipalities
referred to in paragraph 4 of section 4 shall be effected in accordance with
sections 6 to 9.

6. The secretary of the Community shall convene a meeting of a group to
elect a member to the council from the group, in the same manner as when
convening a special meeting of the council of the Community.

The meeting is public and chaired by the secretary.

A majority constitutes a quorum.

7. At the beginning of the meeting, the mayors shall decide if the election is
to take place by a voice vote or by secret ballot.

The mayors may, at the beginning of the meeting, decide the procedure for
breaking a tie-vote.

Any decision made under the first or second paragraph and the decision
designating a member of the council of the Community shall be made by a
majority of the votes cast ; the majority must include the votes of more than
half the mayors of the territory who have voted.

Each mayor shall have a number of votes corresponding to the proportion
between the population of the municipality of which he or she is the mayor
and that of the territory composed of the mayors of the municipalities of the
group. The number resulting from the calculation of the proportion shall take
into account only the first two decimals.

8. The secretary shall establish the nomination and voting procedure.

The secretary shall organize as many ballots as there are members to be
elected and may, before beginning the process, establish rules to ensure that
the number of candidates decreases before each ballot.
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The secretary shall proclaim the election, after each ballot, of the person
who receives the greatest number of votes or, where applicable, who is
selected following the application of the procedure for breaking a tie-vote.

9. The secretary shall draw up the minutes of the meeting and table them at
the next meeting of the council.

10. The members of the council of the Community referred to in paragraph
5 of section 4 are designated as follows :

(1) the Municipalité régionale de comté de Thérèse-De Blainville designates
one member ;

(2) the Municipalité régionale de comté des Moulins designates one
member ;

(3) Ville de Mirabel and the Municipalité régionale de comté de Deux-
Montagnes, together, designate one member ;

(4) the Municipalité régionale de comté de L’Assomption and the
Municipalité régionale de comté de D’Autray, together, designate one member.

11. The members of the council of the Community referred to in paragraph
6 of section 4 are designated as follows :

(1) the Municipalité régionale de comté de Champlain designates two
members ;

(2) the Municipalité régionale de comté de Roussillon designates one
member ;

(3) the Municipalité régionale de comté de Lajemmerais designates one
member ;

(4) the Municipalité régionale de comté de La Vallée-du-Richelieu and the
Municipalité régionale de comté de Rouville, together, designate one member ;

(5) the Municipalité régionale de comté de Beauharnois-Salaberry and the
Municipalité régionale de comté de Vaudreuil-Soulanges, together, designate
one member.

12. Only the members of the council of a regional county municipality
who represent a municipality whose territory is situated within the territory of
the Community may take part in the vote of the regional county municipality
under which it designates alone a member of the council referred to in
section 10 or 11.

13. Where a member of the council of the Community is, in accordance
with section 10 or 11, to be designated by more than one regional county
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municipality, the designation shall be made by a vote of the mayors of each of
the local municipalities whose territories are situated within the territory of
the Community at a meeting convened by the secretary of the Community.

Sections 6 to 9, adapted as required, apply to the designation. However, any
decision is made by a simple majority vote.

14. The mayor of Ville de Montréal is the chair of the Community.

15. The council shall designate its vice-chair.

The vice-chair shall replace the chair when the latter is unable to act or
where the office of chair is vacant.

16. No member who is not required to be designated in accordance with
sections 6 to 9 may act as a member of the council until the secretary has
received a copy of the instrument of designation.

17. The term of office of a member of the council expires at the same time
as the member’s term as member of the council of a municipality which was in
progress when the member was appointed to the council of the Community.

18. A member of the council, other than a member by virtue of his or her
office, may resign from the council by sending a written notice to that effect,
signed by the member, to the secretary. The resignation takes effect on the
date the secretary receives the notice, or on any later date specified in the
notice.

19. The council shall sit where the Community has its head office.

However, the council may fix, in its internal management by-laws, another
place as its usual place of meeting.

20. The council shall, before the start of each year, establish the schedule
of its regular meetings by fixing the date and time of each meeting.

However, the council may decide that a regular meeting will begin at a date
and time other than those indicated in the schedule, or that the council will sit
at a place other than the usual place.

21. The secretary shall give public notice, in a newspaper circulated in the
territory of the Community, of its schedule and of the place where the council
is to sit for each meeting.

The secretary must also give public notice of any regular meeting that is to
be held at a place other than the place mentioned in the notice given pursuant
to the first paragraph, or at a date or time other than those appearing in the
schedule.
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22. Every special meeting must be convened.

Every regular meeting that is to be held at a place other than the place
mentioned in the schedule, or at a date or time other than those appearing in
the schedule, must also be convened.

A meeting that has been adjourned must be reconvened if the meeting is to
continue at another place, or where the date and time of the continued meeting
were fixed after the meeting was adjourned.

The members of the council may waive the notice of a meeting. A member’s
mere attendance at the meeting is a waiver, except where the member attends
to object to the holding of the meeting on the ground that notice of the meeting
was given irregularly.

23. The time limit for giving public notice under the second paragraph of
section 21 or for receipt of a notice convening a meeting may be fixed in the
internal management by-laws. However, no time limit for giving public notice
may be less than 3 days and no time limit for convening a meeting may be less
than 24 hours, except where required in cases of urgency.

24. The secretary shall prepare the agenda for each regular meeting and
enter on it each matter submitted by the chair of the council. The internal
management by-laws may prescribe the right of any other person or group
determined in the by-laws to request a matter to be placed on the agenda, and
set out the related conditions.

25. The special meetings of the council shall be convened by the secretary
at the request of the chair of the Community, the executive committee or a
committee of the council, or at the request of at least nine members of the
council. The notice convening the meeting must state the matters for which
the meeting is requested and that are to be discussed at the meeting. The notice
shall constitute the agenda for the meeting.

26. The chair of the Community shall preside at meetings of the council.

The chair is responsible for maintaining order and decorum at the meeting
and may, for such purpose, expel any disorderly person from the place where
the meeting is held.

27. The vice-chair may preside at any meeting of the council at the request
of the chair.

28. The meetings of the council are public.

Each meeting includes a period during which the persons present may
address questions to the members of the council.
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The council may, in its internal management by-laws, prescribe the duration
of the question period, the time it is to take place, and the procedure to follow
in addressing a question.

29. Nine members constitute a quorum at meetings of the council.

30. Every member of the council present at a meeting has one vote.

However, in the case of a tie-vote, the vote of the chair of the Community
included in the tie becomes the casting vote. The casting vote of the chair of
the Community may not be exercised by the vice-chair presiding at a meeting
of the council at the request of the chair or where the vice-chair is replacing
the chair because the latter is unable to act or the position is vacant.

31. Every decision of the council is made by way of a simple majority vote,
unless another form of majority is provided for by law.

32. The council may adopt internal management by-laws to supplement
the rules provided by this Act.

§2. — Executive committee

33. The executive committee of the Community is hereby established.

34. The executive committee has eight members.

The membership comprises :

(1) the chair of the Community ;

(2) the mayors of Ville de Laval and Ville de Longueuil ;

(3) a person designated by the council of the Community from among the
members of the council designated under paragraph 1 of section 4 ;

(4) two persons designated by the council of the Community from among
the members of the council designated under paragraph 4 of section 4 ;

(5) a person designated by the council of the Community from among the
members of the council designated under paragraph 5 of section 4 ;

(6) a person designated by the council of the Community from among the
members of the council designated under paragraph 6 of section 4.

35. Every designation by the council of the Community under paragraphs 3
to 6 of section 34 must be supported by at least two thirds of the votes cast.

36. The chair of the Community is the chair of the executive committee.
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The council of the Community shall designate the vice-chair of the executive
committee from among the members of that committee.

37. Any designated member of the executive committee may resign from
the executive committee by sending a written notice to that effect, signed by
the member, to the secretary. The resignation takes effect on the date the
secretary receives the notice, or on any later date specified in the notice.

38. The meetings of the executive committee take place at the place and on
the days and dates fixed in the internal management by-laws adopted by the
council.

39. The chair of the executive committee shall call and preside at meetings
of the executive committee and ensure that they are properly conducted.

40. The vice-chair replaces the chair where the latter is unable to act or
where the office of chair is vacant. The vice-chair may also preside at a
meeting of the executive committee at the request of the chair.

41. Any member of the executive committee who is not present at the place
where a meeting is held may take part in the meeting by means of electronic
communications equipment.

However, the communications equipment must enable every person using
the equipment or attending the meeting to hear clearly everything that is said
by another person in an audible and intelligible voice.

Every member participating in such manner in a meeting is deemed to be
present at the meeting.

42. The meetings of the executive committee are closed to the public.

However, the executive committee sits in public

(1) in the cases provided for in the internal management by-laws of the
Community ;

(2) for all or part of a meeting if the executive committee so decides.

43. A majority of members constitutes a quorum at meetings of the executive
committee.

44. Each member of the executive committee who is present at a meeting
has one vote.

45. Each decision is made by a simple majority vote.
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46. The executive committee acts for the Community in all cases in which
a provision, adopted under section 47, of the internal management by-laws
assigns the power to perform the act to the executive committee.

The executive committee gives the council its opinion on any matter, where
required to do so under a provision in the by-law, at the request of the council
or on its own initiative.

The opinion of the executive committee does not bind the council. Failure to
submit an opinion required under the internal management by-laws or by the
council does not restrict the council’s power to consider and vote on the matter.

47. The council may, in the internal management by-laws, determine any
act within its jurisdiction which it has the power or the duty to perform, that it
delegates to the executive committee, and prescribe the terms and conditions
of the delegation.

However, the following powers may not be delegated :

(1) the power to adopt a budget, a three-year capital expenditure program
or a document under the Act respecting land use planning and development
(R.S.Q., chapter A-19.1), Chapter IV of the Cultural Property Act (R.S.Q.,
chapter B-4), the Act respecting elections and referendums in municipalities
(R.S.Q., chapter E-2.2) or the Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., chapter O-9) ;

(2) the power to designate a person to a position that may only be held by a
member of the council ;

(3) the power to exercise the powers mentioned in sections 70 to 72.

The council may also, in the internal management by-laws, determine any
matter on which the executive committee must give its opinion to the council,
and prescribe the terms and conditions of consultation. The internal management
by-laws may also prescribe the conditions on which a member of the council
may request the executive committee to report to the council on any matter
within the jurisdiction of the executive committee.

48. The executive committee may adopt an internal management by-law
concerning its meetings and the conduct of its affairs. The by-law may also, if
permitted by the internal management by-laws of the Community, enable the
executive committee to delegate to any employee of the Community the
power to authorize expenditure and enter into contracts on behalf of the
Community, on the conditions determined by the executive committee and in
accordance with the rules and restrictions applicable to the Community.

49. A decision by the council to delegate a power to or withdraw a power
from the executive committee must be supported by a majority of two-thirds
of the votes cast by its members.
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§3. — Committees of the Community

50. The council may establish committees with the number of members it
specifies.

51. The members of a committee are designated by the council and may be
replaced at any time. The council designates a chair and vice-chair from
among their number.

52. The position of chair or vice-chair of a committee is incompatible with
the office of chair of the Community or vice-chair of the council.

53. If a member of a committee resigns, the member’s term of office ends
on the date the secretary of the Community receives a written notice to that
effect, signed by the member, or on any later date specified in the notice.

54. The term of the chair or vice-chair of a committee ends, in particular,
on the date on which the person concerned is appointed to a position that is
incompatible with the position of chair or vice-chair of a committee.

55. The function of a committee is to examine any matter determined by
the council that is within the jurisdiction of the Community. The committee
makes the recommendations it considers appropriate to the council.

The executive committee may also request a committee established by the
council to examine a matter within its jurisdiction. In such a case the committee
makes the recommendations it considers appropriate to the executive committee
rather than to the council.

56. The meetings of a committee are public and section 28 applies, with
the necessary modifications, to a meeting held by a committee. However, the
council may determine, in its internal management by-laws, in which cases
the meetings of a committee are closed to the public.

The chair of the Community may attend any meeting of a committee
without being a member of that committee. The chair may be heard at the
meeting, but may not vote.

57. The secretary of the Community causes prior notice of each meeting of
a committee to be published in a newspaper circulated in the territory of the
Community.

58. The chair of a committee directs its activities and presides at its
meetings.

59. The vice-chair replaces the chair if the latter is unable to act.
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60. Each member of a committee has one vote. A decision by the committee
must be supported by a simple majority of the votes cast.

61. The committee reports on its work and decisions in a report signed by
its chair or the majority of its members.

The report is sent to the chair of the Community, who tables it before the
council or, if the decision recommended is within the jurisdiction of the
executive committee, before the executive committee.

62. No report of a committee has effect unless it is ratified or adopted by
the council or by the executive committee.

63. The internal management by-laws of the council may require a
committee to forward to the council every year, at the time determined by the
council, a report on its operations during the preceding fiscal year.

DIVISION III

SALARIES, ALLOWANCES AND OTHER CONDITIONS

64. The council shall fix, by by-law, the remuneration and allowance of its
members. The remuneration and allowance are paid by the Community.

The remuneration may include, in addition to the base remuneration, an
additional remuneration for the positions of chair and vice-chair of the council,
the executive committee or a committee and for each position occupied by a
member within a body of the Community.

The by-law may have effect retroactively to 1 January preceding its coming
into force.

65. The council may, in the by-law adopted under section 64, prescribe the
conditions on which the failure of a member of the council to attend a meeting
of the council, the executive committee or any other committee on which the
member sits as a member of the council entails a reduction in the member’s
remuneration or allowance, and prescribe the rules for computing the reduction.

66. The expenses actually incurred by any member of the council on behalf
of the Community, the executive committee or any other committee on which
the member sits must, in each case, be previously authorized by the council.
The council shall approve payment upon receipt of a statement and supporting
documents.

67. The council may establish a tariff applicable to cases where expenses
are incurred by any of its members on behalf of the Community, the executive
committee or any other committee on which the member sits as a member of
the council.
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Payment of an amount provided for in the tariff for an expense referred to in
the first paragraph shall be approved by the council, executive committee or
council committee upon receipt of a statement and the supporting document
required by the council.

68. The council may provide sufficient appropriations in the budget of the
Community for the reimbursement of a class of expenses which the members
may incur on behalf of the Community, the executive committee or any other
committee on which they sit as a member of the council during the fiscal year,
whether such expenses are actually incurred or provided for in the tariff.

The council is not required to give prior authorization for an expense
included in such a class, if the expense does not exceed the balance of the
appropriations, after subtracting the sums already used or set aside to reimburse
previous expenses.

If all the appropriations for a fiscal year have been used, the council may
appropriate, for the purposes provided in this section, all or part of the balance
of the sums provided for in the budget to cover unforeseen administrative
expenses.

69. Sections 66 to 68 apply in respect of acts performed or expenses
incurred while the member is representing the Community, the executive
committee or any other committee, otherwise than in the course of the work of
those bodies, or while the member is participating in any convention, seminar
or other event held for the purpose of providing information or training
relevant to the performance of a member’s duties.

Those sections also apply in respect of acts performed or expenses incurred,
for meals, in connection with a meeting of the council, the executive committee
or any other committee, or in connection with any meeting held for the
purposes of such a meeting, provided that no member was excluded from the
meeting for any reason other than the member’s disqualification.

DIVISION IV

ADMINISTRATIVE DEPARTMENTS AND EMPLOYEES

70. The council shall appoint a director general, a secretary and a treasurer.

No person may be appointed permanently to fill any position provided for
in this section or in section 71 if the person remains in the employ of a
municipality whose territory is situated within the territory of the Community.

The council may define the duties of a person holding such a position that
are not determined by this Act, or add any other duty to those determined by
this Act.
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71. The council may create, by by-law, the various departments of the
Community and determine the scope of their activities ; the by-law shall
appoint, by resolution, the heads and assistant heads of the departments and
define their duties.

The official title of the head of the department designates the assistant head
when the latter acts in the place of the head.

72. The council may dismiss, suspend without pay or reduce the salary of
the head of a department it has appointed, with the support of an absolute
majority of the votes cast.

An absolute majority of the council is also required in respect of a vote to
dismiss any other employee of the Community who is not an employee within
the meaning of the Labour Code (R.S.Q., chapter C-27) and who has held the
position for at least six months or to suspend or reduce the salary of such an
employee.

73. A resolution to dismiss, suspend without pay or reduce the salary of a
person under section 72 must be served by handing a copy of the resolution
directly to the person. The person who has been dismissed or suspended
without pay or whose salary has been reduced may appeal from the decision to
the Commission municipale du Québec, which shall make a final decision
after making an inquiry.

The appeal must be brought within 15 days after service of the resolution.

74. If the appeal is upheld, the Commission municipale du Québec may
order the Community to pay the appellant the sum it determines to indemnify
the appellant for the expenses incurred in bringing the appeal. The order shall
be homologated upon motion by the appellant to the Court of Québec or the
Superior Court depending on their respective jurisdictions. The appellant may
thereafter execute the judgment against the Community.

75. Sections 72 to 74 do not apply to a suspension without pay unless

(1) the suspension is for more than twenty working days, or

(2) the suspension, whatever its duration, occurs within twelve months
after the expiry of a suspension without pay for more than twenty working
days.

76. No employee may, on pain of forfeiture of office, have any direct or
indirect interest in an enterprise causing the employee’s personal interest to
conflict with the duties of the employee’s department or function.

If such an interest devolves by succession or gift, the employee must
renounce or dispose of it with all possible dispatch.
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77. No member of the council of a municipality whose territory is situated
within the territory of the Community may hold regular or permanent
employment with the Community, under pain of forfeiture of office.

Such a member who holds temporary or casual employment cannot sit on
the council.

78. The director general shall direct the personnel of the Community.

The director general has authority over the employees of the Community.
With respect to an employee whose duties are provided for by law, the
authority of the director general is exercised only within the framework of the
director general’s duty to manage the human, material and financial resources
of the Community and may in no case hinder the carrying out of duties
provided for by law.

The director general may suspend an employee. The director general shall
immediately report the suspension to the council. The council shall decide the
case of the suspended employee, after making an inquiry.

79. The director general is responsible for the administration of the
Community and, for that purpose, plans, organizes, directs and supervises its
activities.

80. For the purposes of sections 78 and 79, the director general shall, in
particular,

(1) ensure communication between the council, the executive committee
and the committees and the employees of the Community ; for that purpose,
the director general shall have access to every document of the Community
and may require any document or information from any employee ;

(2) prepare the budget and the Community’s capital expenditure program
and the plans, programs and projects needed to ensure the orderly functioning
of the Community, with the collaboration of the heads of departments and the
other employees of the Community ;

(3) examine the complaints and claims against the Community ;

(4) examine the draft by-laws of the Community ;

(5) submit, to the council, the budgets, capital expenditure programs,
plans, programs and projects the director general has prepared, together with
observations and recommendations concerning the complaints, claims and
draft by-laws examined by the director general ;

(6) report, to the council, on any matter the director general believes
should be brought to its attention to ensure the sound management of public
funds, the progress of the Community and the welfare of its citizens ; the
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director general shall, where expedient, add his or her personal opinions or
recommendations to the record of any matter submitted to the council, the
executive committee or another committee ;

(7) attend the meetings of the council, of the executive committee and of
the committees and, with the permission of the chair of the meeting, give
advice and present recommendations on the matters debated, without having
the right to vote ;

(8) ensure that the by-laws and decisions of the Community are implemented
and, particularly, ensure that funds are used for the purposes for which they
were voted ;

(9) exercise any other power relating to the direction of the affairs and
activities of the Community and the management of its personnel that is
assigned to the director general in the internal management by-laws.

81. The secretary of the Community shall have custody of the seal and
records of the Community, and shall direct the secretary’s department.

The secretary shall attend every meeting of the executive committee and of
the council.

82. The treasurer shall direct the treasury department.

83. The department heads and their assistants may, in performing their
duties, administer the same oath as a commissioner for oaths appointed under
the Courts of Justice Act (R.S.Q., chapter T-16).

DIVISION V

BY-LAWS, RESOLUTIONS, MINUTES AND OTHER DOCUMENTS OF
THE COMMUNITY

84. Where the various matters dealt with in a single by-law require approval
before coming into force, approval need not be given separately for each
matter, but may be given to the by-law as a whole.

85. Where any provision of this Act or any other Act provides that a by-
law must receive approval, the by-law may not be published or come into
force until it has received that approval.

In such a case, a certificate signed by the chair of the Community and the
secretary, attesting the date of each approval given, must accompany and
forms part of the original of such by-law.

86. The approval of a by-law or other proceeding of the council by the
Government or the Minister, body or person whose approval is required has
no other effect than that of rendering such by-law or proceeding executory,
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according to law, from its coming into force. Authorization may be given in
place of approval.

Approval may be partial or qualified.

87. The original of every by-law in its entirety shall be registered in a
special book entitled “Book of the by-laws of the Communauté métropolitaine
de Montréal”.

The secretary shall also enter in such book, at the end of every by-law
registered therein, a copy of the notice of publication of such by-law, certified
by the secretary.

The secretary is the custodian of the by-laws of the Community.

88. To be official, the original of a by-law or resolution must be certified
by the chair of the Community and by the secretary.

89. Except where otherwise provided by law, every by-law of the
Community shall come into force, if not otherwise provided for in the by-law,
on the date of publication.

90. Every by-law shall be published, after being passed or receiving final
approval in the case where it has been submitted for one or several approvals,
by a public notice, signed by the secretary, posted up at the office of the
Community and by insertion in a newspaper circulating in the territory of the
Community, mentioning the object of the by-law, the date on which it was
passed, and the place where communication thereof may be had.

If the by-law has received one or several approvals, the notice of publication
shall mention the date and the fact of each approval.

91. Every by-law passed by the Community is considered to be a public
law and it shall not be necessary to allege it specially.

92. A copy of a by-law or resolution is authentic when certified by the
secretary or the person responsible for access to the documents of the
Community.

93. The minutes of the council and of the executive committee, approved
and certified by the chair of the Community, the vice-chair or the secretary, or
by another member of the personnel of the Community authorized to do so,
are official. The same applies to documents emanating from the Community
or forming part of its records, when certified by such a person.

A copy of a minute or other official document is authentic when certified by
the secretary or by the person responsible for access to the documents of the
Community.
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94. The facsimile of the signature of the director general, the secretary or
the treasurer of the Community on a document that such a person is authorized
to sign has the same effect as the signature itself, if the use of a facsimile is
authorized by the council.

The first paragraph does not apply to the certification of a by-law or
resolution adopted by the council or by the executive committee.

95. The books, registers and documents forming part of the records of the
Community may be consulted, during regular working hours, by any person
requesting to do so.

96. The person in charge of access to the documents of the Community
must deliver copies or extracts of the books, registers or documents forming
part of the records of the Community to any person who so requests.

CHAPTER II

POWERS OF THE COMMUNITY

97. The Community may, subject to the applicable legislative provisions,
make agreements respecting the exercise of its jurisdiction with a person, a
government, a government department, an international organization, an agency
of a government or international organization, or any other public body. It
may then carry out such agreements and exercise the rights and fulfil the
obligations arising therefrom, even outside its territory.

However, to make an agreement with a municipality of Québec, the
Community shall proceed in accordance with sections 122 to 124.

98. The Community may make an agreement with the Government under
which certain responsibilities, defined in the agreement, that are assigned by
an Act or regulation to the Government, to a Minister or to a government
body, are transferred to the Community on an experimental basis.

The agreement shall set out the conditions governing the exercise of the
responsibility to which it applies, including the duration thereof, and, where
applicable, provide for the renewal of the agreement and determine the rules
relating to the financing required for its implementation.

99. The Community may join any municipality or any other community
for the purposes of an agreement with the Government under section 98.

100. An agreement under section 98 shall prevail over any inconsistent
provision of a general law or special Act or of any regulation thereunder.

101. The Community may acquire by expropriation any immovable, within
its territory, which it may require for the attainment of its objects.
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The decision to acquire an immovable by expropriation shall be made by
two-thirds of the votes of the members of the council of the Community.

102. For the purposes of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q.,
chapter F-2.1), an immovable is deemed to belong to the Community upon the
Community’s taking possession of it in accordance with the Expropriation
Act (R.S.Q., chapter E-24).

103. When the council of the Community adopts a resolution stating its
intention to expropriate an immovable or establish a reserve for public purposes
on an immovable, the secretary of the Community shall send forthwith to the
local municipality concerned a certified copy of the resolution.

After receiving the resolution and for a period of six months following the
adoption of the resolution, the municipality shall not, except where urgent
repairs are required, issue a permit or certificate for a structure, alteration or
repair in respect of the immovable.

104. No indemnity may be granted for buildings erected on or improvements
or repairs, other than authorized urgent repairs, made to the immovable, for
the duration of the prohibition. However, the Administrative Tribunal of
Québec may grant an indemnity in the manner provided in Title III of the
Expropriation Act (R.S.Q., chapter E-24).

105. The secretary shall publish every month, in a newspaper circulated in
the territory of the Community, a notice describing each property of a value
greater than $10,000 that was alienated by the Community during the preceding
month otherwise than by auction or by public tender. The notice shall mention
the price of alienation and the identity of the purchaser.

106. Any contract involving an expenditure of more than $20,000 must be
awarded by the Community in accordance with the applicable provisions of
sections 107 and 108, in particular,

(1) insurance contracts ;

(2) contracts for the performance of work ;

(3) contracts for the supply of materials or equipment, including contracts
for the lease of equipment with an option to purchase ;

(4) contracts for the providing of services other than professional services,
subject to the second paragraph of section 108.

The first paragraph does not apply to a contract

(1) whose object is the supply of materials or equipment or the providing
of services for which a tariff is fixed or approved by the Government of
Canada or of Québec or by a minister or body thereof ;
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(2) whose object is the supply of materials or equipment or the providing
of services and which is entered into with a municipal body within the
meaning of the Act respecting Access to documents held by public bodies and
the Protection of personal information (R.S.Q., chapter A-2.1) ;

(3) whose purpose is to obtain energy savings for the Community and
whose object is both the providing of professional services and the performance
of work or the supply of materials, equipment or non-professional services ;

(4) whose object is the performance of work to remove, move or reconstruct
mains or installations for waterworks, sewers, electricity, gas, steam,
telecommunications, oil or other fluids and which is entered into with the
owner of the mains or installations, with a municipal body within the meaning
of the Act respecting Access to documents held by public bodies and the
Protection of personal information or with a public utility for a price
corresponding to the price usually charged by an undertaking generally
performing such work ;

(5) whose object is the supply of software or the performance of service or
maintenance work on computer or telecommunication systems, and which is
entered into with an undertaking generally operating in the field, for a price
usually charged by such an undertaking for such software or such work ;

(6) whose object is the providing of services by a single supplier or by a
supplier in a monopoly position in the field of communications, electricity or
gas ;

(7) whose object is the maintenance of specialized equipment which must
be carried out by the manufacturer or his representative ;

(8) whose object is the supply of bulk trucking services, through the holder
of a brokerage permit issued under the Transport Act (R.S.Q., chapter T-12).

A contract which, as a result of an exception provided for in subparagraph 2
or 3 of the third paragraph of section 108, is not a supply contract or a services
contract for the purposes of the second paragraph of that section, is not a
contract for the supply of equipment or materials or for the supply of services,
as the case may be, for the purposes of subparagraphs 3 and 4 of the first
paragraph of this section.

107. Any contract involving an expenditure of $100,000 or less, from
among the contracts to which the first paragraph of section 106 applies, may
be awarded only after a call for tenders, by way of written invitation, to at least
two insurers, contractors or suppliers, as the case may be.

108. Any contract involving an expenditure of $100,000 or more, from
among the contracts to which the first paragraph of section 106 applies, may
be awarded only after a call for tenders by way of an advertisement published
in a newspaper circulated in the territory of the Community.
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In the case of a construction, supply or services contract, the call for public
tenders must be published by means of an electronic tendering system accessible
both to contractors and suppliers having an establishment in Québec and to
contractors and suppliers having an establishment in a province or territory
covered by an intergovernmental agreement on the opening of public
procurement applicable to the Community and in a newspaper that is circulated
in the territory of the Community or, if it is not circulated therein, that is a
publication specialized in the field and sold mainly in Québec. In the case of a
supply or services contract, the electronic tendering system to be used for the
publication of the call for public tenders shall be the system approved by the
Government.

For the purposes of the second paragraph,

(1) “construction contract” means a contract regarding the construction,
reconstruction, demolition, repair or renovation of a building, structure or
other civil engineering work, including site preparation, excavation, drilling,
seismic investigation, the supply of products and materials, equipment and
machinery if these are included in and incidental to a construction contract, as
well as the installation and repair of fixtures of a building, structure or other
civil engineering work ;

(2) “supply contract” means a contract for the purchase, lease or rental of
movable property that may include the cost of installing, operating and
maintaining property, except a contract in respect of property related to
cultural or artistic fields as well as computer software for educational purposes,
and subscriptions ;

(3) “services contract” means a contract for supplying services that may
include the supply of parts or materials required to supply the services, except
a contract in respect of services related to cultural or artistic fields that can,
under an Act or a regulation, be provided only by a physician, dentist, nurse,
pharmacist, veterinary surgeon, engineer, land surveyor, architect, chartered
accountant, advocate or notary.

The time limit for receipt of tenders must not be less than eight days.
However, in the case of tenders in relation to a contract referred to in the
second paragraph, the time limit for the receipt of tenders must not be less
than 15 days.

A call for public tenders in relation to a contract referred to in the second
paragraph may stipulate that only tenders submitted by contractors or suppliers,
in addition to contractors or suppliers having an establishment in Québec, who
have an establishment in a province or territory covered by an intergovernmental
agreement on the opening of public procurement applicable to the Community
will be considered. Such a call for tenders may also stipulate that the goods
concerned must be produced in a territory comprising Québec and any such
province or territory.
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Tenders may not be called for nor may the contracts resulting therefrom be
awarded except on a fixed price or unit price basis.

All tenders must be opened publicly in the presence of at least two witnesses,
on the date and at the time and place mentioned in the call for tenders. All
tenderers may be present at the opening of the tenders. The names of the
tenderers and their respective prices must be declared aloud on the opening of
the tenders.

Subject to section 109, the Community may not, without the prior
authorization of the Minister, award the contract to any person other than the
person who submitted the lowest tender within the prescribed time. However,
where it is necessary, to comply with the conditions for a government grant,
that the contract be awarded to a person other than the person who submitted
the lowest tender within the prescribed time, the Community may, without the
authorization of the Minister, award the contract to the person whose tender is
the lowest among the tenders submitted within the prescribed time that fulfil
the conditions for the grant.

109. The Community may choose to use a system of bid weighting and
evaluating whereby each bid obtains a number of points based on the price as
well as on the quality or quantity of goods, services or work, the delivery
procedure, servicing, the experience and financial capacity required of the
insurer, supplier or contractor or on any other criteria directly related to the
procurement.

Where the Community chooses to use such a system, the call for tenders or
any document to which it refers shall mention all the requirements and all
criteria that will be used for evaluating the bids, as well as the weighting and
evaluation methods based on those criteria.

In such a case, the Community shall not award the contract to a person other
than the person whose bid was received within the time fixed and obtained the
highest score.

For the purposes of the last sentence of the eighth paragraph of section 108,
the bid having obtained the highest score shall be considered to be the lowest
tender.

110. The Community may establish a qualification process which shall
not discriminate on the basis of the province or country of origin of the goods,
services, insurers, suppliers or contractors.

However, where the Community establishes a qualification process solely
for the purpose of awarding a contract referred to in the second paragraph of
section 108, the process may discriminate as permitted in the case of a call for
public tenders in relation to such a contract under the fifth paragraph of
section 108.
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The Community shall invite the interested parties to obtain their qualification
or the qualification of their goods or services, by causing the secretary to
publish a notice to that effect in accordance with the rules set out in the second
paragraph of section 108.

111. A call for tenders may stipulate that the goods, services, insurers,
suppliers or contractors concerned by or able to satisfy the call for tenders
must first be certified, qualified or registered by an organization accredited by
the Standards Council of Canada or first be certified or qualified under the
process provided for in section 110.

The first paragraph does not apply where, under the process provided for in
section 110, only one insurer, supplier or contractor has become qualified.

112. Subject to the fifth and eighth paragraphs of section 108, no call for
public tenders or document to which it refers shall discriminate on the basis of
the province or country of origin of the goods, services, insurers, suppliers or
contractors.

113. The Minister may, on the conditions determined by the Minister,
allow the Community to award a contract without calling for tenders, or allow
the Community to award a contract after a call for tenders made by written
invitation rather than by advertisement in a newspaper.

The first paragraph does not apply where, pursuant to the terms of an
intergovernmental agreement on the opening of public procurement applicable
to the Community, the tenders must be public tenders.

114. The Community may obtain any movable property from or through
the General Purchasing Director designated under section 3 of the Act respecting
the Service des achats du gouvernement (R.S.Q., chapter S-4). The Community
may also obtain any service through the General Purchasing Director acting
within a mandate entrusted to the General Purchasing Director by the
Government under section 4.1 of that Act.

To the extent that the terms of any agreement on the opening of public
procurement applicable to the Community are observed, section 106 does not
apply to contracts entered into by the Community with or through the General
Purchasing Director in accordance with the regulations under the Financial
Administration Act (R.S.Q., chapter A-6).

115. Notwithstanding section 106, the chair of the council or, if the chair
is absent or unable to act, the director general may, in a case of irresistible
force which might endanger the life or health of the population or seriously
damage or seriously interfere with the operation of the equipment of the
Community, order such expenditure as the chair or the director general considers
necessary and award any contract necessary to remedy the situation.
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The chair, the director general or, if applicable, the head of the department
shall table a report giving the reasons for the expenditure or contract at the
next meeting of the council.

116. Notwithstanding section 106, the council may, without being required
to call tenders, renew any insurance contract awarded following a call for
tenders, provided that the total of the period covered by the original contract
and the period covered by the renewal and, where applicable, by any previous
renewal, does not exceed five years.

The premiums stipulated in the original contract may be modified for the
period covered by any renewal referred to in the first paragraph.

117. The Community may enter into a leasing contract in respect of
movable property that must be acquired by tender in accordance with
section 106, provided it discloses in the call for tenders that it has the option to
enter into a leasing contract in respect of the property.

Where the Community opts to enter into a leasing contract, it must give
notice thereof in writing to the successful tenderer. Upon receipt of the notice,
the tenderer must enter into a contract for the movable property with the
lessor, which the Community shall designate in the notice, on the conditions
under which the tender was accepted.

118. Notwithstanding any inconsistent provision of a general law or special
Act, the Community and any municipality or other supra-municipal body
whose territory is situated within the territory of the Community may make a
joint call for public tenders for the purpose of awarding an insurance contract
or a contract for the supply of equipment or materials or the providing of
services other than professional services.

For the purposes of the first paragraph, a contract for the supply of equipment
includes a contract for the lease of equipment with an option to purchase.

The call for public tenders is made by the Community.

Where a municipality or a body is a party to the call for public tenders, it
may not make a call for tenders or award a contract in respect of the object of
the call unless the Community decides not to give effect to the call.

Acceptance of a tender by the Community also binds, as regards the
successful tenderer, each municipality or body that is a party to the call for
tenders.
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CHAPTER III

JURISDICTION OF THE METROPOLITAN COMMUNITY

DIVISION I

GENERAL

119. The Community has jurisdiction, as provided in this Act, over the
following matters :

(1) land use planning ;

(2) economic development ;

(3) social housing ;

(4) equipment, infrastructures, services and activities of metropolitan scope;

(5) public transportation ;

(6) residual materials management planning.

120. Subject to the provisions of this Act, the municipalities in the territory
of the Community shall retain jurisdiction over the matters listed in section 119
until such time as the Community exercises its jurisdiction over those matters,
and to the extent that the Community has refrained from doing so.

Every provision of a by-law or resolution of the Community concerning a
matter referred to in the first paragraph shall have precedence over any
inconsistent provision of a municipal by-law.

121. The Government or a minister or body of the Government may
delegate any non-discretionary power to the Community.

The Community may accept the delegation and exercise the power.

The decision to accept the delegation shall be made by two-thirds of the
votes of the members of the council of the Community.

122. Where municipalities whose territory is situated within the territory
of the Community enter into an agreement, the municipalities may, with the
consent of the Community expressed in a resolution adopted by two-thirds of
the votes of the members of its council, provide in the agreement for the
Community to act as an intermunicipal committee or intermunicipal board, as
the case may be.

A certified true copy of the resolution under which the Community agrees
to act as an intermunicipal board shall be appended to the copies of the
resolutions under which the municipalities authorize the making of the
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agreement, when such copies are transmitted to the Minister for approval,
together with the agreement.

If the agreement comes into force, the Community has the powers and
obligations of an intermunicipal committee or intermunicipal board, as the
case may be.

123. The Community, by a resolution adopted by two-thirds of the votes
of the members of its council, and a municipality whose territory is situated
within the territory of the Community may enter into an agreement, in
accordance with the Act governing the latter, in which the Community
undertakes to supply the municipality with a service or receives from the latter
a delegation of jurisdiction.

In such a case, the Community is deemed to be a municipality for the
purposes of the provisions of the said Act concerning intermunicipal agreements
on the supply of services or the delegation of jurisdiction.

124. Except for the passing of a resolution under which the Community
agrees to act as an intermunicipal committee or intermunicipal board, as the
case may be, or of a resolution authorizing the making of an agreement under
section 123, only the representatives of the municipalities that are parties to
the agreement are entitled to vote on the council on any matter relating to the
carrying out of the agreement.

The rules regarding the division of the votes among such representatives
and the other rules on the decision to be taken by the council shall be provided
in the agreement.

125. The Community may make by-laws to take a census of the inhabitants
of its territory in order to ascertain their number and to obtain statistics
respecting their age and their social and economic condition.

DIVISION II

METROPOLITAN LAND USE AND DEVELOPMENT PLAN OF THE
COMMUNAUTÉ MÉTROPOLITAINE DE MONTRÉAL

§1. —Adoption and coming into force of the metropolitan plan

126. The Communauté métropolitaine de Montréal shall prepare, adopt
and maintain in force, at all times and in the part of its territory formed by the
territory of the regional county municipalities that is situated entirely within
its own territory, the development plan provided for in the Act respecting land
use planning and development (R.S.Q., chapter A-19.1).

The plan of the Community is referred to as the “metropolitan land use and
development plan” ; the plan shall ensure the harmonious economic development
of each of the component parts of the territory to which it applies.
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For the purposes of this division and section 264, Ville de Laval, Ville de
Mirabel and the Communauté urbaine de Montréal shall be considered to be a
regional county municipality.

127. The metropolitan land use and development plan shall, for the whole
of the territory to which it applies, in addition to containing the mandatory and
optional elements provided for in sections 5 and 6 of the Act respecting land
use planning and development,

(1) set out, for the future, a strategic vision of economic, social and
environmental development to facilitate the coherent exercise of the
Community’s jurisdiction ;

(2) define criteria applicable to the urbanization of the territory to which it
applies, to the policies with regard to the supply of drinking water and waste
water treatment, and to urban consolidation, natural resource protection and
optimization of public infrastructures and equipment and public services,
while meeting the specific needs of the population in each component part of
the territory ;

(3) determine the approximate density of occupation of the land for the
different parts of the territory to which it applies ;

(4) define the poles of activity and the parts of the territory to which it
applies that are of metropolitan interest and determine their vocation ;

(5) identify and specify the location of the infrastructures and equipment
of metropolitan interest, whether existing or projected, and determine their
vocation and capacity ; and

(6) define the development potential of the residential, commercial and
industrial sectors covered by the plan taking into account the forecast growth
in the territory to which it applies and the planning of transportation.

In addition, the complementary document to the plan of the Community
may include minimum rules that must be taken into account in the traffic by-
laws of the local municipalities whose territory is situated within the territory
to which the plan applies.

128. Before 31 March 2001, the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal shall inform the Community of governmental land use policies in
the territory to which the plan of the Community applies, including equipment
and infrastructure projects.

129. The council of the Community shall initiate the process of preparing
a metropolitan plan by adopting, before 1 July 2001, a resolution to that effect.

As soon as practicable after the adoption of the resolution, the secretary of
the Community shall transmit a certified true copy of the resolution to every
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regional county municipality and every local municipality whose territory is
situated within the territory to which the metropolitan plan applies, to the
Minister and to the Commission municipale du Québec for registration ; the
secretary shall also publish a notice of the adoption of the resolution in a
newspaper circulated in the territory of the Community.

130. Within 45 days after the adoption of the resolution provided for in
section 129, every regional county municipality whose territory is situated
entirely within the territory of the Community must transmit to the Community
a certified true copy of its development plan, the plan’s complementary
document and any interim control by-law and resolution in force on the date
of the transmission, and every local municipality whose territory is situated
within the territory to which the plan is to apply must transmit to the Community
such a copy of its planning program and planning by-laws in force on that
date.

The regional county municipalities and the local municipalities referred to
in the first paragraph must make available to the Community at all times any
document and information the Community considers necessary to examine in
the exercise of its functions.

131. Within 12 months after the adoption of the resolution referred to in
section 129, the Community shall adopt a draft proposal of the strategic vision
referred to in subparagraph 1 of the first paragraph of section 127.

As soon as practicable after the adoption of the draft proposal, the secretary
of the Community shall serve on the Minister a certified true copy of the draft
proposal, accompanied by a certified true copy of the resolution by which the
draft proposal was adopted ; the secretary shall, at the same time, transmit a
certified true copy of the draft proposal to each regional county municipality
and each local municipality whose territory is situated within the territory to
which the plan is to apply.

Every regional county municipality or local municipality to which a copy is
transmitted under the second paragraph may, within 120 days after the
transmission, give its opinion on the draft proposal.

132. The Community shall hold a public meeting in the territory of the
Island of Montréal, the territory of Ville de Laval, the territory of one of the
regional county municipalities listed in Schedule III and whose territory is
situated entirely within the territory of the Community and in the territory of
one of the regional county municipalities listed in Schedule IV and whose
territory is situated entirely within the territory of the Community.

133. The Community may hold its public meetings through its council or a
committee established under section 50.

134. The council of the Community shall determine the date, time and
place of every meeting ; it may, however, delegate that power to the secretary.
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135. Not later than 15 days before the day a public meeting is to be held,
the secretary shall publish a notice of the date, time, place and object of the
meeting in a newspaper circulated in the territory of the Community.

The notice shall contain a summary description of the main effects of the
draft proposal in the territory mentioned in section 132 in respect of which the
meeting referred to in the notice is to be held.

136. At a public meeting, the council or the committee shall explain the
draft proposal and hear the persons and bodies wishing to be heard.

137. After the last public meeting, but not later than 31 December 2004,
the Community shall adopt a draft metropolitan land use and development
plan. Copies of the draft shall be served and transmitted in accordance with
the second paragraph of section 131.

The Community shall submit the draft for public consultation in accordance
with sections 132 to 136, with the necessary modifications.

Every regional county municipality or local municipality to which a copy
under the first paragraph is transmitted may, within 120 days after the
transmission, give its opinion on the draft.

138. Within 120 days after receiving a copy of the draft, the Minister shall
serve on the Community a notice stating the aims that the Government, its
ministers, mandataries of the State and public bodies are pursuing or intend to
pursue in respect of land use in the territory to which the metropolitan plan
applies, including the land use plan provided for in section 21 of the Act
respecting the lands in the domain of the State (R.S.Q., chapter T-8.1), as well
as the equipment, infrastructure and development projects which they intend
to carry out in the territory.

The notice may mention any objections to the draft regarding the stated
aims and projects, and specify the reasons for the objections.

139. After the consultation period concerning the draft, but not later than
31 December 2005, the Community shall, by by-law, adopt the metropolitan
land use and development plan, with or without changes.

140. As soon as practicable after the adoption of the metropolitan plan, the
secretary shall serve on the Minister a certified true copy of the plan. The
secretary shall, at the same time, transmit a certified true copy of the plan to
every regional county municipality and every local municipality whose territory
is situated within the territory to which the plan is to apply.

141. Within six months after receiving a copy of the metropolitan plan, the
Minister shall give an opinion on the plan as regards the aims that the
Government, its ministers, mandataries and public bodies are pursuing or
intend to pursue in respect of land use in the territory to which the metropolitan
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plan applies, including the land use plan provided for in section 21 of the Act
respecting the lands in the domain of the State (R.S.Q., chapter T-8.1), as well
as the equipment, infrastructure and development projects which they intend
to carry out in the territory.

An opinion stating that the metropolitan plan is not consistent with those
aims and projects must include reasons. In such a case, the Minister shall, in
the opinion, request that the Community replace the metropolitan plan.

The Minister shall serve the opinion on the Community. In the case provided
for in the second paragraph, the Minister shall transmit a copy of the opinion
to each local municipality whose territory is situated within the territory to
which the plan is to apply.

142. If the opinion of the Minister states that the plan is not consistent with
the aims and projects referred to in section 141, the Community shall, within
120 days of service of the opinion, replace the metropolitan plan with another
which is consistent with those aims and projects.

A new plan which differs from the plan it replaces for the sole purpose of
taking the opinion into account need not be preceded by the drafts prescribed
in sections 131 and 137 ; section 140 applies in respect thereof.

Where, in accordance with section 149, the Minister extends the period
prescribed in the first paragraph or grants a new period to the Community for
replacing the plan, the Minister may give a new opinion, in accordance with
section 141, notwithstanding the expiry of the period prescribed therein. In
such a case, the Community shall replace the metropolitan plan by another,
which takes the new opinion into account, before the end of the later of the
following days :

(1) the 120th day after service of the new opinion ;

(2) the last day of the period established by having the extension period or
the new period granted by the Minister begin on the date of service of the new
opinion.

143. Where, on the expiry of the period provided for in section 142, the
Community has not passed a by-law adopting a new plan, the Government
may, by order, amend the plan which was the subject of the opinion provided
for in section 141 so that the plan is consistent with the aims and projects
referred to in that section.

Where, before the expiry of that period, the council has passed a by-law
adopting a new plan which is not consistent with those aims and projects, the
Minister may either make the request provided for in the second paragraph of
section 141 or recommend that the Government exercise the power provided
for in the first paragraph.
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The plan, as amended by the Government, is considered to be a plan
adopted in its entirety by a by-law of the Community.

As soon as practicable after the making of the order, the Minister shall
serve a copy thereof on the Community. For the purpose of the issue of
certified true copies of the plan, the copy of the order shall stand in lieu of the
original.

144. The metropolitan land use and development plan shall come into
force on the day the Minister serves an opinion on the Community declaring
that the plan is consistent with the aims and projects referred to in section 141
or, in the absence of an opinion, at the expiry of the period prescribed in that
section. However, a plan which has been amended by the Government shall
come into force on the date mentioned in the order made under section 143.

As soon as practicable after the coming into force of the plan, the secretary
of the Community shall publish a notice of the date of coming into force of the
plan in a newspaper circulated in the territory of the Community. The secretary
shall transmit, at the same time, a certified true copy of the by-law to each
local municipality whose territory is situated within the territory to which the
plan is to apply and, for registration purposes, to the Commission municipale
du Québec.

145. As soon as practicable after the coming into force of the metropolitan
plan, the Community shall develop tools to ensure the follow up and
implementation of the plan and evaluation of the progress made toward
attaining its aims and the actions it proposes and shall, not later than two years
after the date of coming into force of the plan and every two years thereafter,
adopt a report in respect thereof.

§2.— Effects of the metropolitan plan

146. From its coming into force, the metropolitan land use and development
plan replaces the development plans of the regional county municipalities
whose territory is situated entirely within the territory of the Community and
the Community, in respect of the part of its territory formed by the territory of
the regional county municipalities, is a regional county municipality for the
purposes of the Act respecting land use planning and development (R.S.Q.,
chapter A-19.1), except Chapter I of its Title II, subject to the following
modifications :

(1) the secretary of the Community or any other employee of the Community
designated for that purpose by its executive committee and that committee
are, respectively, considered to be the secretary-treasurer and the executive
committee of the regional county municipality ;

(2) the period of 120 days provided for in sections 56.4 and 56.14 of that
Act is replaced by a period of six months ;
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(3) the Community may hold its public consultation meetings through its
council or a committee established under section 50 ;

(4) subject to section 237.2 of the Act respecting land use planning and
development, a traffic by-law of a local municipality whose territory is
situated in the territory to which the plan applies must be in conformity with
the aims of the metropolitan plan of the local municipality and with the plan’s
complementary document and sections 59 to 59.4, 137.2 to 137.8, 221 to 226
and 240 of that Act apply, with the necessary modifications, in respect of such
a by-law.

The coming into force of the metropolitan plan has the effects, provided for
in sections 59 to 60 of the Act respecting land use planning and development,
of the coming into force of a by-law adopting a revised plan. For the purposes
of section 252 of that Act, those provisions and the provisions relating to the
effects of the coming into force of a by-law amending the metropolitan plan,
and the rules relating to the conformity of the planning program, a by-law or
an act with the aims of the plan, the provisions of the complementary document
or those of a by-law or an interim control resolution are consistent with the
Charter of the city of Montréal. However, the city is not required to adopt or
amend a by-law not provided for in its charter ; if the charter of the city
provides for a by-law that corresponds to a by-law which the provisions of this
Act mentioned in the first paragraph require to be adopted or amended by the
council of the city, the council shall adopt or amend the by-law as it amends
the planning program provided for in its charter, in accordance with the
charter and with the applicable provisions of the Act respecting land use
planning and development, with the necessary modifications.

In addition, from the coming into force of the metropolitan plan, the
Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal shall, before giving an
opinion under any of sections 51, 53.7, 56.4, 56.14 and 65 of the Act respecting
land use planning and development to a regional county municipality whose
territory is situated partially in the territory of the Communauté métropolitaine
de Montréal, obtain the opinion of the Community.

§3.— Interim control

147. From the adoption of the resolution referred to in section 129,
subdivisions 2, 3 and 4 of Division VII of Chapter I of Title I of the Act
respecting land use planning and development (R.S.Q., chapter A-19.1) apply
to the Community in respect of the territory to which the metropolitan plan is
to apply, with the necessary modifications.

A resolution adopted by the Community under section 62 of the Act
respecting land use planning and development ceases to have effect

(1) where the Community, within 90 days after the adoption of the resolution,
adopts under section 64 of that Act a by-law that expressly replaces the
resolution, at the earlier of
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(a) the day of the coming into force of the by-law or a by-law that replaces
it ; and

(b) the 180th day after the adoption of the resolution or, if a time limit has
been fixed by the Minister under the second paragraph of section 65 of that
Act, the day the time limit expires ;

(2) where the Community does not adopt such a by-law, on the expiry of
the 90-day period following the adoption of the resolution.

For the purpose of determining the time at which a by-law adopted by the
Community under section 64 of that Act ceases to have effect, the by-law is
considered to be a by-law relating to the development plan revision process.

§4. —Failure to act and time periods

148. If the Community fails to perform an act within a time period or
before a deadline set out in this division or in a notice given under this
division, the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal may act in
the stead of the Community. Any act performed by the Minister has the same
effect as if performed by the Community.

For the purposes of the first paragraph, the Minister may appoint a
representative.

A notice of every decision of the Minister made under the first or second
paragraph must be published within 15 days in the Gazette officielle du
Québec and be registered within that time with the Commission municipale du
Québec.

149. The Minister may extend, on the Minister’s own initiative or at the
request of the Community or the Commission municipale du Québec, a time
period or deadline set out in this Act or in a notice given under this Act if the
time period has not expired or the deadline has not passed.

Where the Minister considers it expedient, the Minister may grant a further
extension or fix a new deadline at the request of the Community or the
Commission in default, subject to the conditions the Minister determines.

The decision made under the first or second paragraph takes effect
immediately ; a notice of the decision must be published in the Gazette
officielle du Québec and be registered with the Commission municipale du
Québec.
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DIVISION III

ECONOMIC DEVELOPMENT

150. The Community is responsible for the general planning of economic
development in its territory.

151. The Community has exclusive jurisdiction to undertake, outside its
territory, any promotion of its territory to stimulate and attract economic
growth and diversification.

The Community may, for that purpose,

(1) support the establishment of businesses in and the inflow of capital to
its territory and promote the implementation of projects having significant
economic impact ;

(2) promote the goods and services produced within its territory on markets
outside its territory ;

(3) establish links with organizations whose mission is to promote its
territory, and support them financially ;

(4) establish sectoral joint action groups to define priorities for intervention.

The Community may set up a promotion agency and delegate to it, on the
conditions it determines, the exercise of all or part of the jurisdiction assigned
to it by this section. The Community shall, on the condition it determines,
grant the agency the sums required to exercise that jurisdiction.

DIVISION IV

SOCIAL HOUSING

152. The Community may establish a social housing fund to support, in
collaboration with the local municipalities in its territory, the implementation
of any social housing development project.

153. Every amount of money that, pursuant to the Act respecting the
Société d’habitation du Québec (R.S.Q., chapter S-8), is to be paid by a
municipality to its municipal housing bureau in connection with the low-
rental housing described in article 1984 of the Civil Code, for administration
by that bureau, shall, within the territory of the Community, be paid by the
Community to the account of the municipality.

The amount so paid shall correspond to the percentage of the operating
deficit and rent supplement that the municipality is bound to pay to a municipal
housing bureau pursuant to a contract entered into between the Société
d’habitation du Québec and the bureau concerned.
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The Community shall also pay to the account of Ville de Montréal any
amount that, under an agreement adopted in accordance with article 963 of the
Charter of the city of Montréal (1959-60, chapter 102), must be paid by that
city to the Corporation d’habitations Jeanne-Mance in order to make up its
operating deficit.

154. As soon as possible after the Société d’habitation du Québec has
approved the budget and financial statements of a municipal housing bureau,
it shall forward a copy of the budget and statements to the Community and
inform it of the amount to be paid to the bureau pursuant to section 153.

155. The Community shall determine selection areas, in a by-law approved
by the Société d’habitation du Québec, for each municipal housing program in
force in its territory in order to make housing available to low-income
individuals or families in such manner as to ensure that all of its territory is
covered by such a program.

DIVISION V

EQUIPMENT, INFRASTRUCTURES, ACTIVITIES AND SERVICES OF
METROPOLITAN SCOPE

156. The Community has the power to acquire and build equipment and
infrastructures of metropolitan scope. The decision to acquire or build such
equipment or infrastructures shall be made by two-thirds of the votes of the
members of the council of the Community.

157. The Community shall determine the rules applicable to the
management and financing of the equipment listed in Schedule V.

In addition, the Community shall exercise the jurisdiction provided for in
the first paragraph with regard to equipment built after 1 January 2001,
infrastructures, activities or services situated, carried on or provided in its
territory that are of metropolitan scope.

Where the activity is carried on or the service provided in relation to an
event, it makes no difference whether the event is organized by one of the
local municipalities whose territory is situated within the territory of the
Community or by a third person.

DIVISION VI

PUBLIC TRANSPORTATION

158. The Community has jurisdiction to plan and coordinate public
transportation, and to finance the aspects of public transportation having
metropolitan scope, taking into account government policies on transportation.



4024 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 Part 2

The Community shall approve the public transportation development plan
and the fare-setting policy applicable within its territory.

DIVISION VII

RESIDUAL MATERIALS MANAGEMENT

159. The Community has jurisdiction over residual materials management
planning in accordance with the provisions of the Environment Quality Act
(R.S.Q., chapter Q-2).

CHAPTER IV

FINANCIAL PROVISIONS

160. The fiscal year of the Community ends on 31 December.

161. The Community must prepare and adopt a budget each year.

162. Not later than the day the budget of the Community is submitted to
the council, the chair shall report on the financial situation of the Community
at a meeting of the council.

The chair shall deal with the latest financial statements, the latest report of
the auditor and the latest three-year fixed assets program, with preliminary
indications regarding the financial statements for the fiscal year preceding the
year for which the next budget is made, and outline the new budget orientations
and the next three-year fixed assets program.

The report by the chair shall be published in a newspaper circulated in the
territory of the Community.

163. The secretary shall give public notice of the meeting at which the
budget or the three-year fixed assets program must be submitted to the
council, not later than eight days before it takes place.

At the meeting, the deliberations of the council and the question period
shall deal exclusively with the budget or the three-year program.

164. The adopted budget and three-year program, or an explanatory
document, shall be published in a newspaper circulated in the territory of the
Community.

165. Not later than 30 September each year, the treasurer shall determine
in a certificate the appropriations the treasurer considers necessary for the
next fiscal year for payment of the interest on securities issued or to be issued
by the Community, for repayment or redemption of such securities and for the
requirements of their sinking funds and any other charge related to the debt of
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the Community, except however, the amounts required in principal, interest
and accessories in relation to the issue of treasury bills, loans contracted in
anticipation of revenue and renewable loans falling due during the fiscal year
covered by the budget. The treasurer shall also determine in the certificate the
appropriations necessary to meet, during the next fiscal year, the obligations
undertaken by the Community during previous fiscal years. The treasurer may
amend the certificate until 31 December preceding the fiscal year to which it
applies if the appropriations mentioned therein have not been adopted by the
council. The treasurer shall file the certificate and any amendment in the
office of the secretary. The secretary shall notify the council of the filing at the
first sitting held after the filing.

The treasurer shall also include in the certificate referred to in the first
paragraph the appropriations necessary during the next fiscal year to pay the
obligations of the Community under collective agreements or its by-laws or
under legislative or regulatory provisions adopted by the Government of
Québec or the Government of Canada or any of its ministers or bodies.

The amounts shown in the certificate shall be included in the budget of the
Community for the fiscal year covered by the budget.

The budget shall also appropriate an amount of at least 1% of the expenses
of the Community to cover expenditures not provided for in its budget, the
settlement of claims and the payment entailed by court sentences.

166. The budget of the Community must be filed in the office of the
secretary of the Community. The secretary shall forward a copy of the budget
to each municipality whose territory is situated within the territory of the
Community and to every member of the council not later than 1 November.

167. The budget of the Community shall be submitted to the council not
later than 15 November, at a special meeting convened for that purpose.

The meeting shall be adjourned as often as necessary and shall not be
closed until the budget has been adopted. If there is no quorum, the meeting
shall be automatically adjourned to 8:00 p.m. on the following juridical day.

The council is not bound to adopt simultaneously all the appropriations of
the budget and thus may adopt an appropriation separately.

The council may also, before 1 January, adopt temporarily, for a period of
three months, one quarter of an appropriation provided for in the budget. The
same applies before each period beginning on 1 April, 1 July and 1 October.
The council may thus adopt at the same time

(1) three quarters of an appropriation if it does so before 1 April ; and

(2) two quarters of an appropriation, if it does so before 1 July.
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If, on 1 January, the budget of the Community has not been adopted, one
quarter of the appropriations provided for in the budget of the preceding fiscal
year with the exception of the appropriations mentioned in the seventh
paragraph, is deemed adopted and shall come into force. The same applies on
1 April, 1 July and 1 October if on each of those dates the budget has not been
adopted.

The presumption of adoption and the coming into force provided for in the
fifth paragraph do not apply to the appropriations provided for in the budget
for the preceding fiscal year, which correspond

(1) to those mentioned in the certificate of the treasurer referred to in
section 165 ;

(2) to those then adopted separately under the third paragraph ; and

(3) to those one quarter of which have then been adopted under the fourth
paragraph for the same period of three months.

In the hypothesis mentioned in the fifth paragraph, the appropriations
mentioned in the certificate of the treasurer referred to in section 165 and
included in the budget under study are deemed to be adopted on 1 January and
shall then come into force.

The adoption, after 1 January, of the budget or one of its appropriations in
accordance with the third paragraph is retroactive to that date. The same rule
applies to the by-laws and resolutions arising therefrom.

A certified copy of the budget of the Community shall be transmitted to the
Minister within 30 days of its adoption.

168. The head of each department shall be responsible for the management
of the budget of that department, according to the provisions of this Act, under
the supervision of the council.

169. During a fiscal year, the Community may adopt a supplementary
budget.

The supplementary budget shall be prepared, filed and forwarded according
to the rules, modified as necessary, applicable to the annual budget. A copy of
the budget must be sent to the municipalities and the members of the council
not less than 15 days before it is submitted to the council.

The supplementary budget shall be submitted to the council at a special
meeting convened for that purpose. The meeting may close without the budget
being adopted.

If the supplementary budget is not adopted within 15 days from the day it is
submitted, the appropriations mentioned in the certificate of the treasurer



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 4027

referred to in section 165 and included in the budget are nevertheless deemed
to be adopted and shall come into force on the expiry of that period.

170. The expenses provided for in the supplementary budget shall be
apportioned in accordance with section 177, with the necessary modifications.
However, for the purposes of the apportionment, the data that was used to
determine the basis of the apportionment of the expenditures provided for in
the annual budget for the same fiscal year shall be used for each municipality.

171. Every transfer of an appropriation within the budget requires the
approval of the council. The council may only give approval after obtaining
the written opinion of the head of the department concerned.

172. No by-law or resolution of the council authorizing or recommending
the expenditure of moneys shall have effect before the filing of a certificate of
the treasurer attesting that appropriations are available or will be available at
the proper time for the purposes for which such expenditure is proposed.

173. The balance of an appropriation voted by a budget and not entirely
spent at the end of a fiscal year lapses except where, on or before the following
1 March, the Community reserves it by allocating it to the available surplus.

174. During a fiscal year, the Community on report of the treasurer may
appropriate to expenses for such fiscal year or for a subsequent fiscal year it
determines any estimated budget surplus for the current fiscal year and any
surplus from the preceding fiscal year.

The appropriation of a surplus to expenditures for a fiscal year amends the
budget for that fiscal year accordingly.

Any other surplus or any deficit for a fiscal year shall be entered in the
revenues or expenditures for the fiscal year following that in which the auditor
transmitted a report for the first mentioned fiscal year.

175. The treasurer shall be personally responsible for all moneys paid out
by the treasurer and which, to the treasurer’s knowledge, exceed the amount
appropriated for such purpose.

The treasurer or any other employee designated for such purpose by the
council shall sign the cheques issued by the Community. The facsimile of the
treasurer’s or employee’s signature shall have the same effect as if the signature
itself had been affixed thereto.

176. The payment of the expenses of the Community, including the payment
of interest on and amortization of its loans, is guaranteed by its general fund.

177. The expenses of the Community, including those resulting from
payment of interest on and accessories and amortization of its loans, shall be
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charged to the municipalities whose territories are situated within the territory
of the Community.

Except the expenses relating to a service governed by a special tariff or of
those otherwise governed by this Act or by other Acts, those expenses shall be
apportioned among the municipalities in proportion to their respective fiscal
potentials, within the meaning of section 261.5 of the Act respecting municipal
taxation (R.S.Q., chapter F-2.1).

For the purpose of establishing the fiscal potential, the coefficient of 0.96
provided for in subparagraph 2 of the first paragraph of that section 261.5 is
replaced by the coefficient of 0.44.

However, the Community may, by a by-law adopted by two-thirds of the
votes of the members of its council, provide that all or part of its expenditures
are apportioned on the basis of another criterion.

178. The Community shall prescribe, by by-law, the terms and conditions
for determining the aliquot shares of the expenses of the Community and
payment thereof by the municipalities.

The by-law may, in particular, prescribe, for each situation set out in
section 167 or 169,

(1) the date on which the data used to provisionally or finally establish the
basis of apportionment of the expenses of the Community are to be considered ;

(2) the time limit for determining each aliquot share and for informing
each municipality of it ;

(3) the obligation of a municipality to pay its aliquot share in a single
payment or its right to pay it in a certain number of instalments ;

(4) the time limit within which each instalment must be paid ;

(5) the rate of interest payable on an outstanding instalment ;

(6) the adjustments that may result from the deferred coming into force of
all or part of the budget of the Community or from the successive use of
provisional and final data in determining the basis of apportionment of the
expenses of the Community.

Instead of fixing the rate of interest payable on an outstanding instalment,
the by-law may provide that such rate shall be fixed by resolution when the
budget of the Community is adopted.

179. The Community may, in the by-law provided for in section 178,
prescribe that the rate of interest it fixes in the by-law or in the resolution
provided for in the third paragraph of the said section applies to every amount
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payable to the Community that is or becomes payable, or fix, by by-law, a
specific rate of interest applicable to such an amount.

180. The Community shall, by by-law, establish a program to share the
growth in its tax base in accordance with the rules determined by a regulation
of the Government.

The program must, in particular, include rules to determine the amount that
the Community must pay into the fund established under section 181.

181. The Community shall, by by-law, establish a fund to provide financial
support for the development projects it determines, in particular among the
projects submitted by municipalities whose territories are situated within its
territory.

The by-law must indicate the nature of the development projects that are to
be financed by the fund and the costs that may be charged to the fund.

The fund is comprised of the amount determined in accordance with the
second paragraph of section 180 and the interest it generates.

182. Contestation by a municipality of a sum claimed by the Community
does not exempt the municipality from paying the amount while the contestation
is pending.

If there is no payment within 90 days after the receipt of a formal notice, the
Commission municipale du Québec may, at the request of the Community,
file a petition to have the said municipality declared in default in accordance
with Division VI of the Act respecting the Commission municipale (R.S.Q.,
chapter C-35).

183. For the purpose of paying its share of the expenses of the Community
or its contribution to the program established under section 180, each
municipality may impose a general or special tax based on the assessment of
the taxable immovables in its territory, by following the procedure provided
for that purpose in the Act governing it.

184. Subject to the regulation of the Government made under paragraph 8.2
of section 262 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter
F-2.1), the Community may, by by-law, provide that all or part of the property,
services or activities of the Community shall be financed by means of a tariff
involving a fixed amount, exigible on an ad hoc basis, in the form of a
subscription or under terms similar to those of a subscription for the use of a
property or service or in respect of a benefit derived from an activity.

Sections 244.3 to 244.6 and the first and third paragraphs of section 244.8
of the Act respecting municipal taxation apply, with the necessary
modifications, to the tariff referred to in the first paragraph.
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185. The Community shall adopt, for the next three fiscal years, a program
of capital expenditures.

The program shall be divided into annual phases. It shall describe, in
respect of the period coincident therewith, the object, the amount and the
mode of financing of the capital expenditures that the Community plans to
make or to incur and for which the financing period exceeds 12 months. The
program shall also mention the capital expenditures that the Community plans
to make beyond the period covered by the program, if those expenditures
result from commitments made during that period.

To the extent that they are consistent with this section, the provisions
applicable to the procedure prior to the adoption of the budget of the Community
also apply, with the necessary modifications, to the procedure prior to the
adoption of the program of capital expenditures.

186. The Community may amend its program of capital expenditures.
Section 185, with the necessary modifications, applies to such an amendment.

187. The Community may, by a by-law approved by the Minister, order a
loan for a purpose within its jurisdiction. In no case may the term of such a
loan exceed 20 years. The loan shall be made in accordance with section 197.

The by-law need only mention the total amount of the principal of the loan
it orders, the purposes for which the proceeds of the loan are to be used and the
maximum term for which it may be contracted.

188. Part of the loan, not exceeding 5% of the amount of the expenditure
authorized by the loan by-law in force, may be reserved for repayment to the
general fund of the Community of all or part of the sums expended, before the
passage of the loan by-law, in connection with the object of the by-law.

That part of the loan must be specified in the by-law.

189. The Community may, by by-law submitted to the Minister for approval,
constitute a working fund the purpose, constitution and administration of
which must be consistent with the following rules :

(1) To constitute the working fund, the Community may authorize the
treasurer of the Community to borrow through the issue and sale of treasury
bills, notes or other securities, the amounts which the treasurer considers
necessary, provided the current nominal value of such treasury bills, notes or
other securities does not at any time exceed 10% of the appropriations provided
for in its budget.

(2) Such treasury bills, notes or other securities may bear no nominal
interest rate, shall be payable to bearer or to the holder registered according to
their conditions, and shall mature no more than 365 days after the date of their
issue. They may bear the mention that they are redeemable in advance,
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without any other formalities and conditions than those mentioned in them,
and must indicate that they are issued for the purposes of the working fund of
the Community.

(3) The sale of the treasury bills, notes or other securities shall be carried
out by agreement or by tender. Sale by agreement shall be made on behalf of
the Community by the treasurer with the approval of the Community.

In the case of sale by tender, the tenders shall not be subject to section 106,
but they shall be addressed to and opened by the treasurer. The treasurer, on
behalf of the Community, shall make the sale to the tenderer who submitted
the tender which the treasurer considers to be the most advantageous to the
Community. The treasurer is not bound to accept any tender.

(4) A loan may be granted from such working fund

(a) for a purpose for which the Community is authorized to borrow
temporarily ;

(b) for the purposes of capital expenditures ;

(c) in anticipation of the collection of revenue of the Community or of a
sum owing to it ; or

(d) for the purchase of pending securities of the Community that may meet
the requirements of a sinking-fund, at a price not exceeding their par value.

The term of the loan may not exceed five years.

However, in the case of loans granted pending the payment of advances on
loans to be granted by the Canada Mortgage and Housing Corporation, the
loans granted out of such fund may be for a term of more than five years and
apply until any such loan is made to the Community by the Canada Mortgage
and Housing Corporation.

(5) Moneys out of the working fund may be invested in treasury bills or in
other short-term bonds or securities provided for in paragraphs 2, 3 and 4 of
article 1339 of the Civil Code. Such moneys may also be invested on a short-
term basis in a chartered bank or other financial institution authorized to
receive deposits.

(6) The Community may authorize the treasurer of the Community to
invest in the fund, for periods not to exceed 90 days, the available balance of
the administrative budget fund or the temporarily unused balance of the
proceeds from long term loans.

(7) At the end of a fiscal year of the Community, any operating surplus of
the working fund shall be transferred to the general fund of the Community,
and any deficit shall be made good out of such fund if need be.
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190. The Community may, by by-law, establish a financial reserve for any
purpose within its jurisdiction to finance expenditures other than capital
expenditures.

The by-law must set out

(1) the purpose for which the reserve is established ;

(2) the projected amount of the reserve ;

(3) the mode of financing of the reserve ;

(4) in the case of a reserve of specified duration, the duration of existence
of the reserve ;

(5) the allocation of the amount, if any, by which income exceeds
expenditures at the end of the existence of the reserve.

The duration of existence of a reserve must be determined, unless such
determination is inconsistent with the purpose for which the reserve is
established.

191. A financial reserve shall be made up of the sums allocated to it each
year and interest earned on the sums.

The sums allocated to the reserve may derive only from the amounts taken
out of the part of the general fund of the Community allocated to that purpose
by the council or from the excess amount referred to in section 244.4 of the
Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1), derived from a
tariff established by the Community under section 184.

192. A by-law establishing a financial reserve must be approved by the
Minister.

193. All expenditures necessary for the carrying out of the purpose for
which the reserve was established must have been made on or before the date
on which the reserve ceases to exist.

The treasurer must file, not later than at the last meeting of the council
before that time, a statement of the income and expenditures of the reserve.

The council shall allocate the amount, if any, by which the reserve’s
income exceeds its expenditures in accordance with the provisions of the by-
law under which the reserve was established. If there is no such provision, any
amount in excess shall be paid into the general fund.

194. A by-law establishing a financial reserve may not provide for a
projected amount that, if added to the projected amounts of reserves already
established by by-law and still in existence, results in an amount exceeding
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15% of the other appropriations provided for in the budget of the fiscal year
during which the by-law establishing the reserve is adopted.

195. The sums allocated to a financial reserve established under section 190
must be invested in accordance with section 205.

196. The Community may, by resolution, order temporary loans for the
payment of current administration expenses and contract them on the conditions
and for the term it determines.

The Community may also contract loans under the first paragraph for the
payment of the expenses made under a loan by-law.

197. Where a loan has been ordered by by-law, the Community may effect
it by issuing securities or by contract, up to the total amount of principal
mentioned in the by-law.

The Community shall then determine

(1) the interest rate on the loan or securities, or the manner of fixing such
rate ;

(2) the time the loan is effected ;

(3) the contents of the securities or of the contracts ; and

(4) the conditions of issue of the securities.

The Community may then effect the loan for a term shorter than that
authorized by by-law and determine the part of the loan which shall be
renewable at maturity and the maximum term of such renewal.

Any loan for the purpose of such renewal may be effected within the
12 months preceding the date of maturity of the loan to be renewed, provided
that the term prescribed by the Community for the renewal does not exceed
the maximum term determined pursuant to this section.

The Community may designate a place outside Québec where a register
shall be kept for the registration of securities and a person authorized to keep
the register.

The Community may repay in advance a loan that may be so repaid.

198. Sections 7 and 8 and Divisions V, VI, VIII to X and XII of the Act
respecting municipal debts and loans (R.S.Q., chapter D-7) apply to the
Community. The treasurer or any other employee designated for that purpose
by the council shall fulfil the obligation mentioned in section 24 of that Act.
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The Minister may cause the certificate referred to in section 12 of that Act
to be affixed to a security issued by the Community under a by-law in force.
The validity of a security bearing such certificate is not contestable.

Division IX of that Act does not apply to a security that is not subject to
registration pursuant to the conditions of its issue.

A loan obtained by the Community or a security issued by it may be repaid
or redeemed in advance, of its own accord, according to the terms of the
contract or security. The date of advance repayment or redemption may be
other than a date of payment of interest if the prior notice stipulated in the
contract or security is given.

199. When a by-law authorizes the Community to borrow a certain amount
either in the legal tender of Canada or in the currency of one or more foreign
countries, the total amount of the loan thus authorized shall be that expressed
in the legal tender of Canada.

The amount in Canadian dollars of a loan effected in another currency is
obtained by multiplying the amount of the principal of the loan by the value of
the unit of the other currency in relation to the Canadian dollar.

For the purposes of the computation under the second paragraph, the value
of the unit of the other currency in relation to the Canadian dollar is as it
stands

(1) at the time of the conversion into Canadian dollars of all or part of the
proceeds of the loan paid to the Community ; or,

(2) at noon on the day on which all or part of the proceeds of the loan are
paid to the Community, if they are not converted into Canadian dollars.

Where all or part of the proceeds of a loan are used to renew a loan already
effected by the Community, for all or part of its unexpired term, the amount
used for such renewal is not deducted from the balance of the amount of the
loan authorized by by-law, whatever the value of the currency in which the
loan is effected.

200. The securities issued by the Community are investments presumed
sound as if they were mentioned in paragraph 2 of article 1339 of the Civil
Code.

The commitments included in the securities issued by the Community
constitute direct and general obligations of the Community and of the
municipalities whose territories are situated within the territory of the
Community and rank concurrently and pari passu with all other general
obligations of the Community and of the municipalities.
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201. The Community and the municipalities whose territories are situated
within the territory of the Community are jointly and solidarily liable for any
obligations contracted by the Community towards the holders of the securities
issued by it.

202. Notwithstanding any inconsistent legislative provision, the second
paragraph of section 198 does not apply to a security issued under section 189
or issued to effect a temporary loan.

203. Notwithstanding any inconsistent legislative provision, the securities
of the Community may be issued in the following forms or as a combination
thereof :

(1) fully registered securities ;

(2) securities that may be registered only for the principal ; or

(3) securities payable to the bearer.

The Community may prescribe the mode of transfer or negotiation of its
securities and the formalities to be fulfilled for that purpose. However, a
bearer security is negotiable by mere delivery and is not subject to registration
unless otherwise stipulated.

204. Where the Community effects a loan in a foreign country, it may
elect domicile in that country or elsewhere, for the purpose of receiving a
notice or proceeding respecting the loan.

In the same circumstances, the Community may order that the securities
issued by it or the contracts entered into by it in a foreign country for the
purposes of the loan be governed by the law of that country, provided that
sections 187 to 189 and 196 to 206 are complied with.

205. The Community may invest the monies belonging to it by purchasing
shares in a mutual fund referred to in the third paragraph of section 99 of the
Cities and Towns Act (R.S.Q., chapter C-19).

The Minister may, by regulation, determine other securities in which the
Community may invest the monies belonging to it through a mutual fund
referred to in the first paragraph.

206. The bonds, notes and other securities of the Community shall be
signed by the chair or vice-chair and by the treasurer or, if the treasurer is
absent or unable to act, by the person designated for such purpose by the
council.

The facsimile of the signature of the chair and the treasurer on the bonds
may be engraved, lithographed or printed and shall have the same effect as if
the signature itself had been affixed thereto.
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The certificate of the Minister or of the authorized person, mentioned in
section 12 of the Act respecting municipal debts and loans (R.S.Q., chapter
D-7), may be affixed to the bonds issued by the Community under the
facsimile of the signature of the Minister or of the authorized person. However,
the presumption of validity provided for in that section applies only if the
bonds also bear the handwritten signature of the chair, the treasurer or a
financial officer who is a mandatary of the Community.

Although a person whose signature or a facsimile thereof has been affixed
to a bond, a note, another security of the Community or a coupon in that
person’s capacity as chair, vice-chair or treasurer of the Community or person
designated for such purpose by the council, has ceased to act in such capacity
before the bond, note, security or coupon is issued and delivered, the signature
shall nevertheless be valid and shall bind the Community in the same manner
as if such person had continued to act in such capacity on the date of the issue
and delivery and the signature or facsimile of the signature of the persons
acting in such capacity on the date on which the signature or facsimile was
affixed to a bond, note, coupon or other security of the Community shall bind
the Community even though the person was not acting in such capacity on the
date of such bond, coupon, note or security.

207. At the end of the fiscal year, the treasurer shall draw up the financial
report for the past fiscal year, and certify that it is accurate.

The financial report shall be drawn up on the forms furnished by the
Minister, if such is the case. It shall include the financial statements and any
other information required by the Minister.

208. The treasurer shall, at a meeting of the council, file the financial
report and the auditor’s report transmitted under section 215.

209. After the filing referred to in section 208 and not later than 1 May, the
secretary shall transmit the financial report and the auditor’s report to the
Minister.

210. The secretary shall transmit to the Minister and to each municipality
whose territory is situated within the territory of the Community, before
1 May, a summary report of the activities of the Community during the
preceding fiscal year.

The secretary shall also transmit a copy of the financial statements of the
Community and of the auditor’s report for the preceding fiscal year to each
municipality whose territory is situated within the territory of the Community.

211. The Community may request the treasurer, at any time during the
year, to produce a detailed account of the revenues and expenditures of the
Community.
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212. During the period extending from 1 December to 1 May, the
Community shall appoint an auditor for the fiscal year beginning during that
period. The Community may provide that the appointment is also valid for the
following fiscal year or for the two following fiscal years.

If the auditor appointed for a fiscal year is not the auditor in office for the
preceding fiscal year, the secretary of the Community shall inform the Minister
of the name of the new auditor as soon as possible after the appointment.

213. If the office of auditor becomes vacant before the expiry of the
auditor’s term, the Community shall fill the vacancy at the first meeting of the
council held after the vacancy occurred.

214. The auditor shall, for the fiscal year for which the auditor was
appointed, audit the financial statements and any other document the Minister
determines by regulation.

The auditor shall prepare an audit report in which the auditor shall state, in
particular, whether the financial statements faithfully represent the financial
position of the Community on 31 December and the results of its operations
for the fiscal year ending on that date.

215. The auditor shall transmit the audit report to the treasurer not later
than 31 March following the expiry of the fiscal year for which the auditor
was appointed.

216. The Community may require any other audit it considers necessary
and require a report.

217. In no case may the following persons act as auditor of the Community :

(1) a member of the council ;

(2) an employee of the Community ;

(3) the associate of a person mentioned in paragraph 1 or 2 ;

(4) a person who, during the fiscal year for which the audit is carried out,
has, directly or indirectly, personally or through an associate, any participation,
interest or commission in or under a contract with the Community or in
relation to such a contract, or who derives any benefit from the contract,
unless the person’s connection with the contract arises from the practice of the
person’s profession.

218. The Minister may, if necessary, order the appointment of an auditor
other than the auditor appointed under section 212 and require the auditor to
make a report.
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CHAPTER V

REGULATORY POWER

219. The Government shall determine, by regulation, the rules that the
Community must observe in establishing a program under section 180.

CHAPTER VI

PENAL PROVISIONS

220. Every person who contravenes section 235 is guilty of an offence and
is liable, for each offence, to a fine not exceeding $1,000.

221. The Community may institute penal proceedings for an offence under
a provision of this Act.

222. Every municipal court in the territory of the Community has
jurisdiction in respect of an offence under a provision of this Act.

223. The fine belongs to the Community if it instituted the penal
proceedings.

The costs relating to proceedings instituted before a municipal court belong
to the municipality under the jurisdiction of that court, except the part of the
costs remitted to another prosecuting party by the collector under article 366
of the Code of Penal Procedure (R.S.Q., chapter C-25.1), and the costs
remitted to the defendant or imposed on that municipality under article 223 of
that Code.

CHAPTER VII

MISCELLANEOUS PROVISIONS

224. The provisions of Division XIII.1 of the Cities and Towns Act
(R.S.Q., chapter C-19) apply, with the necessary modifications, to the
Community.

225. The Minister may, on the conditions determined by the Minister,
extend a time period prescribed for the Community in this Act or set a new
time period.

226. If the Community fails to pass a by-law or a resolution within the
time prescribed by this Act, the resolution or by-law may be adopted by the
Government and shall be binding upon the Community.

A resolution or by-law so adopted by the Government may be repealed or
amended only with the approval of the Minister.
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227. Nothing in this Act shall be construed as preventing the Community
from passing a resolution or by-law after the time prescribed by this Act, but
before such resolution or by-law is adopted by the Government.

228. The Community shall, as soon as possible after a by-law has been
passed under this Act transferring to it the ownership of any immovable in a
municipality, register in the office of the registration division concerned a
declaration signed by the director general and secretary stating that the
Community is now the owner of the immovable described therein following
the passing of a by-law of which the number, date of coming into force and
reference to the provisions of this Act authorizing the passing thereof must be
mentioned in the declaration.

229. No objection made to the form or based upon the omission of any
formality, even peremptory, shall be admitted in any action, suit or procedure
respecting a matter to which this Act applies, unless a real injustice results
from the dismissal of such objection or the omission of the formality entails
nullity under an express provision of this Act.

No person who has complied with a notice or has become sufficiently
acquainted in any way regarding the content or object of the notice shall
subsequently invoke insufficiency or defect in the form of the notice, or the
failure to publish, to send or to serve the notice.

230. The clerk or secretary-treasurer of any municipality whose territory
is situated within the territory of the Community must forward to the
Community, upon a request by the Community, any document forming part of
the records of the municipality or, at its option, a certified true copy of any
such document relating directly or indirectly to the exercise by the Community
of any jurisdiction assigned to it by this Act.

231. No by-law of a municipality whose territory is situated within or
without the territory of the Community may be considered to operate to prevent
the Community from occupying any immovable in the territory of the municipality
which it is entitled to occupy in the exercise of the jurisdiction assigned to it by
this Act, subject, however, to the right of the municipality to apply to the
Commission municipale du Québec to obtain an order from the Commission
enjoining the Community not to commence the occupation, or to cease it.

Such an application to the Commission municipale du Québec shall be
made by a motion served upon the Community, and the Commission municipale
du Québec, after hearing or calling the parties, may make any order it considers
appropriate.

232. The Community is a municipality within the meaning of the Act
respecting the Ministère des Affaires municipales et de la Métropole (R.S.Q.,
chapter M-22.1), the Act respecting the Commission municipale (R.S.Q.,
chapter C-35), the Municipal Aid Prohibition Act (R.S.Q., chapter I-15), the
Public Health Protection Act (R.S.Q., chapter P-35) and the Labour Code
(R.S.Q., chapter C-27).
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The Acts mentioned in the first paragraph apply, with the necessary
modifications, to the Community.

233. The Community is dispensed from the obligation of contracting the
insurance under section 84 of the Automobile Insurance Act (R.S.Q., chapter
A-25) and section 103 of that Act applies to the Community.

234. If any appointment or designation under this Act has not been made
within the time prescribed, or within a time that the Minister considers
reasonable, it may be made by the Minister without the Minister being
required to select the person appointed or designated from among the persons
eligible ; however, with the permission of the Minister, the appointment or
designation may be made even after the expiry of the time, by the persons to
whom this Act assigns such duty.

235. No person may, except with the authorization of the Community, use
in any manner whatever the name “Communauté métropolitaine de Montréal”,
the name of any of its departments, its emblem or its graphic symbol.

236. For the purposes of this Act, the population of the territory of the
Community is the sum of the populations of all the municipalities whose
territory is situated within the territory of the Community.

237. The Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal is responsible
for the administration of this Act.

AMENDING AND REPEALING PROVISIONS

ACT RESPECTING LAND USE PLANNING AND DEVELOPMENT

238. Section 264.1 of the Act respecting land use planning and development
(R.S.Q., chapter A-19.1) is repealed.

ENVIRONMENT QUALITY ACT

239. Section 53.5 of the Environment Quality Act (R.S.Q., chapter Q-2),
enacted by section 13 of chapter 75 of the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “Urban communities, regional county municipalities” in
the first line by “Regional municipalities” ;

(2) by adding the following paragraph :

“For the purposes of this division, the Communauté métropolitaine de
Montréal, the Communauté urbaine de Québec, the Communauté urbaine de
l’Outaouais and all regional county municipalities except those whose territory
is situated entirely within the territory of the Communauté métropolitaine de
Montréal are regional municipalities.”
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240. Section 53.7 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of the
statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
first line of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “regional county municipalities or urban communities” in
the first line of the second paragraph by “regional municipalities” and by
replacing “regional county municipality or urban community” in the fourth and
fifth lines of that paragraph by “regional municipality” ;

(3) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
first and second lines of the third paragraph by “regional municipality” ;

(4) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
third line of the third paragraph by “regional municipality”.

241. Section 53.8 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of the
statutes of 1999, is amended

(1) by striking out the first paragraph ;

(2) by replacing “Similarly, a regional county municipality” in the first line
of the second paragraph by “A regional municipality”.

242. Section 53.9 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of the
statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community, regional county municipality” in the
fourth line of subparagraph 9 of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “an urban community or regional county municipality” in
the first line of the second paragraph by “a regional municipality” ;

(3) by inserting the following paragraph after the second paragraph :

“In the case of a regional county municipality whose territory is situated
partly within the territory of the Communauté métropolitaine de Montréal, only
the management plan of the Community may apply in the part of the territory of
the regional county municipality within the territory of the Community.”

243. Section 53.10 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “an urban community or regional county municipality” in
the first and second lines by “a regional municipality” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality, or
urban community or regional county municipality” in the third and fourth lines
by “regional municipality or of any regional municipality”.
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244. Section 53.11 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
second and third lines of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “the territory of the urban community or regional county
municipality” in the fourth and fifth lines of the first paragraph by “its
territory”.

245. Section 53.12 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the second line of the first paragraph by “regional
municipality”.

246. Section 53.13 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the second and third lines of the first paragraph and in
the second and third lines of the second paragraph by “regional municipality”.

247. Section 53.14 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the third line by “regional municipality”.

248. Section 53.15 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the third and fourth lines of the second paragraph by
“regional municipality”.

249. Section 53.16 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality, or urban community or regional county municipality” in
the third and fourth lines by “regional municipality or to each regional
municipality”.

250. Section 53.17 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
second line of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
first and second lines of the second paragraph by “regional municipality” ;

(3) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
seventh and eighth and in the eighth and ninth lines of the second paragraph
by “regional municipality” ;
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(4) by replacing “urban community or regional county municipality, or
urban community or regional county municipality” in the first, second and
third lines of the third paragraph by “regional municipality or to each regional
municipality”.

251. Section 53.18 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality shall,
in accordance with the provisions of sections 201 to 203 of the Act respecting
land use planning and development (chapter A-19.1),” in the second, third and
fourth lines of the first paragraph by “regional municipality shall” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality, or
urban community or regional county municipality” in the second and third
lines of the second paragraph by “regional municipality or to any regional
municipality” ;

(3) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
second and third lines of the third paragraph by “regional municipality”.

252. Section 53.20 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
third and fourth lines of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
sixth and seventh lines of the first paragraph by “regional municipality” ;

(3) by replacing “urban community or regional county municipality, or
urban community or regional county municipality” in the eight and ninth lines
of the first paragraph by “regional municipality or to each regional municipality”.

253. Section 53.21 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
first line of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
sixth line of the first paragraph by “regional municipality” ;

(3) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
second and third and in the fourth and fifth lines of the third paragraph by
“regional municipality” ;

(4) by replacing “urban community or regional county municipality, or
urban community or regional county municipality” in the fifth and sixth lines
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of the third paragraph by “regional municipality or to any regional
municipality”.

254. Section 53.22 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended

(1) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
third line of subparagraph 1 of the first paragraph by “regional municipality” ;

(2) by replacing “urban community or regional county municipality” in the
third line of the second paragraph by “regional municipality”.

255. Section 53.23 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the second line of the first paragraph by “regional
municipality”.

256. Section 53.24 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “an urban community or regional
county municipality” in the first and second lines of the first paragraph by “a
regional municipality”.

257. Section 53.25 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality concerned may, in accordance with the provisions of
sections 201 to 203 of the Act respecting land use planning and development,
pass” in the third, fourth, fifth and sixth lines of the first paragraph by
“regional municipality may pass”.

258. Section 53.26 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the first line by “regional municipality”.

259. Section 53.27 of the said Act, enacted by section 13 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is amended by replacing “urban community or regional
county municipality” in the fifth and sixth lines by “regional municipality”.

260. Section 64.3 of the said Act, amended by section 20 of chapter 75 of
the statutes of 1999, is again amended by replacing “regional county
municipality or urban community” in the third line of the third paragraph by
“regional municipality”.

261. Section 37 of the Act to amend the Environment Quality Act and
other legislation as regards the management of residual materials (1999,
chapter 75) is repealed.

262. Section 39 of the said Act is repealed.
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TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

263. The Communauté urbaine de Montréal and any regional county
municipality all or part of the territory of which is situated within the territory
of the Communauté métropolitaine de Montréal shall, not later than 15 August
2000, transmit to the Communauté métropolitaine de Montréal a plan describing
the organization of their respective services and specifying the number of staff
members employed to manage the services.

The information in the plan must describe the situation that prevailed on
11 May 2000.

264. Until the coming into force of the metropolitan land use and
development plan, the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal
shall, before giving an opinion pursuant to section 51, 53.7, 56.4, 56.14 or 65
of the Act respecting land use planning and development (R.S.Q., chapter
A-19.1) to a regional county municipality whose territory is situated entirely
within the territory of the Communauté métropolitaine de Montréal, obtain
the opinion of the Community.

265. The adoption under section 56.13 of the Act respecting land use
planning and development (R.S.Q., chapter A-19.1) of a by-law adopting a
revised development plan, must take place

(1) not later than 1 June 2001 in the case of Municipalité régionale de
comté de D’Autray, Municipalité régionale de comté des Moulins, Municipalité
régionale de comté de Thérèse-De Blainville, Municipalité régionale de comté
de La Vallée-du-Richelieu, Municipalité régionale de comté de Lajemmerais
and Municipalité régionale de comté de Roussillon ;

(2) not later than 1 June 2002 in the case of Ville de Laval, Municipalité
régionale de comté de Deux-Montagnes and Municipalité régionale de comté
de Vaudreuil-Soulanges.

The Government may, in any part of the territory of a regional county
municipality that fails to comply with the time limits provided for in the first
paragraph, prohibit any new industrial, commercial or residential structure
having regard to government policies or the strategic vision proposed by the
Communauté métropolitaine de Montréal in respect of that part of territory.

No building or subdivision permit may be issued under a by-law of a
municipality in respect of a structure that is prohibited under the second
paragraph.

An order made under the second paragraph shall have precedence over any
interim control resolution or by-law applicable to the same territory and shall
cease to have effect, if not repealed previously, on the date of coming into
force of a revised plan applicable to the territory concerned.



4046 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, July 26, 2000, Vol. 132, No. 30 Part 2

266. The roll of every local municipality whose territory is situated within
the territory of the Community must contain the entries referred to in section
57.1 of the Act respecting municipal taxation (R.S.Q., chapter F-2.1).

Every assessor is required to make those entries in any roll that comes into
force after 16 June 2000.

In the case of a roll filed before 16 June 2000 and in force on 1 January
2001, the assessor is required to alter the roll not later than 1 September 2001
to make such entries, as if it were an updating provided for in paragraph 13.1
of section 174 of the Act respecting municipal taxation or, if the entries are
used only for the purpose of establishing the aliquot shares of the local
municipality in the expenses of the Community, by means of a global certificate
for all the alterations.

Where the assessor alters the roll by means of a global certificate, the clerk
or the secretary-treasurer of the local municipality is not required to send the
notices of alteration, and no application for review may be filed nor any action
to quash or set aside be brought with regard to those entries.

267. The budget of the Community shall, for the fiscal year ending on
31 December 2001, be submitted to the council, in accordance with section 167,
not later than 1 April 2001.

Sections 161 to 167 apply, with the necessary modifications, to the budget ;
in particular, the dates of 30 September and 1 November referred to in
sections 165 and 166 are replaced by the dates of 15 February and 15 March.

268. The functions of the secretary of the Community shall, until the
Community appoints its secretary, be exercised by such person as the Minister
may appoint.

The person appointed under the first paragraph shall convene the members
to the first meeting of the council of the Community, at the time and place
specified in the notice of meeting sent to each member at least seven days
before the meeting is to be held, and shall give public notice of the holding of
the meeting within the same time in a newspaper circulating in the territory of
the Community. At that first meeting, the council shall establish the schedule
of its meetings for the year 2001.

269. The Minister shall, not later than 16 June 2005, report to the
Government on the implementation of this Act and on the jurisdictions of the
Communauté métropolitaine de Montréal.

The report shall be tabled by the Minister within the next 15 days in the
National Assembly or, if the Assembly is not in session, within 15 days of
resumption.
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270. The Minister shall, as soon as practicable after the publication by
Statistics Canada of the official results of the decennial census of 2011, and as
soon as practicable after the publication of the official results of each such
census taken thereafter, report to the Government on the advisability of
modifying the territory of the Communauté métropolitaine de Montréal in
order to reflect the results.

The report shall be tabled by the Minister within the next 15 days in the
National Assembly or, if the Assembly is not in session, within 15 days of
resumption.

271. This Act comes into force on 1 January 2001, except sections 1 to 96,
for the purposes of section 267, sections 161 to 167, sections 196, 234, 237,
263 and 266 to 268 and Schedules I to IV which come into force on 16 June
2000 and section 238 which will come into force on the date of coming into
force of the metropolitan land use and development plan of the Communauté
métropolitaine de Montréal.
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SCHEDULE I
(Section 2)

MUNICIPALITIES WHOSE TERRITORIES ARE WITHIN THE
TERRITORY OF THE COMMUNITY

Ville d’Anjou, Ville de Baie-d’Urfé, Ville de Beaconsfield, Ville de
Beauharnois, Ville de Beloeil, Ville de Blainville, Ville de Boisbriand, Ville
de Bois-des-Filion, Ville de Boucherville, Ville de Brossard, Paroisse de
Calixa-Lavallée, Ville de Candiac, Ville de Carignan, Ville de Chambly, Ville
de Charlemagne, Ville de Châteauguay, Ville de Contrecoeur, Cité de Côte-
Saint-Luc, Ville de Delson, Ville de Deux-Montagnes, Ville de Dollard-des-
Ormeaux, Cité de Dorval, Ville de Greenfield Park, Ville de Hampstead, Ville
de Hudson, Ville de Kirkland, Ville de L’Assomption, Ville de L’Île-Bizard,
Ville de L’Île-Cadieux, Ville de L’Île-Dorval, Ville de L’Île-Perrot, Ville de
La Plaine, Ville de La Prairie, Ville de Lachenaie, Ville de Lachine, Ville de
LaSalle, Ville de Laval, Village de Lavaltrie, Ville de Le Gardeur, Ville de
LeMoyne, Ville de Léry, Municipalité des Cèdres, Ville de Longueuil, Ville
de Lorraine, Ville de Maple Grove, Ville de Mascouche, Municipalité de
McMasterville, Village de Melocheville, Ville de Mercier, Ville de Mirabel,
Ville de Montréal, Ville de Montréal-Est, Ville de Montréal-Nord, Ville de
Montréal-Ouest, Ville de Mont-Royal, Ville de Mont-Saint-Hilaire,
Municipalité de Notre-Dame-de-l’Île-Perrot, Municipalité d’Oka, Ville
d’Otterburn Park, Ville d’Outremont, Ville de Pierrefonds, Ville de Pincourt,
Municipalité de Pointe-Calumet, Ville de Pointe-Claire, Village de Pointe-
des-Cascades, Ville de Repentigny, Ville de Richelieu, Ville de Rosemère,
Ville de Roxboro, Municipalité de Saint-Amable, Paroisse de Saint-Antoine-
de-Lavaltrie, Ville de Saint-Basile-le-Grand, Ville de Saint-Bruno-de-
Montarville, Ville de Saint-Constant, Ville de Sainte-Anne-de-Bellevue, Ville
de Sainte-Anne-des-Plaines, Ville de Sainte-Catherine, Ville de Sainte-
Geneviève, Ville de Sainte-Julie, Ville de Sainte-Marthe-sur-le-Lac, Ville de
Sainte-Thérèse, Ville de Saint-Eustache, Paroisse de Saint-Gérard-Majella,
Ville de Saint-Hubert, Paroisse de Saint-Isidore, Municipalité de Saint-Joseph-
du-Lac, Ville de Saint-Lambert, Ville de Saint-Laurent, Paroisse de Saint-
Lazare, Ville de Saint-Léonard, Municipalité de Saint-Mathias-sur-Richelieu,
Municipalité de Saint-Mathieu, Municipalité de Saint-Mathieu-de-Beloeil,
Municipalité de Saint-Philippe, Municipalité de Saint-Placide, Paroisse de
Saint-Sulpice, Village de Senneville, Municipalité de Terrasse-Vaudreuil,
Ville de Terrebonne, Ville de Varennes, Ville de Vaudreuil-Dorion, Village de
Vaudreuil-sur-le-Lac, Ville de Verchères, Ville de Verdun, Ville de Westmount.
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SCHEDULE II
(Section 4, paragraph 4)

SUBURBAN MUNICIPALITIES ON THE ISLAND OF MONTRÉAL

Ville d’Anjou, Ville de Baie-d’Urfé, Ville de Beaconsfield, Cité de Côte-
Saint-Luc, Ville de Dollard-des-Ormeaux, Cité de Dorval, Ville de Hampstead,
Ville de Kirkland, Ville de Lachine, Ville de LaSalle, Ville de L’Île-Bizard,
Ville de L’Île-Dorval, Ville de Montréal-Est, Ville de Montréal-Nord, Ville
de Montréal-Ouest, Ville de Mont-Royal, Ville d’Outremont, Ville de
Pierrefonds, Ville de Pointe-Claire, Ville de Roxboro, Ville de Sainte-Anne-
de-Bellevue, Ville de Sainte-Geneviève, Ville de Saint-Laurent, Ville de
Saint-Léonard, Village de Senneville, Ville de Verdun, Ville de Westmount.

SCHEDULE III
(Section 4, paragraph 5)

REGIONAL COUNTY MUNICIPALITIES ON THE NORTH SHORE
AND TO THE NORTH OF MONTRÉAL

Ville de Mirabel, Municipalité régionale de comté de Thérèse-De Blainville,
Municipalité régionale de comté de Deux-Montagnes, Municipalité régionale
de comté des Moulins, Municipalité régionale de comté de L’Assomption and
Municipalité régionale de comté de D’Autray.

SCHEDULE IV
(Section 4, paragraph 6)

REGIONAL COUNTY MUNICIPALITIES ON THE SOUTH SHORE
AND TO THE SOUTH OF MONTRÉAL

Municipalité régionale de comté de Champlain, Municipalité régionale de
comté de Roussillon, Municipalité régionale de comté de Lajemmerais,
Municipalité régionale de comté de La Vallée-du-Richelieu, Municipalité
régionale de comté de Vaudreuil-Soulanges, Municipalité régionale de comté
de Rouville and Municipalité régionale de comté de Beauharnois-Salaberry.

SCHEDULE V
(Section 157)

The Montréal Botanical Garden (including the Insectarium)
The Montréal Planetarium
The Biodôme
The Cosmodôme (Space Camp Canada).
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 822-2000, 28 June 2000
An Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10)

Pension plan for federal employees transferred to em-
ployment with the Gouvernement du Québec

WHEREAS under the first paragraph of section 10.0.1
of the Act respecting the Government and Public Em-
ployees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10), employees
of the federal government who transfer to an employ-
ment that is pensionable employment under that plan
within the framework of an agreement between the Gov-
ernment of Canada and the Gouvernement du Québec
may elect, in accordance with the rules and conditions
fixed by the Government, to become members of that
plan or of a pension plan established by the Government
in respect of those employees or of each group of em-
ployees affected by such an agreement and similar to the
plan to which they formerly belonged and section 125 of
the Act, amended by section 24 of Chapter 32 of the
Statutes of 2000, applies to the plan so established;

WHEREAS under the second paragraph of section 10.0.1
of the Act, no order made under that section may have
effect more than 6 months before its adoption;

WHEREAS the Government made the Pension plan for
federal employees transferred to employment with the
Gouvernement du Québec by Order in Council 430-93
dated 31 March 1993;

WHEREAS it is expedient to amend the plan;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister for Administration and the Public Ser-
vice and Chairman of the Conseil du trésor:

THAT the amendments to the Order in Council con-
cerning the Pension plan for federal employees trans-
ferred to employment with the Gouvernement du Québec,
attached to this Order in Council, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Amendments to the Order in Council
concerning the Pension plan for federal
employees transferred to employment
with the Gouvernement du Québec*

An Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10, s. 10.0.1)

1. The Order in Council concerning the Pension plan
for federal employees transferred to employment with
the Gouvernement du Québec is amended by inserting
the following after section 36:

“36.1. The contribution rate that must be deducted
from the pensionable salary of the employee who, if he
participated in the provincial pension plan, would be a
non-unionizable employee within the meaning of the
provincial Act, shall be reduced by a factor of 0.83 %
applied to each of the rates established in subparagraph 1
to 3 of the first paragraph of section 36 of this plan.

Notwithstanding the foregoing, that reduction must
not be taken into account for the purposes of determin-
ing the contribution to be paid under the second para-
graph of section 39, neither for the purposes of any
Order in Council made under section 10.2 of the provin-
cial Act, nor for the purposes of calculating the benefits
payable under this plan.”.

2. Section 75 is amended by inserting “but subject to
section 74,” after the word “contrary”.

3. Section 78 is amended by inserting “but subject to
section 74,” after the word “contrary”.

4. This Order in Council has effect from 1 January 2000.

3752

* The Pension plan for federal employees transferred to employ-
ment with the Gouvernement du Québec, made by Order in Coun-
cil 430-93 dated 31 March 1993 (1993, G.O. 2, 2389), was last
amended by Order in Council 1596-97 dated 10 December 1997
(1997, G.O. 2, 5893). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du
Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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Gouvernement du Québec

O.C. 889-2000, 13 July 2000
An Act respecting the Government and Public
Employees Retirement Plan
(R.S.Q., c. R-10)

Corrections to the French text of the Amendments to
the Order in Council concerning the Pension plan for
federal employees transferred to employment with
the Gouvernement du Québec

WHEREAS, by Order in Council 822-2000 dated
28 June 2000, the Government made the Amendments
to the Order in Council concerning the Pension plan for
federal employees transferred to employment with the
Gouvernement du Québec;

WHEREAS technical errors appeared in the French
text;

WHEREAS it is expedient to correct those errors in
order to bring the French and English texts into confor-
mity;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister for Administration and the Public Service,
Chairman of the Conseil du trésor:

THAT the French text of the Amendments to the Order
in Council concerning the Pension plan for federal em-
ployees transferred to employment with the Gouverne-
ment du Québec, made by Order in Council 822-2000
dated 28 June 2000, be amended:

(1) by striking out the last sentence of the second
paragraph of section 36.1 introduced by section 1 of the
text;

(2) by substituting “78” for “75” in section 3.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3777

M.O., 2000
Order of the Minister of Health and Social Services
dated 6 July 2000 to designate breast cancer
detection centres

Health Insurance Act
(R.S.Q., c. A-29)

THE MINISTER OF STATE FOR HEALTH AND SOCIAL
SERVICES AND MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL SER-
VICES,

CONSIDERING paragraph b.3 of the first paragraph of
section 69 of the Health Insurance Act (R.S.Q., c. A-29);

CONSIDERING the designation of breast cancer detec-
tion centres by Minister’s order dated 24 April 1998;

CONSIDERING that it is necessary to amend that
Minister’s order to remove the name of a detection
centre that no longer meets a requirement necessary for
its designation, that is certification based on the stan-
dards and criteria of the program;

ORDERS:

THAT the following breast cancer detection centre no
longer be designated for the Mauricie et du Centre-du-
Québec region:

Carrefour de santé et de services sociaux
de la Saint-Maurice
885, boulevard Ducharme
La Tuque (Québec)
G9X 3C1.

Québec, 6 July 2000

PAULINE MAROIS,
Minister of State for Health and Social Services and
Minister of Health and Social Services

3772
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M.O., 2000-014
Order of the Minister of State for Health and Social
Services and Minister of Health and Social services
making the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered
by the basic prescription drug insurance plan,
dated 13 July 2000

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01; 1999, c. 37)

THE MINISTER OF STATE FOR HEALTH AND SOCIAL
SERVICES AND MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL SER-
VICES,

CONSIDERING section 60 of the Act respecting pres-
cription drug insurance (R.S.Q., c. A-29.01; 1999,
c. 37);

CONSIDERING Minister’s Order 1999-014 dated
15 September 1999 of the Minister of State for Health
and Social Services and Minister of Health and Social
Services making the Regulation respecting the List of
medications covered by the basic prescription drug in-
surance plan;

CONSIDERING that it is necessary to amend the List of
medications attached to that regulation;

CONSIDERING that the Conseil consultatif de pharma-
cologie has been consulted on the draft regulation;

MAKES the Regulation to amend the Regulation re-
specting the List of medications covered by the basic
prescription drug insurance plan, the text of which is
attached hereto.

Québec, 13 July 2000

PAULINE MAROIS,
Minister of State for Health and Social Services
and Minister of Health and Social Services

Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug
insurance plan*

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01, s. 60; 1999, c. 37, s. 4)

1. The Regulation respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug insurance plan is
amended, in the List of medications attached to that
Regulation, by adding the following in Appendix III
entitled “Products for which the Wholesaler’s Mark-up
is Limited to a Maximum Amount” after the line con-
cerning the drug Viracept:

C-Vision Visudyne I.V. Inj. Pd. 15 mg 1 vial

2. The List of medications, attached to that Regula-
tion, is amended:

(1) by inserting the following in Appendix IV en-
titled “Exceptional Medications, with Recognized Indi-
cations for Payment Purposes”, after the drug
TRETINOIN and the accompanying indications:

“VERTEPORFIN

for treatment of age-related macular degeneration with
neovascularization in persons where 50 % or more of
the macular area is affected;”;

(2) by inserting the following in the section entitled
“Exceptional Medications” after the drug TRETINOIN
and the accompanying information:

* The Regulation respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan, made by Minister’s Order
1999-014 dated 15 September 1999 (1999, G.O. 2, 3197) of the
Minister of State for Health and Social Services and Minister of
Health and Social Services, was last amended by Minister’s Orders
2000-001 dated 3 February 2000 (2000, G.O. 2, 895), 2000-005
dated 15 March 2000 (2000, G.O. 2, 1423), 2006-006 dated 6 April
2000 (2000, G.O. 2, 2014), 2000-007 dated 4 May 2000 (2000,
G.O. 2, 2209) and 2000-11 dated 16 June 2000 (2000, G.O. 2,
2947) of that Minister. For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du
Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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COST OF UNIT
CODE BRAND NAME MANUFACTURER PKG. SIZE PKG. SIZE PRICE

VERTEPORFIN 
I.V. Inj. Pd. 15 mg

02242367 Visudyne C-Vision 1 1750.00

3. This Regulation comes into force on 26 July 2000.

3776

M.O., 2000-024
Order of the Minister responsible for Wildlife
and Parks dated 11 July 2000

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Regulation to amend the Regulation respecting trap-
ping and the fur trade

THE MINISTER RESPONSIBLE FOR WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING that section 56 of the Act respecting
the conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), amended by section 57 of Chapter 36 of the
Statutes of 1999, provides that the Société de la faune et
des parcs may make regulations on the matters con-
tained therein;

CONSIDERING that the Regulation respecting trapping
and the fur trade, which prescribes the conditions for
trapping, was made by Minister’s Order 99026 dated
31 August 1999;

CONSIDERING that section 168 of the Act respecting
the Société de la faune et des parcs du Québec (1999,
c. 36), which provides that regulations made by the
Minister under section 56 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife before 1 De-
cember 1999 shall remain in force until replaced or
repealed by a by-law of the Société de la faune et des
parcs du Québec made under that section;

CONSIDERING that section 164 of that Act, amended
by section 118 of Chapter 36 of the Statutes of 1999,
provides that a regulation made by the Société under
section 56 of that Act is not subject to the publication
requirement set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1);

CONSIDERING the fourth paragraph of section 56 of
that Act, which provides that any regulation made by the
Société under that section must be submitted to the
Minister for approval;

CONSIDERING that, by resolution No. 00-23 adopted
by the board of directors on July 3, 2000, the Société
made the Regulation to amend the Regulation respect-
ing trapping and the fur trade attached hereto;

ORDERS:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade, attached hereto, be
approved.

Québec, 11 July 2000

GUY CHEVRETTE,
Minister responsible for Wildlife and Parks

Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade*

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, s. 56.; 1999, c. 36, ss. 57 and 168)

1. Schedule III to Regulation respecting trapping and
the fur trade is amended by substituting the periods
“25 10/15 12” and “25 10/01 03” for the periods “18 10/
15 12” and “18 10/01 03” respectively, in the FAMUs
74, 75, 76 and 77, with respect to “Black bear” and
“Long-tailed weasel, coyote, squirrel, ermine, etc.”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

3770

* The Regulation respecting trapping and the fur trade was made
by Minister’s Order 99026 dated 31 August 1999 (1999, G.O. 2,
2992) and has not been amended since that date.
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Draft Regulations

Draft Regulation
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Chartered administrators
— Accounting trust accounts and indemnity fund of
the Ordre

Notice is hereby given in accordance with the Regu-
lations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that the Bureau of the
Ordre des administrateurs agréés du Québec has adopted
the “Regulation concerning the accounting trust accounts
and indemnity fund of the Ordre des administrateurs
agréés du Québec”.

This regulation, the text of which appears below, will
be examined by the Office des professions du Québec in
application of section 95 of the Professional Code. Af-
terwards, it will be submitted, with the Office’s recom-
mendation, to the Government approval, with or without
any modifications, upon the expiry of 45 days following
this publication.

According to the Ordre des administrateurs agréés du
Québec, the purpose of this regulation is to establish a
complete regulation on the accounting trust accounts for
the members of the Ordre, in conformity with section 89
of the Professional Code. This regulation supplements
the rules establishing an indemnity fund that must be
used to reimburse the sums of money or other securities
that a member of the Ordre could use for purposes other
that those for which they had been instructed to him in
the course of his profession.

According to the Ordre des administrateurs agréés du
Québec, the stipulations of the regulation concerning
the accounting trust accounts will impose to the char-
tered administrator a few rare administrative constraints.
However, in return, these stipulations will have the ef-
fect of increasing public protection. Finally, this regula-
tion will have positive impacts towards the citizens in
insuring them better compensation and faster settlement
of their claims.

Further information regarding this regulation may be
obtained by contacting Mr. Pierre Landry, General Direc-
tor and Secretary of the Ordre des administrateurs agréés
du Québec, at the following address: 680, Sherbrooke Est,
bureau 640, Montréal (Québec) H3A 2M7; telephone num-
ber: (514) 499-0880; facsimile number: (514) 499-0892.

Any person who wishes to formulate comments re-
garding this regulation is asked to send them, before the
expiry of the 45 day-period mentioned hereabove, to the
Chairman of the Office des professions du Québec, 800,
place D’Youville, 10e étage, Québec (Québec) G1R 5Z3.
These comments will be forwarded by the Office to the
Minister responsible of the application of laws govern-
ing professionals; they may also be forwarded to the
professional order that made the regulation, for instance
the Ordre des administrateurs agréés du Québec, as well
as to interested persons, departments and organisations.

JEAN-K. SAMSON,
Chairman of the Office des professions du Québec

Regulation concerning the accounting of
trust accounts and on the indemnity fund
of the Ordre des administrateurs agréés
du Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 89)

CHAPTER I
ACCOUNTING OF THE TRUST ACCOUNT

SECTION I
GENERAL STIPULATIONS

1. In this regulation, the word “chartered administra-
tor” means a person registered on the role of the Ordre
des administrateurs agréés du Québec, whether this per-
son exercises his profession alone or in a partnership.

2. Nothing in this regulation must be interpreted as
excluding the use of computers in order to maintain the
accounting of the trust account.

3. The chartered administrator must record and ac-
count all funds, securities and other goods which he
receives in trust and used them only for the purpose for
which they were entrusted.

4. The chartered administrator may not deposit, or
leave on deposit, his own funds, securities or other
personal goods in a trust account.

5. Once he has obtained a written authorization, the
chartered administrator may withdraw his fees and dis-
bursements from the funds which have been entrusted to
him in trust.
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6. The chartered administrator must advise, without
delay, the secretary of the Ordre that he has filed a
notice of intention to make a proposal to the
administrator’s creditors, that he has made an assign-
ment of the administrator’s property, or that a petition
for a receiving order has been filed against him, in
conformity the Bankruptcy and Insolvency Act (R.S.C.,
1985, c. B-3).

SECTION II
GENERAL TRUST ACCOUNT

7. The chartered administrator must, as soon as pos-
sible, deposit in a general trust account opened in his
name in a financial institution authorized to receive such
funds, securities or other goods which he has received in
trust.

8. When the general trust account is opened, the char-
tered administrator must complete and submit to the
financial institution where the account is opened, as
well as to the secretary of the Ordre, the form provided
for in Schedule 1 and keep a copy of it. This form must
contain a statement under oath from the chartered ad-
ministrator including notably an irrevocable authoriza-
tion giving the right, without notice, to the syndic, the
administrative committee or the professional inspection
committee or one of its inspectors or investigators:

1° to request and obtain, at any time, from the finan-
cial institution depository of the account, all the infor-
mations and explanations deemed necessary or useful
for the application of this regulation;

2° to take all measures necessary in order to block
the funds or other securities in deposit, if any;

3° to dispose of the funds or other securities depos-
ited for the purpose for which the chartered administra-
tor exercising his profession alone received them, in the
event of death, bankruptcy or the incapacity of the char-
tered administrator or the revocation of his license, his
provisional, temporary or permanent disentitlement or
the limitation or suspension of the administrator’s right
to exercise in conformity with the Professional Code
(R.S.Q., c. C-26).

9. The chartered administrator must only withdraw
from the general trust account:

1° the sums of money or other securities which must
be given in to a client or to a third party in the client’s
name;

2° the sums of money required to reimburse the char-
tered administrator expenses spent in the name of a
client;

3° the amount of his fees and disbursements effected,
evidenced in writing and transmitted to the client, and
accepted by him in writing;

4° the sums of money or other securities which have
been deposited by error in the trust account;

5° the sums of money or other securities which have
been transferred directly into a special trust account in
conformity with Section III of this regulation.

10. In the event of the closure of a general trust
account, the chartered administrator must advise, with-
out delay, the secretary of the Ordre in conformity with
the form provided for in Schedule 2.

SECTION III
SPECIAL TRUST ACCOUNT

11. Whenever requested by a client, the sums of
money may be deposited or transferred into a special
trust account by indicating the client’s name for which
the account has been opened. The articles 8, 9 and 10
apply to such account.

The chartered administrator may in addition hold in
trust all investment, security or other guarantee which
have been entrusted to him by a client.

SECTION IV
BOOKKEEPING CONCERNING THE TRUST
ACCOUNT

12. The chartered administrator must maintain up to
date a separate accounting record for all trust accounts.

13. The chartered administrator must keep up to date
an accounting book or other permanent accounting reg-
ister indicating separately, for each client for which the
money has been received in trust, all amounts received
and disbursements made as well as all remaining amounts
which have not been disbursed.

14. Upon reception of an amount of money which
the chartered administrator must deposit in a trust ac-
count, the chartered administrator must remit to the
client an official receipt drafted in conformity to the
form provided for in Schedule 3.

15. Official receipts must be consecutively numbered
and made, at least, in duplicate. The duplicate copy of
the receipt must be preserved by the chartered adminis-
trator.

16. Cheques and other payment orders drawn on a
general or special trust account must contain the men-
tion “trust account”; the cheques must be numbered.
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17. The chartered administrator may not withdraw
sums in cash from his general or special trust account.

18. The accounting of the trust account must be kept
up to date and be conciliated monthly according to gen-
erally accepted accounting principles.

SECTION V
TRUST ACCOUNT’S VERIFICATION

19. Each year, prior to March 31st, the chartered ad-
ministrator must remit to the secretary of the Ordre, in
accordance with the form provided for in Schedule 4, a
declaration under oath, attesting that all funds, securities
and other goods which have been entrusted to him in
trust during the preceding year have been deposited,
recorded and used in conformity with this regulation.

A chartered administrator is not obliged to open and
maintain a general trust account for the motive that he is
a full time employee of a business or an organization
and that he does not hold any sums of money or other
securities. In this case, previous to March 31st of each
year, he forwards to the secretary of the Ordre the form
provided for in Schedule 4 duly completed.

20. The declaration provided for in section 19 must
indicate notably:

1° the balance in all trust accounts as of December 31st;

2° a list of all special trust accounts opened and
closed during the year;

3° a list indicating separately, for each client for
which money was held in trust during the year, the
balance held in trust for that client as of December 31st.

One declaration is sufficient for the chartered admin-
istrators which have a common trust account. The decla-
ration must indicate the names of all the concerned
chartered administrators.

CHAPTER II
INDEMNITY FUND

SECTION I
CONSTITUTION OF FUND

21. The Bureau establish an indemnity fund that must
be used to repay the amounts of money or other securi-
ties used by a chartered administrator for purposes other
than those for which they were entrusted to him in the
course of his profession.

22. The fund shall be maintained for a minimum
amount of $100 000 consisting of:

1° the sums of money already allocated to this pur-
pose at the date on which this regulation comes into
force;

2° the sums of money that the Bureau allocates, when
necessary;

3° the subscriptions fixed for such purpose;

4° the sums of money recovered from a chartered
administrator in default under a subrogation or under
section 159 of the Professional Code;

5° the interests and incomes yielded by the sums of
money constituting the fund;

6° the sums of money which may be paid by an
insurance company under a group insurance policy sub-
scribed by the Ordre for all its members.

SECTION II
MANAGEMENT OF THE FUND

23. The Bureau is authorized to conclude any group
insurance or reinsurance contract for the fund and to pay
the premiums out of the fund.

24. The accounting of the fund shall be separate
from the accounting of the Ordre.

25. The administrative committee shall manage the
fund.

The sums of money constituting the fund shall be
invested by the administrative committee in the follow-
ing manner:

1° the part of the sums of money which the adminis-
trative committee anticipates using in the short term
shall be deposited with a financial institution;

2° the other part of the sums of money shall be in-
vested in accordance with article 1339 of the Quebec
Civil Code.

SECTION III
CLAIMS MADE TO THE FUND

26. A claim must be forwarded to the secretary of the
Ordre at its head office.

27. A claim must:
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1° be a written statement under oath;

2° state the facts in support thereof;

3° indicate the amounts claimed with the evidence
supporting it.

28. The secretary shall enter the claim on the agenda
for the first meeting of the Bureau or of the administra-
tive committee which follows the reception such claim.

29. A claim concerning a chartered administrator
may be filed, whether or not there has been a decision of
the disciplinary committee, the professional tribunal or
any other competent court regarding this chartered ad-
ministrator.

30. In order for a claim to be receivable, it must be
file within the year from which the claimant became
aware that sums of money or other securities have been
used for purposes other than those for which they have
been entrusted to the chartered administrator in the course
of his profession.

31. The Bureau may extend the delay provided for in
article 30 if the claimant demonstrates that, for a cause
which does not depend of his own will, the claimant
could not file its claim within the required time.

32. The administrative committee may designate a
person to hold an inquiry and submit to the administra-
tive committee a report concerning the claim.

33. Upon a written request of the administrative com-
mittee or of the designated person, the claimant or the
chartered administrator concerned must:

1° submit all the details and documents relating to a
claim;

2° produce all pertinent evidence.

SECTION IV
INDEMNITY

34. The Bureau, upon a recommendation of the ad-
ministrative committee, shall decide whether to allow
the claim in whole, or in part and, as the case may be,
shall fix the indemnity payable. The Bureau’s decision
shall be final.

35. The maximum indemnity payable from the in-
demnity fund for the period covering the financial year
of the Ordre is limited to $20,000.00 for the total amount
of claims concerning a chartered administrator until its
temporary disentitlement from the role of the Ordre or

the one is provided for at section 156, paragraph 2, of
the Professional Code.

However, if the assets of the fund are inferior to
$100,000.00 when the indemnity is claimed, the afore-
mentioned maximum indemnity is reduced to 10 % of
the value of the fund.

When the administrative committee has reasons to
believe that claims exceeding the maximum indemnity
may be claimed from the fund concerning the same
chartered administrator, the administrative committee
must, if the circumstances allows it, prepare an inven-
tory of the sums of money entrusted in trust to this
chartered administrator and advise in writing the per-
sons likely to file a claim.

When the total of the claims accepted by the Bureau
exceeds the maximum indemnity provided for in this
section, the indemnity is divided on a prorata basis
according to the amounts of these claims.

36. Before receiving the indemnity set by the Bu-
reau, the claimant must sign a discharge in favour of the
Ordre with subrogation in all the claimant’s rights in its
claim against the chartered administrator up to the amount
of the indemnity.

37. This regulation replaces the Regulation respect-
ing the indemnity fund of the Corporation Professionnelle
des administrateurs agréés du Québec (R.R.Q., 1981,
c. C-26, r. 12).

38. This regulation comes into force on the fifteenth
(15th) day which follows the date of its publication in
the Gazette Officielle du Québec.

SCHEDULE 1
(a. 8)

OF A GENERAL TRUST ACCOUNT
DECLARATION CONCERNING THE OPENING

TO: __________________________________________
(Name and address of the financial institution)

I, the undersigned, ____________________________,
having my professional domicile at the following ad-
dress:

_________________________________________________

________________________________________________

declare the following:
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1. the general trust account bearing number:
__________________ has been opened in your institu-
tion in the name of:

____________________________________ “in trust”;

2. this account is constituted of amounts of money,
securities and other goods which have been entrusted to
me in the exercise of my profession;

3. this account is governed by the Professional Code
(R.S.Q., c. C-26) and by the Regulation concerning the
accounting of trust accounts and on the indemnity fund
of the Ordre des administrateurs agréés du Québec (here-
inafter the “Regulation”);

4. in conformity with your records, the person(s) for
whom the name and signature appear hereunder, is (are)
authorized to sign all documents concerning the day to
day operations of this account:

_____________________________________________________________________
(Name) (Signature)

_____________________________________________________________________
(Name) (Signature)

5. in conformity with paragraphs 1° and 2° of article 8
of the Regulation, this declaration constitutes an irrevo-
cable authorization, giving the right to the syndic, the
administrative committee, the committee of professional
inspection (or one of its inspectors or investigators) of
the Ordre des administrateurs agréés du Québec, to re-
quest and obtain at all times from your institution all the
informations and explanations deemed necessary or use-
ful in order to audit the accounting of the trust account
or, as the case may be, to take all measures necessary to
block the funds, securities or other goods which have
been deposited;

6. in conformity with paragraph 3° of article 8 of the
Regulation, if I exercise alone the profession of char-
tered administrator, this declaration constitutes an irre-
vocable authorization to the syndic, the administrative
committee or the committee of professional inspection
of the Ordre des administrateurs agréés du Québec to
dispose of the funds, securities or other goods deposited
if I die, go bankrupt, become incapable, am provision-
ally, temporary or permanently disentitled from the Ordre
des administrateurs agréés du Québec or if my right to
exercise is limited or suspended in conformity with the
Professional Code.

________________________________________________________________
(Place) (Date)

_______________________________________
(Chartered administrator)

Declared under oath before me

At: __________________________

This: __________________________

_______________________________________
Commissioner of Oaths
District of ____________________

Note: In accordance to the article 8 of the Regulation, a
copy of this form must be forwarded to the secretary of
the Ordre des administrateurs agréés du Québec as soon
as the trust account is opened and one copy must be keep
by the chartered administrator.

SCHEDULE 2
(a. 10)

NOTICE OF THE CLOSURE OF A GENERAL
TRUST ACCOUNT

Secretary of the Ordre des administrateurs agréés du
Québec

_______________________________________________________
(Address of the secretary)

I, the undersigned, ____________________________,
chartered administrator, advise you, in conformity with
article 10 of the Regulation concerning the accounting
of trust accounts and on the indemnity fund of the Ordre
des administrateurs agréés du Québec, that the general
trust account bearing:

number: ___________________________________

opened the: ________________________________

with: _____________________________________

(Name of financial institution)

had been closed on: ____________________________

Signed at _______________ on ____________________

______________________________________ adm.a.
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Name of the firm:
___________________________________

____________________________________

Address:
___________________________________

____________________________________

Telephone:
____________________________________

Facsimile:
_____________________________________

Declared under oath before me

At: __________________________

This: __________________________

_____________________________________
Commissioner of Oaths
District of ____________________

SCHEDULE 3
(a. 14)

OFFICIAL RECEIPT OF THE CLIENT

Logo of the firm, name and address or: logo of the
O.A.A.Q., name of firm and address

OFFICIAL RECEIPT

No _________________

Received from _________________________________

the sum of ____________________________________

■■  cash ■■  certified cheque ■■ non certified cheque

■■  postal money order ■■  bank money order ■■  other (specify)

_______________________

in file: _______________________________________

________________________________________________________________

_____________________________________
chartered administrator

This receipt is issued in conformity with article 14 of the
Regulation concerning the accounting of trust accounts
and on the indemnity fund of the Ordre des
administrateurs agréés du Québec.

SCHEDULE 4
(a. 19)

ANNUAL DECLARATION CONCERNING THE
BOOKS, REGISTERS AND ACCOUNTS

YEAR: _____________

Note: Each year, prior to March 31th, the chartered ad-
ministrator must remit to the secretary of the Ordre, in
accordance with this form, a declaration under oath,
attesting that all funds, securities and other goods which
have seen entrusted to him in trust during the preceding
year have been deposited, recorded and used in confor-
mity with this regulation.

A chartered administrator is not obliged to open and
maintain a general trust account for the motive that he is
a full time employee of a business or an organization
and that he does not hold any sums of money or other
securities.

I, the undersigned ____________________________,
chartered administrator, registered on the role of the
Ordre des administrateurs agréés du Québec since
_________________, declare the following:

1.1 The Regulation concerning the accounting of the
trust accounts and on the indemnity fund of the Ordre
des administrateurs agréés du Québec does not require
that I maintain nor administer a trust account for one or
the other of the following reasons:

■■ I am a full time employee of a business or an organi-
zation and I do not detain some sums of money or other
securities.

■■ I am allowed to fill only one declaration for the
chartered administrators who have in common one trust
account, on condition that the declaration indicates the
name of all the chartered administrators; the declaration
provided for at article 19 will be completed by the
following chartered administrator:

______________________________________
(Name of the chartered administrator)

1.2 Since my last declaration dated _______________,
I have had no responsibility concerning sums of money,
securities or other goods in trust.
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1.3 If my professional situation is modified, I agree to
open, if need be, a trust account and to inform to secre-
tary of the Ordre immediately.

➯ If you have indicated one or the other situations
hereabove, proceed directly to points 3.1 and 3.2 with
the signature of this declaration.

2.1 I exercise my profession:

■■ alone under my personal name;

■■ in a general partnerships under the name of: ________
_____________________________ with the following
chartered administrators:

______________________________________

______________________________________

______________________________________

2.2 These books, registers and accounts are audited by
a chartered accountant:

■■ yes ■■ no

2.3 Between January 1st _________ and December 31st

_________, my (our) general trust account was held to
the following financial institution:

Name: ________________________________________

Address: _____________________________________

________________________________________________________________

Telephone: ( ) _______________________

2.4 This account was maintained under the following
NAME: _______________________________________

2.5 This account was maintained under the following
NUMBER: ____________________________________

2.6 As of December 31st _________, the balance of this
account was the following: $______________________

TOTAL REVENUES AND DISBURSEMENTS FOR
EACH MONTH AND CONCILIATION DATED
DECEMBER 31

Year: _____________

Revenues Disbursements

January _____________ _____________

February _____________ _____________

March _____________ _____________

April _____________ _____________

May _____________ _____________

June _____________ _____________

July _____________ _____________

August _____________ _____________

September _____________ _____________

October _____________ _____________

November _____________ _____________

December _____________ _____________

TOTAL _____________ _____________

LIST OF ALL SPECIAL TRUST ACCOUNTS
OPENED AND CLOSED DURING THE YEAR
(a. 20, paragraph 2°)

Number of Financial institution Date
the account Opened Closed

_________ ______________ _______ _______

_________ ______________ _______ _______
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LIST OF THE BALANCES AS OF DECEMBER 31
OF THE CLIENTS ACCOUNTS HELD IN TRUST
DURING THE YEAR
(a. 20, paragraph 1(3))

Name of client Date Balance as of
Opened Closed December 31

_______________ ______ ______ __________

_______________ ______ ______ __________

2.7 During the same period, I (we) have held the fol-
lowing securities:
(Describe these securities in question: (i.e.: term deposit
certificate, bond, etc.)

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

2.8 During the same period, I (we) have held the fol-
lowing goods in trust:

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

2.9 Since my last declaration, I have respected at all
times the Regulation concerning the accounting of trust
accounts and on the indemnity fund of the Ordre des
administrateurs agréés du Québec.

2.10 I authorize the syndic of the Ordre des
administrateurs agréés du Québec, the professional in-
spection committee or all other persons designated by
him, to inspect this (these) account (s) and to obtain
from the financial institution all information that they
may require.

2.11 If I must change firm or business, or move in
whatsoever manner, change financial institution or open
a new trust account, I agree to notify the secretary of the
Ordre immediately.

3.1 The address and telephone number of my profes-
sional domicile are:

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

3.2 The address and telephone number of my personal
domicile are:

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

_____________________________________
(Signature of the chartered administrator)*

* If required, indicate the names of the chartered admin-
istrators who hold in common a general trust account:

________________________________________________________________

________________________________________________________________

________________________________________________________________

Declared under oath before me

At: _________________________

This: _________________________

____________________________________
Commissioner of Oaths
District of _________________

3778

Draft Rules
An Act respecting lotteries, publicity contests
and amusement machines
(R.S.Q., c. L-6)

Video lottery machines
— Rules
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections
10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the Rules to amend the Rules concerning video
lottery machines, made by the Régie des alcools, des
courses et des jeux and whose text appears below, may
be approved by the Government upon the expiry of
45 days following this publication.

The draft Rules propose to replace very specific des-
criptive standards by principles and to amend certain
rules pertaining to the location of the machines in esta-
blishments, while assuring the integrity of the game and
the public’s safety.
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They also propose to no longer require that licence
applications be sworn and that a register of winnings be
maintained by a holder of a site operator’s licence.

Finally, the proposed Rules introduce a standard pro-
hibiting holders of site operator’s licences from using
the word “casino” to advertise or promote the presence
of video lottery machines in their establishments.

To date, study of the matter has revealed no negative
impact on businesses, in particular small and medium-
sized businesses, and it relaxes some rules.

Further information may be obtained by contacting:

Michèle Rousseau, advocate, Régie des alcools, des
courses et des jeux, 1, rue Notre-Dame Est, Montréal
(Québec) H2Y 1B6; tel: (514) 864-3779, fax: (514) 864-
3414.

Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of the
45-day period, to Mr. Artur J. Pires, secretary of the
Régie des alcools, des courses et des jeux, 560, boule-
vard Charest Est, Québec (Québec) G1K 3J3.

SERGE LAFONTAINE,
President

Rules to amend the Rules concerning
video lottery machines*

An Act respecting lotteries, publicity contests
and amusement machines
(R.S.Q., c. L-6, s. 20.1, 1st par., subpars. d, e, i and j,
and 2nd and 3rd pars.)

1. Section 2 of the Rules concerning video lottery
machines is amended in the first paragraph

(1) by deleting subparagraphs 1 and 2;

(2) by substituting the following for subparagraphs 6
and 9:

“(6) a mechanism allowing the player to make a pay-
ment in Canadian currency only, except credit cards;

(9) protective mechanisms against breaches to en-
sure the integrity of the game.”.

2. The following is substituted for section 3:

“3. All video lottery machines must function in such
a manner that a game may not be activated by a me-
chanical or electrical lever.”.

3. The following is substituted for section 8:

“8. All video lottery machines must be equipped with
an identification plate bearing a unique serial number.
The plate must be affixed in a conspicuous manner and
be kept intact.”.

4. The following is substituted for paragraphs 5 and 6
of section 10:

“(5) the access to the logic circuit board;

(6) the access to the internal components of the video
lottery machine.”.

5. The words “all the protective mechanisms against
breaches are in operation” are substituted for the words
“all the doors or openings to the cabinet of the machine
are closed” in the first sentence of section 13.

6. The following is substituted for section 14:

“14. All video lottery machines must be manufac-
tured in such a manner that the logic circuit board is
separate from the other components and that only the
persons referred to in section 53 may have access to it.”.

7. The following is substituted for section 15:

“15. All components likely to affect the game’s in-
tegrity must be protected against breaches.”.

8. Section 16 is revoked.

9. The following is substituted for section 17:

“17. A video lottery machine must contain a printer
that can issue a reimbursement coupon in one single
printing.

A message indicating that the printer is running out of
paper must appear on the reimbursement coupon or on
the video lottery machine.

In addition, all video lottery machines must be manu-
factured in such a manner that they cannot function if
there is not enough paper in the printer to issue a com-

* The Rules concerning video lottery machines, approved by Or-
der in Council 1254-93 dated 1 September 1993 (1993, G.O. 2,
5139), were last amended by Order in Council 778-97 dated
11 June 1997 (1997, G.O. 2, 2744). For previous amendments,
refer to the Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur
officiel du Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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plete reimbursement coupon and in such a manner that
they can retrieve the data of a reimbursement coupon.
They must also be equipped with a device to display the
results of the last ten games.”.

10. Section 18 is revoked.

11. The words “Subject to the value prescribed in
section 6,” are inserted at the beginning of section 19.

12. The words “equipped with a coin acceptor” are
inserted after the word “machines” at the beginning of
section 20.

13. Paragraphs 1 and 2 of section 27 are deleted.

14. The words “, and must be duly completed and
sworn” are struck out from the introductory paragraph
of section 33.

15. Section 40 is revoked.

16. The words “compartment containing the” are
struck out from section 53.

17. The following is added after section 62:

“62.1. No holder of a site operator’s licence may use
the word “casino” in any form of communication, whether
by sound, visual, print, computer or otherwise, to adver-
tise or promote the presence of video lottery machines in
the licence holder’s establishment.”.

18. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Notices

Notice
Grands-Ormes Ecological Reserve
— Plan of the proposed reserve
— Abrogation

Ecological Reserves Act
(R.S.Q., c. R-26.1)

Notification is hereby given in accordance with sec-
tion 4 of the Ecological Reserves Act that the Minister
of the Environment has repealed the plan of the pro-
posed Grands-Ormes Ecological Reserve, located in the
Charlevoix-Est regional county municipality, for which
a notification had been published in the Gazette officielle
du Québec of December 4, 1993. Given that the Grands-
Ormes Ecological Reserve has been established it is no
longer necessary for the proposed ecological reserve
status to continue to apply. Moreover, recent changes to
the boundaries of the Grands-Ormes Ecological Reserve,
made under Order in Council 739-2000 dated June 15,
2000, require that the plan of the proposed reserve be
repealed in order for the prohibitions provided for in
section 6 of the Act to cease to apply to the land that has
been removed from the Grands-Ormes Ecological Re-
serve.

DIANE JEAN,
Deputy Minister
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